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Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

« Vor Inbetriebnahme des Werkzeugs Betriebsanleitung durchlesen und die darin
enthaltenen Anweisungen strikt befolgen.

* Betriebsanleitung zusammen mit dem Werkzeug aufbewahren.

 Lénderspezifische Sicherheitsvorschriften befolgen.

» Netzseitige Absicherung mit einem Fehlerstromschutzschalter vornehmen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs
des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefthrt werden (geméss EN 60335-1).

Arbeitsplatzsicherheit

» Schweissspiegel nur in gut beltfteten RAumen benutzen.
» Schweissspiegel nur an witterungsgeschitzten Orten benutzen.

» Schweissspiegel nicht in der Ndhe von leicht brennbaren Flissigkeiten oder explosions-
geféhrlichen Gas- oder Staubgemischen verwenden.

» Schweissspiegel wahrend der Arbeitspausen in den daflir vorgesehenen Stander ste-
cken.

 Keine brennbaren Materialien im Umkreis von 1 m um den Schweissspiegel lagern.
* Arbeitsbereich sauber und ordentlich halten.
« Arbeitsbereich ausreichend beleuchten.

» Kinder und nicht autorisierte Personen wéahrend der Benutzung des Schweissspiegels
vom Arbeitsplatz fernhalten.

* Frei hdngende Gegenstande im Arbeitsbereich vermeiden.

Elektrische Sicherheit
 Vor jedem Gebrauch Schweissspiegel, Netzkabel und Netzstecker auf Beschadigungen
und Funktionsfahigkeit prufen.

» Beschadigte Netzkabel oder Netzstecker nicht berlihren und sofort von einer
Elektrofachkraft ersetzen lassen.

» Keine nassen oder wasserfuhrenden Leitungen verschweissen.
» Werkzeug vor Nasse und Feuchtigkeit schitzen.

» Wéhrend samtlicher Arbeiten, die nicht zum Schweissprozess gehdren, Netzstecker
ziehen.

 Kontakt zwischen Netzkabel und warmem Schweissspiegel vermeiden.

* Elektrische Einrichtungen gemass den landerspezifischen Vorschriften kontrollieren
lassen.

4 B GEBERIT 5866419979-1 © 122018
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Personliche Sicherheit

» Schweissspiegel auf ebenem, festem Unterbau fixieren.
» Schweissspiegel nur in technisch einwandfreiem Zustand benutzen.

» Schweissspiegel nicht bei Mudigkeit oder unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medi-
kamenten benutzen.

» Schweissspiegel nicht unbeaufsichtigt lassen.
» Trittsichere Sicherheitsschuhe tragen.

» Weite und lose Kleidungsstlcke sichern.

» Lange Haare durch ein Haarnetz sichern.

» Schweissspiegel ausserhalb der Reichweite von Kindern in einem verschlossenen Raum
aufbewahren.

Instandhaltung des Elektrowerkzeugs

» Schweissspiegel in einem trockenen Raum aufbewahren.
» Schweissspiegel regelméassig reinigen und auf Funktionsféahigkeit prifen.

» Verschmutzten Schweissspiegel in leicht warmem Zustand mit sauberem, trockenem
Tuch reinigen.

« FUr die Reinigung keine Flissigkeiten verwenden.
« FUr die Reinigung keine Stahlwolle oder dergleichen verwenden.

+ Stérungen und Beschadigungen am Schweissspiegel sofort durch Geberit oder eine
autorisierte Fachwerkstatt beheben lassen.

» Beschadigte Teile nur durch original Geberit Ersatzteile ersetzen.

Bestimmungsgemasse Verwendung

Die Geberit Schweissspiegel KSS-160, KSS-200 und KSS-315 dlrfen ausschliesslich fir
Spiegelschweissverbindungen von Geberit PE und Geberit Silent-db20 Rohren und
Formsticken verwendet werden:

» Geberit Schweissspiegel KSS-160 fur Geberit PE und Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
» Geberit Schweissspiegel KSS-200 fur Geberit PE und Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» Geberit Schweissspiegel KSS-315 fir Geberit PE d 200-315 mm

Eine andere oder dartber hinausgehende Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemass.
Far hieraus resultierende Schéaden haftet Geberit nicht.

5866419979-1 © 12-2018 B GEBERIT 5
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Symbolerklarung Produktbeschreibung
Symbole Technische Daten
Tabelle 1: Symbole in der Anleitung Tabelle 3: Geberit Schweissspiegel KSS-160
Symbol |Bedeutung Merkmal Wert
WARNUNG Nennspannung 230V /120V
Kennzeichnet eine Gefahr, die Netzfrequenz S0 Hz
A zum Tod oder zu schwerer Leistungsaufnahme 630 W
Verletzung fuhren kann, wenn Schutzart IP20
sie nicht vermieden wird. Schutzklasse I
0 Weist auf eine zusatzliche Nettogewicht 4 kg
Information hin. Betriebstemperatur -10 - +50 °C
Lagertemperatur -20 — +60 °C

Symbol

Tabelle 2: Symbole auf dem Produkt

Bedeutung

YN

Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag.

Tabelle 4: Geberit Schweissspiegel KSS-200

I\

Verbrennungsgefahr durch
heissen Schweissspiegel.

Merkmal Wert
Nennspannung 230V/120V
Netzfrequenz 50 Hz
Leistungsaufnahme 800 W
Schutzart IP20
Schutzklasse I
Nettogewicht 5kg
Betriebstemperatur -10—+50 °C
Lagertemperatur -20 - +60 °C

Tabelle 5: Geberit Schweissspiegel KSS-315

Merkmal Wert
Nennspannung 230V
Netzfrequenz 50 Hz
Leistungsaufnahme 1300 W
Schutzart IP20
Schutzklasse I
Nettogewicht 6 kg
Betriebstemperatur -10—+50 °C
Lagertemperatur -20 — +60 °C

6 E GEBERIT
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Bedienung

Geberit PE und Geberit
Silent-db20 Rohre und
Formstlicke schweissen

WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Verbrennun-

gen

» Schweissspiegel im Betrieb und in der
Abkuhlphase nicht berthren.

ACHTUNG

Verletzungsgefahr durch Verbrennungen

» Schweissspiegel wéhrend der Arbeitspausen
in den dafiir vorgesehenen Sténder stecken.

1 Netzstecker an das Stromnetz anschliessen.

X m) £ 230 V
(Om) £ 120V

0 Geberit Schweissspiegel KSS-160/KSS-200:

Wahrend der Aufheizphase leuchtet die rote
Kontrolllampe. Sobald die Schweisstempe-
ratur erreicht ist (nach ca. 8 Minuten), leuch-
tet die griine Kontrolllampe.

KSS-160
KSS-200

Geberit Schweissspiegel KSS-315: Die Auf-
heizphase wird durch den eingebauten Tem-
peraturregler Gberwacht. Die Schweisstem-
peratur wird nach ca. 20 Minuten Aufheizen
erreicht.

KSS-315

of&iof
X =/

2

Rohre bzw. Formstiicke rechtwinklig
ablangen.

Rohre bzw. Formstlicke anwérmen:

« d 32 mm nur von Hand méglich.

* d 40-75 mm von Hand oder mit Schweiss-
maschine mdéglich.

e d 90—-315 mm nur mit Schweissmaschine
maoglich.

5866419979-1 © 12-2018
997.771.00.0 (10)
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Rohre bzw. Formsticke jeweils an der zu
verschweissenden Seite mit dem ndtigem
Anpressdruck am Schweissspiegel
anwarmen.

Wartung

Rohre bzw. Formstiicke verbinden:

* d 32 mm nur auf Anschlagrinne mdglich.

» d 40-75 mm auf Anschlagrinne oder mit
Schweissmaschine maéglich.

+ d 90—-315 mm nur mit Schweissmaschine
madglich.

Um die Rohre bzw. Formstlicke zugfest zu
verbinden, Rohre bzw. Formstlicke unmittel-
bar nach dem Anwarmen mit gleichmassi-
gem Druck aneinanderdrlicken.

Wartungsregeln

» Reparaturarbeiten dirfen nur durch autorisierte
Fachwerkstatten ausgefihrt werden.

» Der komplette Schweissspiegel muss in einem
geeigneten Transportbehélter zur Reparatur
gegeben werden.

» Adressen von autorisierten Fachwerkstatten kén-
nen bei den Geberit Vertriebsgesellschaften
erfragt werden.

Intervall Wartungsarbeit

Regelméssig » Schweissspiegel auf dussere
(vor dem Ein- Mangel und Beschadigungen
satz, zu Beginn prafen.

des Arbeitstags) | » Schweissspiegel reinigen.

8
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Entsorgung

Inhaltsstoffe

Dieses Produkt ist konform mit den Anforderungen der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) (Beschrankung der
Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten).

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

Gemass der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) sind Hersteller von
Elektrogeraten verpflichtet, Altgerate zuriickzunehmen und fachgerecht zu entsorgen. Das Symbol gibt an,
dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmdill entsorgt werden darf. Altgeréte sind zur fachgerechten
Entsorgung direkt an Geberit zurlickzugeben. Adressen der Annahmestellen kénnen bei der zusténdigen
Geberit Vertriebsgesellschaft erfragt werden.

5866419979-1 © 12-2018 B GEBERIT 9
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Safety

General safety notes

» Read through the operating instructions before commissioning the tool and follow the
instructions they contain to the letter.

» Keep the operating instructions together with the tool.

* Follow the country-specific safety regulations.

 Provide mains fuse protection using a residual-current device.

» This device may be used by children aged 8 years and up as well as persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience with and
knowledge about the device, provided that they are supervised or taught how to use the
device safely and that they understand the hazards that may result from this. Children
must not play with the device. Children must not carry out cleaning or user maintenance
without supervision (in accordance with EN 60335-1).

Work area safety

 Only use the welding plate in well-ventilated areas.
» Only use the welding plate in weather-proofed places.

Do not use the welding plate close to highly inflammable fluids or in explosive gas or dust
atmospheres.

* Insert the welding plate into the provided stand during breaks in work.
Do not store combustible materials within 1 m of the welding plate.

» Keep the working area clean and tidy.

* llluminate the working area sufficiently.

» Keep children and unauthorised persons away from the workplace during operation of
the welding plate.

* Avoid having suspended objects in the working area.

Electrical safety
» Before using, always check the welding plate, mains connection cable and mains plug for
damage and proper operability.

» Do not touch damaged mains connection cables or mains plugs. Have them replaced
immediately by an electrically skilled person.

* Do not weld wet or water-filled pipes.

* Protect the tool against moisture.

* Disconnect the mains plug during any work that is not part of the welding process.
 Avoid contact between the mains cable and the hot welding plate.

» Have electrical equipment checked according to local regulations.

10 B GEBERIT 5866419979-1 © 122018
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Personal safety

* Fix the welding plate to a flat, solid substructure.
» Only use the welding plate if it is in perfect working order.

» Do not use the welding plate if tired or under the influence of alcohol, drugs or medic-
ations.

* Do not leave the welding plate unattended.

» Wear non-slip safety shoes.

* Tie up baggy or loose clothing.

» Keep long hair in place with a hair net.

» Store the welding plate in a locked room out of the reach of children.

Maintenance of the electric tool

« Store the welding plate in a dry room.

 Clean the welding plate regularly and check its operability.

« Clean dirty welding plate when slightly warm, using a clean, dry cloth.
* Do not use fluids for cleaning.

* Do not use steel wool or other similar products when cleaning.

» Have any malfunctions and damage to the welding plate repaired immediately by Geberit
or an authorised repair shop.

* Only replace damaged parts with original Geberit spare parts.

Intended use

The Geberit welding plates KSS-160, KSS-200 and KSS-315 may be used for butt-welding
connections of Geberit PE and Geberit Silent-db20 pipes and fittings only:

» Geberit welding plate KSS-160 for Geberit PE and Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
» Geberit welding plate KSS-200 for Geberit PE and Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» Geberit welding plate KSS-315 for Geberit PE d 200-315 mm

Any other use or a use extending beyond this is deemed to be improper. Geberit will not
accept any liability for any resulting damage.

5866419979-1 © 12-2018 B GEBERIT 11
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Explanation of symbols

Product description

Symbols

Table 1: Symbols in the instructions

Symbol

Meaning

Technical data
Table 3: Geberit welding plate KSS-160

A\

WARNING

Indicates a hazard which, if not
avoided, can lead to death or
serious injury.

o

Refers to additional
information.

Symbol

Table 2: Symbols on the product

Meaning

ZAN

Danger of fatal electric shock.

I\

Risk of burns from hot welding
plate.

Feature Value
Nominal voltage 230V /120V
Mains frequency 50 Hz

Power consumption 630 W
Protection degree IP20
Protection class I

Net weight 4 kg
Operating temperature |-10—-+50 °C
Storage temperature -20 — +60 °C

Table 4: Geberit welding plate KSS-200

Feature Value
Nominal voltage 230V/120V
Mains frequency 50 Hz

Power consumption 800 W
Protection degree IP20
Protection class I

Net weight 5kg
Operating temperature |-10 - +50 °C
Storage temperature -20 — +60 °C

Table 5: Geberit welding plate KSS-315

Feature Value
Nominal voltage 230V

Mains frequency 50 Hz

Power consumption 1300 W
Protection degree IP20
Protection class I

Net weight 6 kg
Operating temperature |-10—-+50 °C
Storage temperature -20 — +60 °C

12 E GEBERIT
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Operatlon 0 Geberit welding plate KSS-160/KSS-200:

the red signal lamp lights up during the heat-
We|ding Geberit PE and Geberit up phase. Once the welding temperature

. . N has been reached (after approx. 8 minutes),
Silent-db20 pipes and fittings the green signal lamp lights up.

KSS-160
KSS-200

WARNING

Risk of injury from burns

» Do not touch the welding plate during
operation or during the cooling-down

phase.
ATTENTION
Risk of injury from burns
» Insert the welding plate into the provided stand Geberit welding plate KSS-315: the heat-up
during breaks in work. phase is monitored by the built-in
temperature regulator. The welding
1 Connect the mains temperature is reached after approx. 20
plug to the power supply minutes of heating.
system.

KSS-315

- 9)=11s)=
N £ 200V P4 - /

\( o wap £ 120V

2 Cut the pipes or fittings to length at a right
angle.

Heating the pipes or fittings:
* d 32 mm only by hand.
» d 40-75 mm by hand or with the welding

machine.
* d 90-315 mm only with the welding
machine.
5866419979-1 © 12-2018 .GEBER'T 13
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3 Heat pipes or fittings by pressing the side to Malntenance

be welded against the welding plate with the
required contact pressure.

Maintenance regulations

» Repair work may only be performed by
authorised repair shops.

» The complete welding plate must be sent for
repair in a suitable transport container.

» The addresses of authorised repair shops can be
requested from the Geberit sales companies.

Interval Maintenance work
Regularly » Examine the welding plate for
_ . L (before use, at externally visible defects and
0 Connecting the pipes or fittings: the start of the damage.
+ d 32 mm only on the jointing guide. working day) » Clean the welding plate.

» d 40-75 mm on the jointing guide or with
the welding machine.

* d 90-315 mm only with the welding
machine.

4 To achieve a high-tensile joint between
pipes and fittings, apply even pressure to
bond the pipes or fittings together
immediately after heating.

14 B GEBERIT 5866419979-1 © 122018
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Disposal

Constituents

This product meets the requirements of Directive 2011/65/EU (RoHS) (restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment).

Disposal of old electrical and electronic equipment

In accordance with Directive 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) manufac-
turers of electrical equipment are obliged to take back old equipment and to dispose of it appropriately. The
symbol indicates that the product cannot be disposed of with non-recyclable waste. Old equipment should be
returned directly to Geberit where it will be disposed of appropriately. Addresses to which equipment can be
returned can be requested from the relevant Geberit sales company.

5866419979-1 © 12-2018 B GEBERIT 15
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Sécurité

Consignes générales de sécurité

* Lire entierement le manuel d’utilisation avant la mise en service de I'outil et suivre les
instructions au pied de la lettre.

» Conserver le manuel d'utilisation au méme endroit que l'outil.

» Observer les directives de sécurité spécifiques au pays.

» Sécuriser I'alimentation électrique avec un disjoncteur par courant de défaut.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés d’au moins 8 ans ainsi que par des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d’expérience et de savoir, sous réserve d’étre encadrés ou d’avoir été instruits quant a
'emploi sOr de I'appareil et capables de comprendre les dangers qui résultent de son
emploi. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et la mainte-
nance ne doivent pas étre exécutés par des enfants non surveillés (conformément a
EN 60335-1).

Sécurité de la zone de travail

 N'utiliser le miroir a souder que dans des piéces bien ventilées.
« N'utiliser le miroir a souder que dans des espaces a 'abri des intempéries.

* Ne pas utiliser le miroir a souder a proximité de liquides facilement inflammables ou de
mélanges de gaz ou de poussieres explosibles.

* Placer le miroir a souder sur le support prévu a cet effet pendant les pauses.

» N’entreposer aucun matériau inflammable dans un périmetre de 1 m autour du miroir a
souder.

» Maintenir la zone de travail propre et rangée.
* Doter la zone de travail d’'un éclairage suffisant.

* Tenir les enfants et toute autre personne non autorisée éloignés de la zone de travalil
pendant l'utilisation du miroir & souder.

» Eviter la présence d'objets suspendus dans la zone de travail.

Sécurité électrique
» Avant chaque utilisation du miroir a souder, vérifier que le céble d’alimentation secteur et
la prise électrique ne sont pas endommagés et qu’ils fonctionnent parfaitement.

* Ne pas toucher le cable d’alimentation secteur ou la prise électrique s’ils sont endomma-
gés et les faire remplacer immédiatement par une personne qualifiée en électricité.

* Ne pas souder de conduites humides ou contenant de I'eau.
* Protéger I'outil de I'eau et de 'lhumidité.

» Débrancher I'appareil pendant toutes les manipulations n’ayant pas trait au processus de
soudage.

» Eviter tout contact du céble d’alimentation secteur avec le miroir a souder chaud.
« Faire contréler les installations électriques conformément aux prescriptions locales.

16 B GEBERIT 5866419979-1 © 122018
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Sécurité des personnes

» Fixer le miroir a souder sur un profilé de base plat et stable.
* N'utiliser le miroir a souder que s’il se trouve dans un état technique irréprochable.

* Ne pas utiliser le miroir a souder en cas de fatigue ou sous I'emprise de I'alcool, de
drogues ou de médicaments.

* Ne pas laisser le miroir a souder sans surveillance.

» Porter des chaussures de sécurité.

» Sécuriser les vétements amples et flottants.

* Protéger les cheveux longs a I'aide d’une résille.

» Conserver le miroir a souder hors de la portée des enfants, dans un local fermé a clé.

Entretien de I'outil électrique

* Entreposer le miroir & souder dans un local sec.

* Nettoyer et vérifier régulierement le bon fonctionnement du miroir a souder.

* Nettoyer le miroir a souder encore légerement chaud avec un chiffon propre et sec.
* Ne pas utiliser de liquide pour le nettoyage.

» Ne pas utiliser de laine d’acier ou de matériel semblable pour le nettoyage.

* Faire immédiatement réparer tout dysfonctionnement ou dommage du miroir a souder
par Geberit ou un atelier spécialisé autorisé.

* Ne remplacer les piéces endommagées que par des pieces détachées d’origine Geberit.

Utilisation conforme

Les miroirs a souder Geberit KSS-160, KSS-200 et KSS-315 doivent étre utilisés exclusi-
vement pour 'assemblage par soudure au miroir de tubes et de pieces Geberit PE et
Geberit Silent-db20 :

» miroir a souder Geberit KSS-160 pour Geberit PE et Geberit Silent-db20 d 32—-160 mm
» miroir a souder Geberit KSS-200 pour Geberit PE et Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» miroir a souder Geberit KSS-315 pour Geberit PE d 200-315 mm

Toute autre utilisation que celle mentionnée ci-dessus est considérée comme non
conforme. Geberit ne peut étre tenu pour responsable des dommages en découlant.

5866419979-1 © 12-2018 B GEBERIT 17
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Explication des symboles

Descriptif du produit

Symboles Caractéristiques techniques
Tableau 1: Symboles utilisés dans le mode d’emploi Tableau 3: Miroir a souder Geberit KSS-160
Symbole Signification Caractéristique Valeur
AVERTISSEMENT Tension nominale 230 V/120 V
Désigne un danger susceptible Fréquence du réseau | 50 Hz
A d’entrainer la mort ou des bles- Puissance absorbée 630 W
sures graves s’il n’est pas évi- Degré de protection IP20
té. Classe de protection I
o Signale une information sup- Poids net 4 kg
plémentaire. Température de service |[-10—+50 °C
Tableau 2: Symboles présents sur le produit Température de sto- 20— +60 °C

Symbole

Signification

ckage

YN

Danger de mort di a une dé-
charge électrique.

Tableau 4: Miroir a souder G

eberit KSS-200

I\

Risque de brllure dd a un mi-
roir a souder chaud.

Caractéristique Valeur
Tension nominale 230 V/120 V
Fréquence du réseau 50 Hz
Puissance absorbée 800 W

Degré de protection IP20

Classe de protection I

Poids net 5 kg
Température de service |-10 —+50 °C
Température de sto- 20— 460 °C

ckage

Tableau 5: Miroir a souder G

eberit KSS-315

Caractéristique Valeur
Tension nominale 230V
Fréquence du réseau 50 Hz
Puissance absorbée 1300 W
Degré de protection IP20

Classe de protection I

Poids net 6 kg
Température de service |-10 —+50 °C
Température de sto- 20— +60 °C

ckage

18 E GEBERIT
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Utilisation

Souder des tubes et des
pieces Geberit PE et Geberit
Silent-db20

AVERTISSEMENT

Risque de blessure par brilure

» Ne pas toucher le miroir a souder pen-
dant son fonctionnement ni pendant sa
phase de refroidissement.

ATTENTION

Risque de blessure par brilure

» Placer le miroir a souder sur le support prévu
a cet effet pendant les pauses.

1 Brancher la prise électrique au réseau.

X m) £ 230 V
(Om) £ 120V

FR

0 Miroir a souder Geberit KSS-160/KSS-200 :

un indicateur de contréle rouge est allumé
pendant la phase de chauffage. Dés que la
température de soudage est atteinte (apres
env. 8 minutes), l'indicateur de contrdle vert
s’allume.

KSS-160
KSS-200

Miroir a souder Geberit KSS-315 : la phase
de chauffage est surveillée par un régulateur
de température intégré. La température de
soudage est atteinte aprés env. 20 minutes
de préchauffage.

KSS-315

00:20:00

2

Couper les tubes ou les piéces a I'équerre.

Préchauffer les tubes ou les piéces :

+ d 32 mm uniquement possible a la main.

* d 40-75 mm possible manuellement ou a
I'aide d’'une machine a souder.

* d 90-315 mm uniquement possible avec
une machine a souder.

5866419979-1 © 12-2018
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Préchauffer les tubes ou les piéces en appli- Malntenance

quant le c6té a souder contre le miroir a
souder et en exercgant la force de pressage
requise.

Reégles de maintenance

 La réparation doit impérativement étre effectuée
par des ateliers spécialisés autorisés.

* L’ensemble du miroir a souder doit étre emballé
dans un contenant adapté avant d’étre envoyé a
I'atelier pour réparation.

* Demander les adresses des entreprises quali-
fiées autorisées aupres des sociétés de distribu-

tion Geberit.
Intervalle Opération de maintenance
Régulierement o .
Raccorder les tubes ou les piéces : (avant utilisation, | > Contréler 'absence de défec-
] tuosités et de dommages ex-
 d 32 mm uniguement possible sur cheva- au début de térieurs sur le miroir & souder
i chaque journée o '
let de guidage. que » Nettoyer le miroir a souder.

« d 40-75 mm possible sur chevalet de gui- de travail)

dage ou a I'aide d’'une machine a souder.

» d 90-315 mm uniquement possible avec
une machine a souder.

Exercer une pression homogéne sur les
tubes ou les piéces immédiatement aprés le
préchauffage pour obtenir un assemblage
parfait.

20
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Elimination

Substances

Ce produit est conforme aux exigences de la directive 2011/65/UE (RoHS) (limitation de I'utilisation de cer-
taines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques).

Elimination des déchets d'équipements électriques et électroniques

Selon la directive 2012/19/UE (DEEE - Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques), les fabricants
d'appareils électriques sont astreints a reprendre les appareils usagés et a les éliminer d’'une maniére appro-
priée. Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les autres déchets. Les appareils usagés
doivent étre directement retournés a Geberit pour étre mis au rebut de maniére appropriée. Vous pouvez de-
mander les adresses des centres de collecte auprés de la société de distribution Geberit concernée.

5866419979-1 © 12-2018 B GEBERIT 21
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Sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali

» Prima della messa in funzione dell'attrezzo leggere le istruzioni di funzionamento e
seguire rigorosamente le indicazioni che vi sono contenute.

» Conservare le istruzioni di funzionamento insieme all'attrezzo.

« Attenersi alle norme di sicurezza nazionali.

* Installare un fusibile di protezione lato rete con un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto.

* |l presente apparecchio pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni e da per-
sone con ridotte capacita fisiche e psichiche o prive di esperienza o conoscenza solo
sotto sorveglianza o previa istruzione sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprensione
dei pericoli derivanti. | bambini non devono giocare con |'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere svolte da bambini senza adeguata
sorveglianza (ai sensi di EN 60335-1).

Sicurezza del posto di lavoro

» Utilizzare lo specchio a saldare solo in ambienti ben ventilati.
« Utilizzare lo specchio a saldare solo in luoghi protetti dalle intemperie.

» Non impiegare lo specchio a saldare in prossimita di liquidi facilmente infiammabili o di
gas o polveri esplosivi.

» Posare lo specchio a saldare nell’apposito montante durante le pause di lavoro.
» Non depositare materiali infammabili nel raggio di 1 m dallo specchio a saldare.
» Mantenere il luogo di lavoro pulito e in ordine.

» Provvedere a una sufficiente illuminazione del luogo di lavoro.

» Tenere i bambini e le persone non autorizzate lontane dal luogo di lavoro durante I'uti-
lizzo dello specchio a saldare.

* Non tenere oggetti sospesi nella zona di lavoro.

Sicurezza elettrica
 Prima di ogni uso, controllare l'integrita e la funzionalita dello specchio a saldare, del
cavo elettrico e della spina elettrica.

» Non toccare il cavo elettrico o la spina elettrica se danneggiati, e farli sostituire immedia-
tamente da un elettricista qualificato.

» Non saldare tubi umidi o che conducono acqua.

* Proteggere I'attrezzo dall'acqua e dall'umidita.

 Durante tutti i lavori non riguardanti il processo di saldatura, staccare la spina elettrica.
« Evitare il contatto tra il cavo elettrico e lo specchio a saldare caldo.

« Far controllare i dispositivi elettrici conformemente alle disposizioni di legge locali.

22 B GEBERIT 5866419979-1 © 122018
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Sicurezza personale

* Fissare lo specchio a saldare su una base piana e stabile.
* Impiegare lo specchio a saldare solo in condizioni tecnicamente perfette.

» Non utilizzare lo specchio a saldare in caso di stanchezza o se sotto |'effetto di alcol, stu-
pefacenti o farmaci.

» Non lasciare incustodito lo specchio a saldare.

* Indossare calzature antinfortunistiche.

* Fissare indumenti larghi o slacciati.

» Raccogliere i capelli lunghi usando un'apposita retina.

» Conservare lo specchio a saldare fuori dalla portata dei bambini in un ambiente chiuso.

Manutenzione dell'attrezzo elettrico

» Conservare lo specchio a saldare in un luogo asciutto.
 Esequire la pulizia a intervalli regolari e verificare la funzionalita dello specchio a saldare.

« Pulire gli specchi a saldare sporchi quando sono tiepidi, utilizzando un panno pulito e
asciutto.

* Non utilizzare liquidi per la pulizia.
* Non utilizzare lana d’acciaio o materiali simili per la pulizia.

* In caso di malfunzionamenti o danni dello specchio a saldare, contattare Geberit o
un'officina specializzata autorizzata per la loro tempestiva riparazione.

» Sostituire le componenti danneggiate esclusivamente con pezzi di ricambio originali
Geberit.

Utilizzo conforme

Gli specchi a saldare Geberit KSS-160, KSS-200 e KSS-315 possono essere utilizzati
esclusivamente per i collegamenti con saldatura allo specchio di tubi e raccordi Geberit PE
e Geberit Silent-db20:

* specchio a saldare Geberit KSS-160 per Geberit PE e Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
* specchio a saldare Geberit KSS-200 per Geberit PE e Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» specchio a saldare KSS-315 Geberit KSS-315 per Geberit PE d 200-315 mm

Un impiego diverso o che si discosti da quello specificato non & considerato conforme alla
destinazione d'uso. Geberit non risponde per i danni derivanti da un utilizzo improprio.

5866419979-1 © 12-2018 B GEBERIT 23
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Spiegazione simboli

Descrizione del prodotto

Dati tecnici

Tabella 3: Specchio a saldare Geberit KSS-160

Simboli

Tabella 1: Simboli utilizzati nelle istruzioni

Simbolo |Significato
AVVERTENZA

Indica un pericolo che, se non
evitato, pud causare lesioni
gravi o persino il decesso.

A\

Indica un’informazione aggiun-
tiva.

o

Tabella 2: Simboli presenti sul prodotto

Simbolo |Significato
A Pericolo di morte per scossa
elettrica.

gio

Caratteristica Valore
Tensione nominale 230V /120V
Frequenza di rete 50 Hz
Potenza assorbita 630 W

Grado di protezione IP20

Classe di isolamento I

Peso netto 4 kg
Temperatura d'esercizio |-10 — +50 °C
T_emperatura di stoccag- 20— +60 °C

Pericolo di ustioni dovute alla
temperatura molto elevata

I\

dello specchio a saldare.

Tabella 4: Specchio a saldare Geberit KSS-200

gio

Caratteristica Valore
Tensione nominale 230V /120V
Frequenza di rete 50 Hz
Potenza assorbita 800 W

Grado di protezione IP20

Classe di isolamento I

Peso netto 5 kg
Temperatura d'esercizio |-10 —+50 °C
Tgmperatura di stoccag- 20— +60 °C

Tabella 5: Specchio a saldare Geberit KSS-315

gio

Caratteristica Valore
Tensione nominale 230V
Frequenza di rete 50 Hz
Potenza assorbita 1300 W
Grado di protezione IP20

Classe di isolamento I

Peso netto 6 kg
Temperatura d'esercizio |-10 —+50 °C
Tgmperatura di stoccag- 20— 460 °C

24 E GEBERIT
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Comando

Saldatura dei tubi e dei raccordi
Geberit PE e Geberit Silent-db20

AVVERTENZA

Pericolo di lesioni da ustione

» Non toccare lo specchio a saldare
durante il funzionamento e in fase di raf-
freddamento.

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni da ustione

» Posare lo specchio a saldare nell’apposito
montante durante le pause di lavoro.

1 Collegare la spina elettrica alla rete della
corrente elettrica.

/ m) £ 230V
(Omp £120V

0 Specchio a saldare Geberit KSS-160/

KSS-200: durante la fase di riscaldamento la
spia di controllo rossa € accesa. Appena
raggiunta la temperatura di saldatura

(dopo 8 minuti circa), si accende la spia di
controllo verde.

KSS-160
KSS-200

Specchio a saldare Geberit KSS-315: un ter-
moregolatore integrato controlla la fase di
riscaldamento. La temperatura di saldatura
viene raggiunta dopo ca. 20 minuti di riscal-
damento.

KSS-315

Q 00:20:00

2

Tagliare perpendicolarmente a misura i tubi
o raccordi.

o

Riscaldamento dei tubi o raccordi:

» d 32 mm possibile solo manualmente.
* d 40-75 mm possibile manualmente o con
saldatrice.

* d 90-315 mm possibile solo con salda-
trice.

5866419979-1 © 12-2018
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3

Riscaldare i tubi o raccordi su ciascun lato
da saldare con la necessaria pressione sullo
specchio a saldare.

Manutenzione

Collegamento dei tubi o raccordi:

» d 32 mm possibile solo su canaletto di
arresto.

» d 40-75 mm possibile su canaletto di arre-
sto o con saldatrice.

» d 90-315 mm possibile solo con salda-
trice.

Per garantire I'accoppiamento resistente alla
trazione dei tubi o raccordi, subito dopo il
riscaldamento, spingerli 'uno contro I'altro
esercitando una pressione omogenea.

Regole di manutenzione

* | lavori di riparazione possono essere eseguiti
solo da officine specializzate autorizzate.

 Per la riparazione €& necessario spedire lo spec-
chio a saldare completo in un imballaggio idoneo
al trasporto.

« Gli indirizzi delle officine specializzate autorizzate
si possono chiedere alle societa di vendita
Geberit.

Intervallo Intervento di manutenzione
Regolarmente

(prima » Controllare che lo specchio a
dell'impiego, saldare non presenti difetti e
all'inizio della danni esterni.

giornata lavora- | » Pulire lo specchio a saldare.
tiva)

26
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Smaltimento

Materiali e sostanze

Questo prodotto & conforme ai requisiti della direttiva 2011/65/UE RoHS (sulla restrizione dell'uso di determi-
nate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche).

Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati

Secondo la direttiva 2012/19/UE (RAEE - rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) i produttori di
apparecchi elettrici sono tenuti a ritirare e a smaltire a regola d'arte le unita usate. Il simbolo indica che il pro-
dotto non puo essere smaltito insieme ai rifiuti non riciclabili. Gli apparecchi usati devono essere restituiti
direttamente a Geberit, che si occupera del corretto smaltimento. Gli indirizzi dei punti di raccolta possono
essere chiesti alla societa di vendita Geberit competente.

5866419979-1 © 12-2018 - I 7
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Veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies

* Voor de inbedrijfstelling van het gereedschap de handleiding lezen en de daarin gegeven
aanwijzingen nauwkeurig opvolgen.

» Handleiding samen met het gereedschap bewaren.

 Specifieke nationale veiligheidsinstructies opvolgen.

» Aan netzijde beveiligen met een aardlekschakelaar.

« Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als
ze onder toezicht staan of over het veilig gebruik van het apparaat werden geinstrueerd
en de daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd (volgens EN 60335-1).

Veiligheid op de werkplek

 Lasspiegel alleen in goed geventileerde ruimtes gebruiken.
* Lasspiegel alleen gebruiken op plaatsen die tegen weersinvloeden beschermd zijn.

« Lasspiegel niet in de buurt van licht ontvlambare vloeistoffen of ontplofbare gas- of stof-
mengsels gebruiken.

« Lasspiegel tijldens werkpauzes in de daarvoor bestemde houder steken.

» Geen brandbaar materiaal binnen een afstand van 1 m rond de lasspiegel bewaren.
» Werkgebied schoon en netjes houden.

» Werkgebied voldoende verlichten.

« Kinderen en onbevoegde personen tijdens het gebruik van de lasspiegel uit de buurt van
de werkplek houden.

* Vrij hangende voorwerpen in het werkgebied vermijden.

Elektrische veiligheid
* Voor elk gebruik lasspiegel, aansluitkabel en stekker op beschadigingen en werking con-
troleren.

» Beschadigde aansluitkabels of stekkers niet aanraken en onmiddellijk door een elektri-
cien laten vervangen.

» Geen natte of met water gevulde leidingen lassen.
» Gereedschap tegen natheid en vochtigheid beschermen.

« Bij alle werkzaamheden die niet bij het lasproces horen, stekker uit het stopcontact trek-
ken.

 Contact tussen aansluitkabel en warme lasspiegel voorkomen.
* Elektrische installaties volgens de landspecifieke voorschriften laten controleren.
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Persoonlijke veiligheid

* Lasspiegel op een vlakke, stevige ondergrond vastzetten.
* Lasspiegel alleen in technisch correcte toestand gebruiken.

+ Lasspiegel niet bij vermoeidheid of onder invloed van alcohol, drugs of medicamenten
gebruiken.

« Lasspiegel niet zonder toezicht achterlaten.

» Stevige veiligheidsschoenen dragen.

» Wijde en losse kleren vastmaken.

» Lang haar met een haarnet beschermen.

« Lasspiegel buiten bereik van kinderen in een afgesloten ruimte bewaren.

Onderhoud van het elekirische gereedschap

* Lasspiegel op een droge ruimte bewaren.

« Lasspiegel regelmatig reinigen en de werking controleren.

« Vuil geworden lasspiegel in iets warme toestand met schone, droge doek reinigen.
* Voor het reinigen geen vloeistof gebruiken.

 Voor het reinigen geen staalwol of iets dergelijks gebruiken.

» Storingen en beschadigingen aan de lasspiegel onmiddellijk door Geberit of een erkend
servicepunt laten verhelpen.

» Beschadigde onderdelen alleen door originele Geberit onderdelen vervangen.

Reglementair gebruik

De Geberit lasspiegels KSS-160, KSS-200 en KSS-315 mogen uitsluitend voor spiegellas-
verbindingen van Geberit PE en Geberit Silent-db20 buizen en fittingen worden gebruikt:

» Geberit lasspiegel KSS-160 voor Geberit PE en Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
» Geberit lasspiegel KSS-200 voor Geberit PE en Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» Geberit lasspiegel KSS-315 voor Geberit PE d 200-315 mm

Ander of verdergaand gebruik geldt als niet-reglementair. Voor daaruit ontstane schade is
Geberit niet aansprakelijk.
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Uitleg van symbolen

Productbeschrijving

Symbolen Technische gegevens
Tabel 1: Symbolen in de handleiding Tabel 3: Geberit lasspiegel KSS-160
Symbool |Betekenis Kenmerk Waarde
WAARSCHUWING Nominale spanning 230V /120V
Wijst op een gevaar dat tot ern- Netfrequentie 50 Hz
A stig of dodelijk letsel kan lei- Opgenomen vermogen |630 W
den, indien dit niet vermeden Beschermingsgraad IP20
wordt. Beschermingsklasse I
0 Wijst op aanvullende informa- Nettogewicht 4 kg
tie. Bedrijfstemperatuur -10 - +50 °C
Tabel 2: Symbolen op het product Opslagtemperatuur -20-+60 °C

Symbool

Betekenis

YN

Levensgevaar door elektrische
schok.

I\

Gevaar voor verbranding door
hete lasspiegel.

Tabel 4: Geberit lasspiegel KSS-200

Kenmerk Waarde
Nominale spanning 230V/120V
Netfrequentie 50 Hz
Opgenomen vermogen |800 W
Beschermingsgraad IP20
Beschermingsklasse I
Nettogewicht 5kg
Bedrijfstemperatuur -10—+50 °C
Opslagtemperatuur -20 — +60 °C

Tabel 5: Geberit lasspiegel KSS-315

Kenmerk Waarde
Nominale spanning 230V
Netfrequentie 50 Hz
Opgenomen vermogen | 1300 W
Beschermingsgraad IP20
Beschermingsklasse I
Nettogewicht 6 kg
Bedrijfstemperatuur -10—+50 °C
Opslagtemperatuur -20 — +60 °C
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Bediening

Geberit PE en Geberit Silent-db20
buizen en fittingen lassen

WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door verbrandingen

» Lasspiegel tijdens het gebruik en het af-
koelen niet aanraken.

ATTENTIE

Gevaar voor letsel door verbrandingen

» Lasspiegel tijdens werkpauzes in de daarvoor
bestemde houder steken.

1 Stekker op het stroomnet aansluiten.

~ Smp £230V
(o mp 7120V

0 Geberit lasspiegel KSS-160/KSS-200: tij-

dens het opwarmen brandt het rode contro-
lelampje. Zodra de lastemperatuur bereikt is
(na ca. 8 minuten), brandt het groene con-

trolelampje.
KSS-160
KSS-200

00:08:00

Geberit lasspiegel KSS-315: het opwarmen
wordt bewaakt door de ingebouwde tempe-
ratuurregelaar. De lastemperatuur is na ca.
20 minuten opwarmen bereikt.

KSS-315

00:20:00

2

Buizen resp. fittingen onder rechte hoek af-
snijden.

e
T

Buizen resp. fittingen verwarmen:

* d 32 mm alleen met de hand mogelijk.

* d 40-75 mm met de hand of met lasma-
chine mogelijk.

¢ d 90—-315 mm alleen met lasmachine mo-
gelijk.

5866419979-1 © 12-2018
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3 Buizen resp. fittingen telkens aan de te las- OnderhOUd

sen kant met de nodige contactdruk aan de
lasspiegel verwarmen.

Onderhoudsregels

» Reparatiewerkzaamheden mogen alleen door er-
kende servicepunten worden uitgevoerd.

» De complete lasspiegel moet in een geschikte
transportverpakking voor reparatie worden afge-
geven.

« Adressen van erkende servicepunten kunnen bij
de Geberit verkoopkantoren aangevraagd wor-

den.
Interval Onderhoudswerkzaamheden
0 Buizen resp. fittingen verbinden: Regelmatig ) ) )
» Lasspiegel op uitwendige ge-
« d 32 mm alleen op lasgoot mogelijk. (voor het ge- breken en beschadigingen

bruik, aan het

» d 40-75 mm op lasgoot of met lasmachine controleren.

mogen begLr;van de » Lasspiegel reinigen.
« d 90-315 mm alleen met lasmachine mo- werkdag)
gelijk.

4 Om de buizen resp. fittingen trekvast te ver-
binden buizen resp. fittingen direct na het
opwarmen met gelijkmatige druk tegen el-
kaar drukken.
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Afvoer

Bestanddelen

Dit product voldoet aan de eisen van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS) (beperking van het gebruik van bepaal-
de gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur).

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

Volgens de richtlijn 2012/19/EU (AEEA - Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur) zijn fabrikan-
ten van elektrische apparaten verplicht oude apparaten terug te nemen en deskundig te verwijderen. Het
symbool geeft aan dat het product niet met normaal afval mag worden afgevoerd. Oude apparaten moeten
voor vakkundige afvoer direct aan Geberit worden geretourneerd. Inleveradressen kunnen bij het verant-
woordelijke Geberit verkoopkantoor worden aangevraagd.
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Seguridad

Normas generales de seguridad

« Antes de iniciar la puesta en marcha de la herramienta, lea las instrucciones de servicio
y siga rigurosamente las indicaciones que contienen.

» Guarde las instrucciones de servicio con la herramienta.

+ Siga las normas de seguridad nacionales.

* Activar la proteccion de la alimentacidn con un interruptor diferencial.

* Nifios a partir de 8 anos, asi como personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas o personas con falta de experiencia y conocimientos pueden utilizar
este dispositivo, siempre que estén bajo supervision o que hayan recibido instrucciones
sobre el uso seguro del dispositivo y comprendan los peligros que entraia. Los nifios no
deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben efectuarlos nifios sin supervision (conforme a EN60335-1).

Seguridad en el lugar de trabajo

« Utilice la placa de calentamiento solo en estancias bien ventiladas.
« Utilice la placa de calentamiento Unicamente en lugares protegidos de la intemperie.

* No utilice la placa de calentamiento cerca de liquidos facilmente inflamables o de mez-
clas explosivas de gas o de polvo.

» En las pausas de trabajo, coloque la placa de calentamiento en el montante previsto a
tal efecto.

* No almacene materiales inflamables en un radio de 1 m alrededor de la placa de calenta-
miento.

* Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada.
* llumine suficientemente la zona de trabajo.

* Mantenga alejados del lugar de trabajo a los nifios y a las personas no autorizadas
durante la utilizacion de placa de calentamiento.

» Evite objetos colgantes en la zona de trabajo.

Seguridad eléctrica
» Antes de cualquier uso, compruebe que la placa de calentamiento, el cable de conexion
aredy el enchufe a la red eléctrica no presentan dafos y funcionan correctamente.

» No toque cables de conexidn a red o enchufes de red dafiados y solicite de forma inme-
diata que una persona cualificada eléctricamente los sustituya.

* No suelde tuberias mojadas ni conductoras de agua.
* Proteja la herramienta de la humedad.

» Desconecte el enchufe de la red eléctrica cuando lleve a cabo trabajos completos que
no formen parte del procedimiento de preparacién y soldado.

» Evite el contacto entre el cable de conexion a red y la placa de calentamiento cuando
esta esté caliente.

» Compruebe los dispositivos eléctricos conforme a las normativas nacionales.
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Seguridad personal

* Fije la placa de calentamiento sobre una base plana y estable.
« Utilice la placa de calentamiento unicamente en un perfecto estado técnico.

* No utilice la placa de calentamiento bajo los efectos del cansancio, alcohol, drogas o
medicamentos.

* No deje la placa de calentamiento sin vigilancia.

» Utilice zapatos de seguridad que no resbalen.

» Asegure la ropa ancha y suelta.

 Recoja el pelo largo con una redecilla para el cabello.

» Guarde la placa de calentamiento en un lugar cerrado con llave y fuera del alcance de
los ninos.

Mantenimiento de la herramienta eléctrica

» Guarde la placa de calentamiento en un lugar seco.

» Limpie la placa de calentamiento periédicamente y compruebe su correcto funciona-
miento.

* Limpie la placa de calentamiento sucia cuando esté ligeramente templada con un pafno
limpio y seco.

* No utilice liquidos para la limpieza.

* No utilice lana de acero ni materiales similares para la limpieza.

» Solicite inmediatamente la reparacidn de cualquier averia o dano en la placa de calenta-
miento a Geberit 0 a un servicio de asistencia técnica autorizado.

« Sustituya las piezas dafnadas unicamente por recambios originales de Geberit.

Uso previsto

Las placas de calentamiento Geberit KSS-160, KSS-200 y KSS-315 deben utilizarse
exclusivamente en conexiones de placas de calentamiento de Geberit PE y tubos y acce-
sorios Geberit Silent-db20:

* placas de calentamiento Geberit KSS-160 para Geberit PE y Geberit Silent-db20 d 32—
160 mm

* placas de calentamiento Geberit KSS-200 para Geberit PE y Geberit Silent-db20 d 32—
200 mm

* placas de calentamiento Geberit KSS-315 para Geberit PE d 200-315 mm

Cualquier otra aplicacion sera considerada como un uso no adecuado. Geberit no se hace
responsable de los dafnos resultantes.
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Significado de los simbo-

los

Simbolos

Tabla 1: Simbolos que aparecen en estas instrucciones

Simbolo

Significado

A

ADVERTENCIA

Senala un peligro que puede
provocar la muerte o una
lesion grave si no se evita.

o

Indica una informacion adicio-
nal.

Simbolo

Tabla 2: Simbolos que aparecen en el producto

Significado

I\

Peligro de muerte por des-
carga eléctrica.

Descripcion del producto

Informacion técnica
Tabla 3: Placa de calentamiento Geberit KSS-160

naje

Caracteristica Valor
Tension nominal 230 V/120 V
Frecuencia de red 50 Hz
Consumo de potencia |630 W
Grado de proteccion IP20

Clase de proteccion I

Peso neto 4 kg
Temperatura de servicio |-10 —+50 °C
Temperatura de almace- 20— +60 °C

Tabla 4: Placa de calentamiento Geberit KSS-200

TN

Peligro de quemaduras por
placa de calentamiento
caliente.

naje

Caracteristica Valor
Tension nominal 230 V/120 V
Frecuencia de red 50 Hz
Consumo de potencia |800 W
Grado de proteccion IP20

Clase de proteccién I

Peso neto 5 kg
Temperatura de servicio |-10 —+50 °C
Temperatura de almace- 20— +60 °C

Tabla 5: Placa de calentamiento Geberit KSS-315

naje

Caracteristica Valor
Tension nominal 230V
Frecuencia de red 50 Hz
Consumo de potencia | 1300 W
Grado de proteccion IP20

Clase de proteccion I

Peso neto 6 kg
Temperatura de servicio |-10 —+50 °C
Temperatura de almace- 20— +60 °C
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Manejo

Soldar los tubos y accesorios
Geberit PE y Geberit Silent-db20

ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por quemaduras

» No toque la placa de calentamiento en
funcionamiento ni en la fase de enfria-
miento.

ATENCION

Peligro de lesiones por quemaduras

» En las pausas de trabajo, coloque la placa de
calentamiento en el montante previsto a tal
efecto.

1 Conecte el enchufe a la red eléctrica en el
sistema de suministro de red.

ES

0 Placa de calentamiento Geberit KSS-160/

KSS-200: durante la fase de calentamiento
se enciende el indicador de control rojo.
Cuando se haya alcanzado la temperatura
de soldadura (aprox. tras 8 minutos), se ilu-
mina el indicador de control verde.

KSS-160
KSS-200

Placa de calentamiento Geberit KSS-315: la
fase de calentamiento se controla con el
regulador de temperatura instalado. La tem-
peratura de soldadura se alcanza tras
aprox. 20 minutos.

KSS-315

Q 00:20:00

2

Corte los tubos o accesorios de forma rec-
tangular.

o

Precaliente los tubos o accesorios:

» d 32 mm posible solo manualmente.
* d 40-75 mm posible manualmente o con
la maquina de soldar.

» d 90-315 mm posible solo con maquina
de soldar.
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Precaliente los tubos o accesorios, respecti-
vamente, en la zona que se vaya a soldar
con la presién de contacto necesaria en la
placa de calentamiento.

Mantenimiento

Una los tubos o accesorios:

» d 32 mm posible solo en canal de tope.

» d 40-75 mm posible en canal de tope o
con la maquina de soldar.

» d 90-315 mm posible solo con maquina
de soldar.

Para unir los tubos o accesorios de forma
resistente a la traccién, presione unos con-
tra otros de manera uniforme inmediata-
mente después del precalentamiento.

Normas de mantenimiento

* Los trabajos de reparacion solo deben realizarlos
servicios de asistencia técnica autorizados.

» Para la reparacion, la placa de calentamiento
completa debe entregarse en un recipiente ade-
cuado para el transporte.

» Pueden pedirse las direcciones de los servicios
de asistencia técnica autorizados a las empresas
distribuidoras de Geberit.

Intervalo Trabajo de mantenimiento
Periddicamente | » Compruebe si la placa de
(antes de la utili- |  calentamiento presenta
zacion, al defectos y danos exteriores.
comienzo de la |» Limpie la placa de calenta-
jornada laboral) miento.

38
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Eliminacion de desechos

Componentes

Este producto cumple los requisitos de la Directiva 2011/65/UE (RoHS) (restriccidn de ciertas sustancias
peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos).

Eliminacion de aparatos eléctricos y electronicos usados

De conformidad con la Directiva 2012/19/UE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos - RAEE), los
fabricantes de aparatos eléctricos estan obligados a admitir la devolucién de aparatos usados y a desechar-
los correctamente. El simbolo indica que el producto no debe eliminarse junto con otros desechos. Para una
correcta eliminacién, los aparatos usados deben devolverse directamente a Geberit. En la empresa distribui-
dora Geberit pertinente podra consultar las direcciones de los puntos de recogida.
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Seguranca

Instrucoes gerais de seguranca

* Ler na integra as instrucdes de operagao antes de colocar a ferramenta em funciona-
mento e respeitar rigorosamente as instru¢cdes apresentadas.

» Guardar as instrugées de operacao junto com a ferramenta.

» Respeitar as normas de seguranca especificas do pais.

 Proceder a seguranca de rede com um disjuntor de corrente de avaria.

» Este equipamento pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade, assim
como por pessoas com qualquer tipo de incapacidade fisica, sensorial ou mental ou com
conhecimentos insuficientes para o utilizar, desde que supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca ou desde que tenham recebido instru¢cées acerca da
utilizacdo do equipamento e dos perigos dai resultantes. As criangas nao podem brincar
com o equipamento. A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo podem ser efetuadas
por criancas sem supervisédo (de acordo com EN 60335-1).

Seguranca do posto de trabalho

« Utilizar o espelho de soldar somente em locais bem ventilados.
« Utilizar o espelho de soldar apenas em locais resistentes as intempéries.

* N&o operar o espelho de soldar na proximidade de liquidos combustiveis ou misturas
explosivas de gas ou de po.

» Durante as pausas de trabalho, encaixar o espelho de soldar na coluna de suporte pre-
vista para tal.

« Ndo armazenar quaisquer materiais combustiveis num raio de 1 m em torno do espelho
de soldar.

» Manter a area de trabalho limpa e arrumada.
* Providenciar uma iluminacéao suficiente da area de trabalho.

» Durante a utilizacdo do espelho de soldar, manter criangas e pessoas nao autorizadas
afastadas do local de trabalho.

» Evitar a presenca de objetos suspensos na area de trabalho.

Seguranca elétrica
+ Antes de cada utilizagéo, verificar se o espelho de soldar, o cabo de ligagéo a eletrici-
dade e a ficha de rede apresentam danos e estdo a funcionar corretamente.

» Nao tocar no cabo de ligacao a eletricidade ou na ficha de rede se estiverem danificados
e solicitar a sua substituicdo imediata a uma pessoa eletricamente qualificada.

» Nao soldar quaisquer tubagens humidas ou condutoras de agua.
* Proteger a ferramenta contra liquidos e humidade.

* Retirar a ficha de rede da tomada durante a realizagdo de todos os trabalhos que néao
facam parte do processo de soldadura.

» Evitar o contacto entre o cabo de ligagéo a eletricidade e o espelho de soldar quente.

» Solicitar a verificagéo dos dispositivos elétricos em conformidade com as disposi¢cdes
locais.
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Seguranca pessoal

» Fixar o espelho de soldar sobre uma base plana e estavel.
» S6 operar o espelho de soldar se este se encontrar em perfeitas condi¢des técnicas.

» N&o utilizar o espelho de soldar se estiver cansado ou sob o efeito de alcool, drogas ou
medicamentos.

* Nao deixar o espelho de soldar sem supervisao.

» Usar calgcado de seguranca sdlido.

» Prender as pecas de vestuario soltas e largas.

* Prender cabelos compridos com uma rede prdpria para cabelo.

» Manter o espelho de soldar fora do alcance de criancas num local fechado.

Manutencao da ferramenta eléctrica

» Manter o espelho de soldar num local seco.

* Realizar trabalhos de limpeza regulares no espelho de soldar e verificar o seu estado de
funcionamento.

* Limpar os espelhos de soldar sujos, enquanto estiverem mornos, com um pano limpo e
seco.

» N&o utilizar liquidos para a limpeza.
» N&o utilizar palha-d'aco ou produtos similares para a limpeza.

» Solicitar imediatamente a Geberit ou a uma empresa especializada e devidamente auto-
rizada a reparacao das avarias e danos que o espelho de soldar apresentar.

* Substituir os componentes danificados apenas por pecas de substituicdo originais da
Geberit.

Utilizacao adequada

Os espelhos de soldar Geberit KSS-160, KSS-200 e KSS-315 sé podem ser utilizados
para unides soldadas de tubos e acessdrios da Geberit PE e Geberit Silent-db20:

» espelho de soldar Geberit KSS-160 para Geberit PE e Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
» espelho de soldar Geberit KSS-200 para Geberit PE e Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
* espelho de soldar Geberit KSS-315 para Geberit PE d 200-315 mm

Qualquer aplicacéo diferente da indicada € considerada inadequada. A Geberit ndo
assume qualquer responsabilidade por consequentes danos.
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Explicacao dos simbolos

Descricao do

produto

Simbolos Dados técnicos
Tabela 1: Simbolos nas instrugdes Tabela 3: Espelho de soldar Geberit KSS-160
Simbolo |Significado Caracteristica Valor
ATEN(}AO Voltagem nominal 230V /120V
Identifica um perigo que pode Frequéncia da rede 50 Hz
A resultar em morte ou ferimen- Consumo de energia | 630 W
tos graves caso ndo seja evi- Nivel de protegdo IP20
tado. Classe de protegéo I
o Adverte para uma informagéo Peso liquido 4 kg
adicional importante. Izzzstftura de funcio- | .o 0 ec
Tabela 2: Simbolos no produto
Temperatura durante o 20— +60 °C

Simbolo

Significado

armazenamento

I\

Perigo de morte provocado por
choque eléctrico.

I\

Perigo de queimadura provo-
cado pelo espelho de soldar
quente.

Tabela 4: Espelho de soldar

Geberit KSS-200

armazenamento

Caracteristica Valor
Voltagem nominal 230V /120V
Frequéncia da rede 50 Hz
Consumo de energia 800 W

Nivel de protecao IP20

Classe de protecao I

Peso liquido 5kg
'rl;zrrzgﬁtrstura de funcio 10— +50 °C
Temperatura durante o 20— +60 °C

Tabela 5: Espelho de soldar

Geberit KSS-315

armazenamento

Caracteristica Valor
Voltagem nominal 230V
Frequéncia da rede 50 Hz
Consumo de energia 1300 W
Nivel de protegao IP20

Classe de protecao I

Peso liquido 6 kg
'rl;znr:zﬁtrstura de funcio 10— +50 °C
Temperatura durante o 20— +60 °C
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Operacao

Soldar tubos e acessorios Geberit
PE e Geberit Silent-db20

AVISO

Perigo de ferimento provocado por quei-

maduras

» Nao tocar no espelho de soldar durante
o seu funcionamento e na fase de arre-
fecimento.

ATENCAO

Perigo de ferimento provocado por queimadu-

ras

» Durante as pausas de trabalho, encaixar o
espelho de soldar na coluna de suporte pre-
vista para tal.

1 Conectar a ficha de rede a rede eléctrica.

N £230V
(®mp £ 120V

PT

0 Espelhos de soldar Geberit KSS-160/

KSS-200: durante a fase de aquecimento, a
lampada de controlo vermelha acende-se.
Assim que a temperatura de soldadura for
atingida (apds cerca de 8 minutos), a lam-
pada de controlo verde acende-se.

KSS-160
KSS-200

Espelho de soldar Geberit KSS-315: a fase
de aquecimento é monitorizada por um
regulador de temperatura incorporado. A
temperatura de soldadura é alcangada apds
aprox. 20 minutos de aquecimento.

KSS-315

O
X

2

Cortar os tubos ou os acessoérios em angulo
recto.

90°
o

Aquecer os tubos ou acessorios:

* d 32 mm s6 é possivel manualmente.

* d 40-75 mm possivel manualmente ou
com a maquina de soldar.

» d 90-315 mm s6 possivel com maquina
de soldar.
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3

Aquecer respetivamente os tubos ou os
acessorios no lado a soldar, com a forga de
pressao necessaria no espelho de soldar.

Manutencao

Unir os tubos ou os acessorios:

» d 32 mm s6 possivel sobre calha de
retengéo.

» d 40-75 mm possivel sobre calha de
retencdo ou com a maquina de soldar.

» d 90-315 mm s6 possivel com maquina
de soldar.

Para unir os tubos ou os acessdrios de
forma resistente a tensao, pressionar os
tubos contra os acessdrios com uma pres-
sdo uniforme imediatamente apds aquecer.

Regras de manutencao

» Os trabalhos de reparacao sé podem ser levados
a cabo por empresas especializadas e devida-
mente autorizadas.

* O espelho de soldar completo deve ser enviado
para reparacao numa caixa de transporte ade-
quada.

» Os enderecos das oficinas especializadas devi-
damente autorizadas podem ser solicitados junto
dos representantes de vendas da Geberit.

Intervalo Trabalho de manutencgéo

Regularmente

L .| » Verificar se o espelho de sol-
(ao inicio do dia

dar apresenta danos exter-

de trabalho,
antes da utili- nos.

~ » Limpar o espelho de soldar.
zagao)
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Tratamento de residuos

Substancias

Este produto estd em conformidade com as exigéncias da Diretiva 2011/65/UE (RoHS) (relativa a restrigéo
do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos).

Tratamento de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos

De acordo com a Diretiva 2012/19/UE (REEE - Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos), os fabri-
cantes de aparelhos elétricos sdo obrigados a recolher aparelhos no fim da sua vida Util e a elimina-los pro-
fissionalmente. O simbolo indica que o produto néo pode ser eliminado com o lixo comum. Apds o fim da
vida util, os aparelhos devem ser enviados diretamente a Geberit para o tratamento de residuos especiali-
zado. Os enderecos dos pontos de recolha podem ser consultados junto da empresa de marketing e vendas
da Geberit competente.
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Sikkerhed

Generelle sikkerhedsinstruktioner

* Laes driftsvejledningen igennem inden ibrugtagning af veerktgjet, og falg anvisningerne
heri ngje.

» Opbevar driftsvejledningen sammen med veerktgjet.

» Overhold de nationale sikkerhedsforskrifter.

* Foretag sikring af stramnettet med en fejlstramsafbryder.

» Denne enhed kan bruges af bagrn fra 8 ar savel som af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller med utilstraekkeligt kendskab, manglende erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller bliver sat ind i, hvordan produktet anvendes kor-
rekt og forstar de dermed forbundne farer. Barn ma ikke lege med enheden. Renggring
og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn (i henhold til EN 60335-1).

Arbejdspladsens sikkerhed

* Brug kun svejsespejlet i rum med god udluftning.
 Benyt kun svejsespejlet pa steder, der er beskyttet mod vejrlig.

* Brug ikke svejsespejlet i naerheden af let antaendelige vaesker og eksplosive gas- eller
stavblandinger.

» Seet svejsespejlet i den dertil beregnede holder, nar det ikke er i brug.

* Opbevar ikke breendbare materialer i en radius pa 1 m til svejsespejlet.

« Hold arbejdsomradet rent og ordentligt.

» Arbejdsomradet skal veere tilstreekkeligt oplyst.

 Hold barn og uvedkommende veek fra arbejdsstedet, nar svejsespejlet anvendes.
* Sorg for, at der ikke er nogen frithaengende genstande i arbejdsomradet.

Elsikkerhed
 Kontrollér svejsespejl, netkabel og netstik for skader og funktionsevne far hver anven-
delse.

* Ror ikke ved beskadigede netkabler eller netstik, og fa dem straks udskiftet af en elin-
stallator.

 Vade og vandfarende ledninger ma ikke svejses.

» Beskyt veerktogjet mod veaede og fugt.

« Treek netstikket ud ved alt arbejde, der ikke harer til svejseprocessen.

» Undga kontakt mellem netkabel og det varme svejsespejl.

« Elektriske anordninger skal kontrolleres iht. de landespecifikke forskrifter.
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Personlig sikkerhed

* Fastgar svejsespejlet pa et plant, fast underlag.
» Anvend kun svejsespejlet i teknisk fejlfri stand.

» Svejsespejlet ma ikke anvendes, hvis brugeren er treet eller pavirket af alkohol, stoffer el-
ler medicin.

 Svejsespejlet ma ikke sta uden opsyn.

» Anvend skridsikkert sikkerhedsfodtgj.

* Losthaengende beklaedning og beklaedning med stor vidde skal sikres.
 Langt har skal tildaekkes med et harnet.

» Svejsespejlet skal opbevares i et lukket rum utilgaengeligt for barn.

Vedligeholdelse af elvaerktojet

* Opbevar svejsespejlet i et tart rum.
» Svejsespejlet skal rengores regelmaessigt, og dets funktionsevne skal testes.

« Det tilsmudsede snavsede svejsespejl skal rengeres med en ren, tor klud, mens svej-
sespejlet stadig er lunt efter brug.

* Anvend ikke vaesker i forbindelse med renggringen.
» Anvend ikke staluld eller lignende i forbindelse med rengeringen.

* Lad straks fejl og skader pa svejsespejlet afhjeelpe hos Geberit eller et autoriseret veerk-
sted.

 Beskadigede dele ma kun erstattes med originale Geberit reservedele.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Geberit svejsespejle KSS-160, KSS-200 og KSS-315 ma kun bruges til spejlsvejsningsfor-
bindelser af Geberit PE og Geberit Silent-db20 rer og formstykker:

» Geberit svejsespejl KSS-160 til Geberit PE og Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
 Geberit svejsespejl KSS-200 til Geberit PE og Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» Geberit svejsespejl KSS-315 til Geberit PE d 200-315 mm

Anden anvendelse eller anvendelse herudover betragtes som veerende ukorrekt. Geberit
patager sig intet ansvar for skader, der opstar som fglge heraf.
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Symbolforklaring Produktbeskrivelse
Symboler Tekniske data
Tabel 1: Symboler i vejledningen Tabel 3: Geberit svejsespejl KSS-160
Symbol |Betydning Egenskab Veerdi
ADVARSEL Meaerkespaending 230V /120V
A Henviser til en fare, der kan Netfrekvens 50 Hz
fare til dod eller alvorlige kvae- Effektforbrug 630 W
stelser, hvis den ikke undgas. Beskyttelsestype IP20
0 Henviser til ekstra information. Beskyttelsesklasse !
Nettovaegt 4 kg
Tabel 2: Symboler pa produktet Driftstemperatur 10 = +50 °C
Betydning Opbevaringstemperatur |-20 — +60 °C

Livsfare pa grund af elektrisk
sted.

>

Forbraendingsfare pa grund af
varmt svejsespejl.

Tabel 4: Geberit svejsespejl KSS-200

Egenskab Veerdi
Meerkespaending 230V/120V
Netfrekvens 50 Hz
Effektforbrug 800 W
Beskyttelsestype P20
Beskyttelsesklasse I

Nettoveegt 5 kg
Driftstemperatur -10—+50 °C
Opbevaringstemperatur |-20 — +60 °C

Tabel 5: Geberit svejsespejl KSS-315

Egenskab Veerdi
Meerkespeaending 230V
Netfrekvens 50 Hz
Effektforbrug 1300 W
Beskyttelsestype IP20
Beskyttelsesklasse I

Nettoveegt 6 kg
Driftstemperatur -10—+50 °C
Opbevaringstemperatur |-20 — +60 °C
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Betjening

Svejsning af Geberit PE og
Geberit Silent-db20 ror og
formstykker

ADVARSEL

Fare for kvaestelser pa grund af for-

breendinger

» Ror ikke ved svejsespejlet under driften
og i afkelingsfasen.

OBS

Fare for kvaestelser pa grund af forbraendin-

ger

» Saet svejsespejlet i den dertil beregnede hol-
der, nar det ikke er i brug.

1 Tilslut netstikket til stramforsyningen.

/ mm) £ 230 V
(Omwp £ 120V

0 Geberit svejsespejl KSS-160/KSS-200: Den

rade kontrollampe lyser under opvarmning-
stiden. S& snart svejsetemperaturen nas (ef-
ter ca. 8 minutter), lyser den grenne kontrol-

lampe.
KSS-160
KSS-200

Geberit svejsespejl KSS-315: Opvarmning-
stiden overvages af den indbyggede
termostat. Svejsetemperaturen opnas efter
ca. 20 minutters opvarmning.

KSS-315

of&oF
X =/

2

Rar eller formstykker skal afkortes retvinklet.

e
W

Opvarm rar eller formstykker:

* d 32 mm kun muligt manuelt.

* d 40-75 mm muligt manuelt eller med
svejsemaskine.

e d 90-315 mm kun muligt med svejsema-
skine.
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3

Opvarm rarene eller formstykkerne pa den
side, der skal svejses, med det pakraevede
svejsetryk pa svejsespejlet.

Vedligeholdelse

Forbind rarene eller formstykkerne:

« d 32 mm kun muligt pa anslagsrende.

« d 40-75 mm muligt pa anslagsrende eller
med svejsemaskine.

» d 90-315 mm kun muligt med svejsema-
skine.

For at sikre at sammenfgjningen mellem rg-
rene eller formstykkerne kan holde, skal ro-
rene eller formstykkerne umiddelbart efter
opvarmningen presses sammen med et ens-
artet tryk.

Regler for service

» Reparationsarbejde mé kun udfgres af autorise-

rede vaerksteder.

» Det komplette svejsespejl skal leveres til repara-
tion i en egnet transportbeholder.

» Adresserne pa de autoriserede vaerksteder kan
fas ved henvendelse til Geberits salgsselskaber.

Interval

Vedligeholdelsesarbejde

Regelmeessigt
(fer brug, ved ar-
bejdsdagens be-
gyndelse)

» Kontroller svejsespejlet for
udvendige mangler og
skader.

» Rengor svejsespejlet.

50
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Bortskaffelse

Indholdsstoffer

Dette produkt lever op til kravene i direktivet 2011/65/EU (RoHS) (begreensning af brugen af visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr).

Bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

Ifalge direktivet 2012/19/EU (om affald af elektrisk og elektronisk udstyr - WEEE) er producenter af elektriske
apparater forpligtet til at tage brugte apparater retur og bortskaffe dem korrekt. Symbolet angiver, at
produktet ikke ma bortskaffes sammen med restaffald. Brugte apparater skal leveres direkte tilbage til
Geberit med henblik pa fagligt korrekt bortskaffelse. Modtageradresser kan rekvireres hos det ansvarlige
Geberit salgsselskab.
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Sikkerhet

Generelle sikkerhetsanvisninger

* Les igjennom hele driftsveiledningen far du tar i bruk verktoyet, og falg alle instrukser
noye.

* Oppbevar driftsveiledningen sammen med verktgyet.

* Folg sikkerhetsforskrifter som er spesifikke for hvert enkelt land.

* Sarg for korrekt sikring av nettet med en jordfeilbryter.

* Dette apparatet kan benyttes av barn fra 8 ar og av personer med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under
oppsyn eller har fatt oppleering i hvordan apparatet skal brukes og er kjent med og forstar
farene forbundet med dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
fra brukerens side ma ikke utfgres av barn uten oppsyn (iht. EN 60335-1).

Opprettholdelse av arbeidsplass

* Bruk sveisespeilet bare i godt ventilerte rom.
» Sveisespeilet ma bare brukes pa steder som er beskyttet mot vaer og vind.

» Sveisespeilet ma ikke benyttes i neerheten av brennbare vaesker eller eksplosjonsfarlige
gass- og stovblandinger.

* Plasser sveisespeilet i det tilhgrende stativet under arbeidspauser.

* lkke oppbevar brennbare materialer i en omkrets pa 1 m rundt sveisespeilet.
« Hold arbeidsomradet rent og ryddig.

* Sgrg for at arbeidsomradet har tilstrekkelig belysning.

» Barn og ikke-autoriserte personer skal ikke oppholde seg pa eller i neerheten av arbeids-
plassen nar sveisespeilet brukes.

» Unnga fritthengende gjenstander i arbeidsomradet.

Elektrisk sikkerhet
« Kontroller sveisespeil, stramkabel og stapsel med tanke pa skader og funksjon far hver
bruk.

« Ikke ta i skadde stremkabler eller stgpsler, og fa dem straks skiftet av en autorisert
elektriker.

* lkke sveis vate eller vannfarende ledninger.

 Beskytt verktoyet mot fuktighet og vann.

 Under alt arbeid som ikke hgrer til sveiseprosessen, ma stgpslet trekkes ut.
« Unnga kontakt mellom stremkabel og varmt sveisespeil.

* Fa elektrisk utstyr kontrollert i henhold til lokale forskrifter.
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Personlig sikkerhet

* Fest sveisespeilet pa jevn, fast grunnstruktur.
» Sveisespeilet ma kun brukes nar det er i feilfri teknisk stand.

* lkke bruk sveisespeilet hvis du faler deg trott, eller er pavirket av alkohol, rusmidler eller
medikamenter.

* Ikke ga fra sveisespeilet uten oppsyn.

* Bruk sklisikre vernesko.

» Sikre vide og lgse kleer.

* Bruk harnett hvis du har langt har.

» Oppbevar sveisespeilet utilgjengelig for barn i et lukket rom.

Vedlikehold av elektroverktoyet

» Oppbevar sveisespeilet i et tart rom.

« Utfar rengjering pa sveisespeilet med jevne mellomrom, og kontroller at det fungerer
som det skal.

* Rengjor et tilsmusset sveisespeil i lett varm tilstand med en ren, torr klut.
* Ikke bruk flytende rengjaringsmidler.
* Ikke rengjer med stalull e.l.

* Feil og skader pa sveisespeilet ma straks utbedres av Geberit eller av et annet autorisert
fagverksted.

» Skadde deler skal bare erstattes av originale Geberit-reservedeler.

Korrekt bruk

Geberit sveisespeil KSS-160, KSS-200 og KSS-315 skal utelukkende brukes sammen
med sveisespeilforbindelser fra Geberit PE og Geberit Silent-db20 ror og formstykker:

» Geberit sveisespeil KSS-160 for Geberit PE og Geberit Silent-db20 d 32—-160 mm
» Geberit sveisespeil KSS-200 for Geberit PE og Geberit Silent-db20 d 32-200 mm
» Geberit sveisespeil KSS-315 for Geberit PE d 200-315 mm

All annen bruk anses som feil bruk. Geberit er ikke ansvarlig for skader som oppstar pa
grunn av dette.
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Symbolforklaring Produktbeskrivelse
Symboler Tekniske data
Tabell 1: Symboler i veiledningen Tabell 3: Geberit sveisespeil KSS-160
Symbo| Betydning Karakteristikk Verdi
ADVARSEL Merkespenning 230V /120V
A Angir en fare som kan fare til Nettfrekvens 50 Hz
dedsfall eller alvorlige person- Inngangsstrem 630 W
skader hvis den ikke unngas. Kapslingsgrad IP20
0 Gjer oppmerksom pa tilleggs- Beskyttelsesklasse |
informasjon. Nettovekt 4 kg
Tabell 2: Symboler pa produktet Driftstemperatur 10-+50 °C
. Lagertemperatur -20 — +60 °C
Symbol |Betydning
: N ) Tabell 4: Geberit sveisespeil KSS-200
A Livsfare pa grunn av elektrisk o .
stot. Karakteristikk Verdi
& Fare for a brenne seg pa varmt Merkespenning 230V/120V
sveisespeil. Nettfrekvens 50 Hz
Inngangsstrom 800 W
Kapslingsgrad IP20
Beskyttelsesklasse I
Nettovekt 5kg
Driftstemperatur -10—+50 °C
Lagertemperatur -20 - +60 °C
Tabell 5: Geberit sveisespeil KSS-315
Karakteristikk Verdi
Merkespenning 230V
Nettfrekvens 50 Hz
Inngangsstrogm 1300 W
Kapslingsgrad IP20
Beskyttelsesklasse I
Nettovekt 6 kg
Driftstemperatur -10—+50 °C
Lagertemperatur -20 — +60 °C
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Betjening
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Sveise Geberit PE og Geberit
Silent-db20 ror og formstykker

ADVARSEL

Fare for personskade pa grunn av

forbrenninger

» lkke bergr sveisespeilet nar det er i bruk
og i avkjglingsfasen.

OBS

Fare for personskade pa grunn av forbrennin-

ger

» Plasser sveisespeilet i det tilhgrende stativet
under arbeidspauser.

1 Kople stapslet til stramnettet.

/ m) £ 230V
(Omp £ 120V

0 Geberit sveisespeil KSS-160/KSS-200: |

oppvarmingsfasen lyser den rgde
kontrollampen. Nar sveisetemperaturen er
nadd (etter ca. 8 minutter), lyser den grgnne
kontrollampen.

KSS-160
KSS-200
0~ 2(76/

00:08:00

_——T

Geberit sveisespeil KSS-315: Opp-
varmingsfasen overvakes av den integrerte
temperaturregulatoren. Sveisetemperaturen
nas etter ca. 20 minutters oppvarming.

KSS-315

of&oF
X =/

Kutt rer hhv. formstykker i rett vinkel.

e
W

Varm opp rer hhv. formstykker:

* d 32 mm kun mulig manuelt.

* d 40-75 mm mulig manuelt eller med
sveisemaskin.

* d 90-315 mm bare mulig med sveise-
maskin.
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3 Varm opp rar hhv. formstykker pa den siden VedllkehOId

som skal sveises, med ngdvendig kontakt-
trykk pa sveisespeilet.

Vedlikeholdsregler

* Reparasjonsarbeid ma kun utfgres av autoriserte
fagverksteder.

» Det komplette sveisespeilet ma leveres til repara-
sjon i en egnet transportbeholder.

» Du kan be om adresser til autoriserte fagverk-
steder hos Geberit-forhandlere.

Intervall Vedlikeholdsarbeid
Regelmessig » Sveisespeilet ma kontrolleres
. (far bruk, nar med tanke pa ytre mangler og
0 Forbinde rgr hhv. formstykker: arbeidsdagen skader.
+ d 32 mm bare mulig pa anslagrenne. begynner) » Rengjor sveisespeilet.
« d 40-75 mm mulig pa anslagsrenne eller
med sveisemaskin.
* d 90-315 mm bare mulig med sveise-
maskin.
4 Press rorene hhv. formstykkene sammen
umiddelbart etter oppvarmingen med jevnt
trykk for & forbinde dem formtilpasset.
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Avfallshandtering

Innholdsstoffer

Dette produktet er i samsvar med kravene i direktivet 2011/65/EU (RoHS) (begrensning av bruk av farlige
stoffer i elekiriske og elektroniske produkter).

Avfallshandtering av utrangert elektrisk og elektronisk utstyr

I henhold til direktiv2012/19/EU (om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr - WEEE) er produsentene av
elektroutstyr forpliktet til & ta gammelt utstyr i retur og deponere dette pa profesjonell mate. Symbolet angir at
produktet ikke skal deponeres sammen med restavfallet. Gammelt utstyr skal sendes i retur direkte til
Geberit for forskriftsmessig deponering. Aktuelle mottaksadresser far du fra din Geberit-merkeforhandler.
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Sakerhet

Allméanna sakerhetsanvisningar

« Las igenom driftinstruktionen innan verktyget tas i drift och félj anvisningarna noggrant.
* Forvara driftinstruktionen tillsammans med verktyget.

* FOlj landsspecifika sakerhetsforeskrifter.

» Upprétta saker elanslutning med jordfelsbrytare.

» Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och av personer med nedsatt psykisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, férutsatt att detta
sker under uppsikt eller att de forst instruerats i enlighet med produktens sékerhetsanvis-
ningar och ar inférstddda med de faror som kan uppsta. Barn far inte leka med pro-
dukten. Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn (i enlighet med SS-
EN 60335-1).

Arbetsplatssakerhet

» Anvand spegelsvetsen endast i val ventilerade utrymmen.
» Anvand spegelsvetsen endast pa platser som ar skyddade mot vader och vind.

* Anvand inte spegelsvetsen i narheten av lattantandliga véatskor eller explosiva gas- eller
dammblandningar.

» Séatt spegelsvetsen i stativet under arbetspauserna.

« Férvara inget brannbart material inom 1 m fran spegelsvetsen.
« Hall arbetsomradet rent och stédat.

» Se till att ha bra belysning i arbetsomradet.

« Se till att inga barn eller obehdériga personer befinner sig pa arbetsplatsen nar spe-
gelsvetsen anvands.

* Se till att féremal inte hanger fritt i arbetsomradet.

Elsdkerhet
» Kontrollera fére varje anvandning att spegelsvetsen, natkabeln och stickproppen inte ar
skadade och att de fungerar.

« Skadade natkablar och stickproppar far inte vidréras utan ska omedelbart bytas ut av en
behdrig elektriker.

» Svetsa inga bldta eller vattenférande ledningar.

» Skydda verktyget mot vata och fukt.

* Dra ur stickproppen vid samtliga arbeten som inte hor till svetsprocessen.

» Undvik kontakt mellan elkabel och varm spegelsvets.

» Elektriska anordningar maste kontrolleras enligt landsspecifika regler och féreskrifter.

58 | | 5866419979-1 © 12-2018
GEBERIT 997.771.00.0 (10)



SV

Personlig sakerhet

* Fixera spegelsvetsen pa en jamn, fast underdel.
» Anvand bara spegelsvetsar som fungerar felfritt.

» Anvéand inte spegelsvetsen nar du ar trétt eller ar paverkad av alkohol, droger eller lake-
medel.

» Lamna inte spegelsvetsen utan tillsyn.

» Anvand skyddsskor.

 Sékra vida eller 16st sittande klader.

* Anvéand ett harnat for langt har.

» Forvara spegelsvetsen i ett last utrymme, oatkomlig fér barn.

Underhall av elverktyget

» Férvara spegelsvetsen i ett torrt utrymme.

» Rengdr spegelsvetsen regelbundet och kontrollera att den fungerar.

« En smutsig spegelsvets rengdrs med en ren, torr trasa nér den ar varm.
» Anvénd inga vatskor fér rengdring.

» Anvand inte stalull eller dylikt fér rengéring.

* Fel eller skador pa spegelsvetsen ska genast atgardas av Geberit eller en auktoriserad
verkstad.

Byt endast ut skadade delar mot originalreservdelar fran Geberit.

Anvandningsomraden

Geberit spegelsvetsar KSS-160, KSS-200 och KSS-315 far endast anvandas fér spe-
gelsvetsanslutningar av Geberit PE och Geberit Silent-db20 rér och rérdelar:

» Geberit spegelsvetsar KSS-160 fér Geberit PE och Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
» Geberit spegelsvetsar KSS-200 fér Geberit PE och Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» Geberit spegelsvetsar KSS-315 fér Geberit PE d 200-315 mm

Annan eller utdkad anvandning anses inte vara &ndamalsenlig. Geberit ansvarar inte fér
skador som uppstar genom sadan anvandning.
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Symbolforklaring Produktbeskrivning
Symboler Tekniska data
Tabell 1: Symboler i anvisningen Tabell 3: Geberit spegelsvets KSS-160
Symbol |Betydelse Kénnetecken Varde
VARNING Mérkspanning 230 V/120 V
Betecknar en fara som kan le- Natfrekvens 50 Hz
A da till dédsfall eller allvarliga Effekt 630 W
personskador om den inte und- Kapslingsklass IP20
viks. Skyddsklass I
o Hénvisar till ytterligare informa- Nettovikt 4 kg
tion. Driftstemperatur -10 - +50 °C
Lagringstemperatur -20 — +60 °C

Symbol

Tabell 2: Symboler pa produkten

Betydelse

YN

Livsfara p.g.a. elektriska stétar.

Tabell 4: Geberit spegelsvets KSS-200

I\

Risk for brannskador orsakade
av den varma spegelsvetsen.

Kénnetecken Véarde
Markspanning 230 V/120 V
Natfrekvens 50 Hz

Effekt 800 W
Kapslingsklass P20
Skyddsklass I

Nettovikt 5kg
Driftstemperatur -10—+50 °C
Lagringstemperatur -20 - +60 °C

Tabell 5: Geberit spegelsvets KSS-315

Kénnetecken Varde
Markspanning 230V
Néatfrekvens 50 Hz

Effekt 1300 W
Kapslingsklass IP20
Skyddsklass I

Nettovikt 6 kg
Driftstemperatur -10—+50 °C
Lagringstemperatur -20 — +60 °C
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Manovrering

Svetsning av Geberit PE och
Geberit Silent-db20 ror och rorde-
lar

VARNING

Risk for brannskador

» RO&r inte spegelsvetsen under drifts- eller
nerkylningsfasen.

OBSERVERA

Risk for brannskador

» Satt spegelsvetsen i stativet under arbetspau-
serna.

1 Anslut stickproppen till elnéatet.

, m) £ 230 V
(OmPp £ 120V

SV

0 Geberit spegelsvets KSS-160/KSS-200:

Under uppvarmningsfasen lyser den réda
kontrollampan. S3& snart svetstemperaturen
ar uppnadd (efter ca 8 minuter) lyser den

gréna kontrollampan.

KSS-160
KSS-200

00:08:00

—T

Geberit spegelsvets KSS-315: Uppvarm-
ningsfasen évervakas av den inbyggda ter-
mostaten. Svetstemperaturen nas efter ca
20 minuters uppvarmning.

KSS-315

of&oF
J

—

2

Korta av rér och rérdelar vinkelrétt.

90°
uii

Uppvarmning av rér och rérdelar:

¢ d 32 mm, endast manuellt.

e d 40-75 mm, manuellt eller med svetsma-
skin.

» d 90-315 mm, endast méjligt med svets-
maskin.
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3 V&rm rér och rérdelar pa den sida som ska Underhé"

svetsas med nddvandigt svetstryck med
spegelsvetsen.

Underhalisregler

» Reparationer far endast utféras av auktoriserad
verkstad.

 Den fullstandiga spegelsvetsen maste ldmnas in
for reparation i en lamplig transportbehallare.

 Adresser till auktoriserade verkstader far du hos
Geberit aterforsaljare.

Intervall Underhéllsarbete

Regelbundet (f6- | » Kontrollera spegelsvetsen

. - - re anvandning, med avseende pa yttre brister
0 Anslutning av ror och rérdelar: vid arbetsda- och skador.
» d 32 mm, endast i styrrannan. gens bdrjan) » Rengdr spegelsvetsen.
* d 40-75 mm, i styrrdnnan eller med svets-
maskin.
» d 90-315 mm, endast méjligt med svets-
maskin.

4 Pressa ihop réren och rérdelarna med ett
jamnt tryck direkt efter uppvarmningen for att
foga ihop dem hallfast.
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Avfallshantering

Innehallsiamnen

Denna produkt 6verensstdmmer med kraven i direktiv 2011/65/EU (RoHS) (begransning av anvéndningen
av vissa farliga &mnen i elektrisk och elektronisk utrustning).

Avfallshantering av forbrukade elektriska och elektroniska apparater

Enligt direktivet 2012/19/EU (avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning -
WEEE) &r tillverkare av elektriska apparater skyldiga att ta tillbaka gamla apparater och avfallshantera dem
pa yrkesmassigt satt. Symbolen anger att produkten inte far avfallshanteras tilsammans med osorterat av-
fall. Gamla apparater ska lamnas tillbaka till Geberit direkt fér fackméssig avfallshantering. Information om in-
lAmningsadresser finns hos ansvarig Geberit aterforsaljare.
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Turvallisuus

Yleiset turvallisuusohjeet

* Lue kayttdohjeet ennen tydkalun kayttéonottoa ja noudata tarkasti niissa olevia ohjeita.
+ Séilyta kayttéohjetta yhdessa tyékalun kanssa.

* Noudata maakohtaisia turvallisuusmaarayksia.

» Verkonpuoleinen suojaus on toteutettava vikavirtasuojakytkimella.

« Laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset sekéd henkilét, joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kdytt6a koskevaa kokemusta ja tietoa, jos
heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavat laitteen
kaytéstéd aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkié laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- ja huoltotéita ilman valvontaa (standardin EN 60335-1 mukaan).

Turvallisuus tyopaikalla

» Kéyta hitsauslevyé vain hyvin tuuletetuissa tiloissa.
« Kéyta hitsauslevya vain katetuissa paikoissa.

- Ala kayta hitsauslevya helposti syttyvien nesteiden tai rajahtévien kaasu- tai jauheseos-
ten laheisyydessa.

« Sailyta hitsauslevya tydskentelytaukojen aikana sille tarkoitetussa telineessa.
- Ala sailyta palavia materiaaleja alle 1 m:n etéisyydelld hitsauslevysta.

+ Pida tydskentelyalue siistind ja puhtaana.

 Huolehdi riittdvasta valaistuksesta tydskentelyalueella.

* Pida lapset ja valtuuttamattomat henkilot kaukana ty6skentelypaikasta hitsauslevyn kay-
tén aikana.

« V&lta vapaana roikkuvia esineita tydskentelyalueella.

Sahkoturvallisuus
» Tarkasta ennen jokaista kayttdéa hitsauslevyn, verkkojohdon ja verkkopistokkeen vioittu-
miset ja toimintakelpoisuus.

- Ala kosketa vahingoittuneita verkkojohtoja tai verkkopistokkeita ja vaihdata ne heti sah-
kdalan ammattilaisella.

« Ala hitsaa mérki4 tai vesitaytteisia johtoja.

» Suojaa tyokalu kosteudelta.

* Irrota virtapistoke kaikkien sellaisten tdiden ajaksi, jotka eivat kuulu hitsausprosessiin.
« Valta verkkojohdon ja [ampimé&n hitsauslevyn vélistéd kosketusta.

« Tarkistuta séhkélaitteet maakohtaisten méaaraysten mukaan.
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Henkilokohtainen turvallisuus

« Kiinnita hitsauslevy tasaiselle, vakaalle alakiskolle.
» Kayté hitsauslevyé ainoastaan sen ollessa teknisesti moitteettomassa kunnossa.

- Al4 kayta hitsauslevya vasyneena tai alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena.

- Ala jata hitsauslevya valvomatta.

» Kayta luistamattomia turvakenkia.

« Kiinnité leveat ja 16ysat vaatekappaleet.

» Kéyta pitkissé hiuksissa hiusverkkoa.

« Séilyta hitsauslevya lukitussa tilassa lasten ulottumattomissa.

Sahkotyokalun kunnossapito

« Séilyta hitsauslevy kuivassa tilassa.
» Puhdista hitsauslevy sdénndllisesti ja tarkista sen toimintakelpoisuus.

 Puhdista likaantunut hitsauslevy puhtaalla, kuivalla liinalla sen ollessa viela vahan 1am-
min.

- Ala kayta puhdistukseen nestemaéisia aineita.
« Ala kéyta puhdistamiseen terasvillaa tai vastaavia tuotteita.

 Korjauta hitsauslevyssa ilmenevat hairiét ja viat valittdémasti Geberit-yhtiélla tai valtuute-
tussa korjaamossa.

» Vaihda vaurioituneet osat vain alkuperaisiin Geberit-varaosiin.

Maaraysten mukainen kaytto

Geberit-hitsauslevyja KSS-160, KSS-200 ja KSS-315 saa kayttda ainoastaan puskuhit-
sausliitoksiin Geberit PE- ja Geberit Silent-db20 -putkissa ja -yhteissa:

» Geberit-hitsauslevy KSS-160 tuotteille Geberit PE- ja Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
» Geberit-hitsauslevy KSS-200 tuotteille Geberit PE- ja Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» Geberit-hitsauslevy KSS-315 tuotteelle Geberit PE d 200-315 mm

Muu kayttd on maaraysten vastaista. Geberit ei vastaa sellaisesta kaytdsta aiheutuvista
vahingoista.
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Merkkien selitykset

Tuotekuvaus

Symbolit Tekniset tiedot

Taulukko 1: Symbolit ohjeessa Taulukko 3: Geberit-hitsauslevy KSS-160

Symboli | Merkitys Tunnus Arvo
VAROITUS Nimellisjannite 230V /120V
Merkitsee vaaraa, joka voi joh- Verkkotaajuus 50 Hz

A taa kuolemaan tai vakavaan Tehonotto 630 W
loukkaantumiseen, jos sita ei IP-luokitus IP20
valteta. Suojausluokka I

o Viittaa lisatietoon. Nettopaino 4 kg

Kayttélampadtila -10—+50 °C
Taulukko 2: Tuotteessa olevat merkit Varastointilampétila 20— +60 °C

Symboli

Merkitys

Sahkoiskun aiheuttama hen-
genvaara.

Taulukko 4: Geberit-hitsauslevy KSS-200

>PB

Kuumat hitsauslevyt voivat ai-
heuttaa palovammoja.

Tunnus Arvo
Nimellisjannite 230V/120V
Verkkotaajuus 50 Hz
Tehonotto 800 W
IP-luokitus P20
Suojausluokka I

Nettopaino 5kg
Kayttélampadtila -10—+50 °C
Varastointildmpétila -20 - +60 °C

Taulukko 5: Geberit-hitsauslevy KSS-315

Tunnus Arvo
Nimellisjannite 230V
Verkkotaajuus 50 Hz
Tehonotto 1300 W
IP-luokitus IP20
Suojausluokka I

Nettopaino 6 kg
Kayttélampaétila -10—+50 °C
Varastointilampétila -20 — +60 °C
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Kaytto

Geberit PE- ja Geberit Silent-db20
-putkien ja -yhteiden hitsaus

VAROITUS

Palovammavaara

» Al4 koske hitsauslevyyn sen ollessa
kaytdssa tai jadhdytysvaiheessa.

HUOMAUTUS

Palovammavaara

» Sailyta hitsauslevya tydskentelytaukojen aika-
na sille tarkoitetussa telineesséa.

1 Liitd verkkopistoke sédhkéverkkoon.

~ Smp £230V
(o mp 7120V

0 Geberit-hitsauslevy KSS-160/KSS-200: Iam-

mitysvaiheessa palaa punainen merkkivalo.
Kun hitsauslampdtila on saavutettu (n. 8 mi-
nuutin kuluttua), vihred merkkivalo syttyy.

KSS-160
KSS-200

Geberit-hitsauslevy KSS-315: sisdanraken-
nettu lampétilansdadin valvoo lammitysvai-
hetta. Hitsauslampétila saavutetaan noin
20 minuutin Iammityksen kuluttua.

KSS-315

00:20:00

2

Putkien ja yhteiden p&at tasataan suorakul-
maisiksi.

e
W

Putket ja yhteet lammitetaan:

* d 32 mm, mahdollista vain kasin.

* d 40-75 mm, mahdollista k&sin tai hit-
sauslaitteella.

¢ d 90—-315 mm, mahdollista vain hitsaus-
laitteella.
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3 Lammita putkia ja yhteitd hitsattavalta puo- H UOItO
lelta riittavalla hitsauspaineella hitsauslevys-
sa. .
Huolto-ohjeet
» Korjaustéita saavat tehda vain valtuutetut korjaa-
mot.

» Koko hitsauslevy on toimitettava korjattavaksi so-
veltuvassa kuljetusastiassa.

» Voit kysyé valtuutettujen korjaamoiden osoitteita
Geberit-jakeluyhtidista.

Aikavali Huoltotyd

Saanndllisesti » Tarkasta, ettei hitsauslevyssa
. - (ennen kéayttoa, ole ulkoisia puutteita tai viko-
0 Putket ja yhteet yhdistetdén: tydpaivan alus- ja.
 d 32 mm, mahdollista vain vastekourussa. sa) » Puhdista hitsauslevy.
* d 40-75 mm, mahdollista vastekourussa
tai hitsauslaitteella.

* d 90-315 mm, mahdollista vain hitsaus-
laitteella.

4 Putkia ja yhteita painetaan toisiinsa tasaisel-
la paineella heti [Ammityksen jalkeen kesta-
van liitoksen aikaansaamiseksi.
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Havittaminen

Valmistusaineet

T&ma tuote vastaa RoHS-direktiivin 2011/65/EU (RoHS) (tiettyjen vaarallisten aineiden kéytdn rajoittaminen
sdhko- ja elektroniikkalaitteissa) vaatimuksia.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittaminen

Direktiivin 2012/19/EU (s&hkd- ja elektroniikkalaiteromu) mukaan sé&hkélaitteiden valmistajat ovat velvoitettu-
ja ottamaan takaisin kaytdsté poistetut laitteet ja havittdmaan ne ammattimaisesti. Symboli ilmoittaa, etta
tuotetta ei saa havittéda sekajatteen mukana. Kaytdsta poistetut laitteet on toimitettava asianmukaista havitta-
mista varten suoraan Geberit-yhtiodn. Vastaanottopaikkojen osoitteita voi tiedustella vastaavalta Geberit-ja-
keluyhtidlta.
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Oryggi

Almennar 6ryggisupplysingar

* Lesid notkunarleidbeiningarnar vandlega adur en verkfeaerid er tekid i notkun og fylgid |
hvivetna dbendingunum sem par er ad finna.

» Geymid notkunarleidbeiningarnar & sama stad og verkfaerid.

* Farid eftir gildandi éryggisreglum i hverju landi.

* Lekastraumsrofi skal vera til stadar i rafkerfi.

» Bbrn atta ara og eldri og einstaklingar sem eru likamlega eda andlega fatladir eda sem
skortir reynslu og pekkingu mega nota bunadinn ad pvi gefnu ad fylgst sé med peim eda
ad vidbkomandi hafi fengid tilségn i 6ruggri notkun bunadarins og sé kunnugt um paer
haettur sem af honum geta stafad. Bérn mega ekki leika sér med bunadinn. Bérn mega
ekki sja um prif og notendavidhald an eftirlits (samkvaemt EN 60335-1).

Oryggi a vinnustad

* Par sem suduspegillinn er notadur verdur loftreesting ad vera géo.

 Suduspegilinn ma eingdngu nota i skjdli fyrir vedri og vindum.

* Notid suduspegilinn ekki nalaegt eldfimum voékva eda sprengifimum gas- eda
rykbléndum.

» Pegar hlé er gert a vinnu skal koma suduspeglinum fyrir i par til s2etludum standi.

» Ekki ma geyma eldfim efni i innan vid 1 m fjarleegd fra suduspeglinum.

» Haldid vinnusvaedinu hreinu og snyrtilegu.

» Lysing & vinnusvaedi skal vera naegileg.

* Haldid bérnum og dvidkomandi adilum fra vinnusveedinu & medan suduspegillinn er
notadur.

* Fordast skal ad lata hluti hanga lausa & vinnusvaedinu.

Oryggisradstafanir vegna rafmagns
« Adur en suduspegillinn er notadur skal alltaf athuga hvort teekid, rafmagnssntran og
kldin eru skemmd eda i dlagi.

* Snertid ekki skemmdar rafmagnssnurur eda kleer og latid vidurkenndan rafvirkja skipta
um peer tafarlaust.

» Ekki ma sj6da saman lagnir sem eru rakar eda fullar af vatni.
* Verjid verkfaerid gegn bleytu og raka.

» Pegar att er vid suduspegilinn i 6drum tilgangi en ad sj6da skal avallt taka hann ur
sambandi vid rafmagn.

» Gaetid pess ad rafmagnssnuran snerti ekki heitan suduspegilinn.
« Latid yfirfara rafbunad samkvaemt gildandi reglum i hverju landi.
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Oryggi notanda

* Festid suduspegilinn a sléttu og stédugu undirlagi.
» Pegar suduspegillinn er notadur verdur hann ad vera i fullkomnu lagi.

» Schweissspiegel nicht bei Mudigkeit oder unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten benutzen.

 Ekki ma skilja suduspegilinn eftir an eftirlits.

* Klaedist 6ryggisskdm med godu gripi.

» Gangiod tryggilega fra vioum og lausum fatnadi.

* Setja skal harnet yfir sitt har.

» Geymid suduspegilinn & lsestum stad par sem bdrn na ekki til.

Umhirda og vidgerdir a rafmagnsverkfaeri

» Geymid suduspegilinn & purrum stad.
* Hreinsa skal suduspegilinn reglulega og kanna hvort hann er i lagi.

* Pegar dhreinindi eru hreinsud af suduspeglum skulu peir vera dalitid heitir og nota skal
hreinan, purran Kklut.

* Notid ekki vokva af neinu tagi vid prifin.
* Notid ekki stalull eda alika hluti vid prifin.

 Ef suduspegillinn bilar eda verdur fyrir skemmdum skal undir eins lata gera vid hann hja
Geberit eda & vidurkenndu verksteedi.

* Notid eingdngu upprunalega varahluti fra Geberit.

Rétt notkun

Geberit suduspeglana KSS-160, KSS-200 og KSS-315 ma eingdngu nota fyrir
spegilsudutengingar a Geberit PE og Geberit Silent-db20 rérum og fittings:

» Geberit suduspegill KSS-160 fyrir Geberit PE og Geberit Silent-db20 pv. d 32—160 mm
 Geberit suduspegill KSS-200 fyrir Geberit PE og Geberit Silent-db20 pv. d 32—-200 mm
» Geberit suduspegill KSS-315 fyrir Geberit PE pv. d 200-315 mm

Hvers kyns énnur notkun telst vera rong. Geberit tekur enga dbyrgd & pvi tjoni sem af kann
ad hljotast.
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Skyringar a taknum

Vorulysing

Takn

Tafla 1: Takn i leidbeiningunum

Taeknilegar upplysingar

Tafla 3: Geberit suduspegill KSS-160

Takn Merking

Takn Merking Eiginleiki Gildi
VIDVORUN Malspenna 230V/120V
Gefur til kynna haettu sem Raforkutidni 50 Hz
A getur leitt til dauda eda Inngangsafl 630 W
alvarlegra averka ef ekki er Hlifdartegund IP20
komid i veg fyrir hana. Hlifdarflokkur I
o Bendir 4 frekari upplysingar. Nettopyngd 4 kg
Vinnsluhiti -10—+50 °C
Tafla 2: Takn a vorunni Hitastig vid geymslu 20 — +60 °C

Lifshaetta vegna raflosts.

Heetta & ad brenna sig &
heitum suduspeqgli.

ZiAN
I\

Tafla 4: Geberit suduspegill KSS-200

Eiginleiki Gildi
Malspenna 230V/120V
Raforkutioni 50 Hz
Inngangsafl 800 W
Hlifdartegund IP20
Hlifdarflokkur I

Nettopyngd 5 kg
Vinnsluhiti -10—+50 °C
Hitastig vid geymslu -20 - +60 °C

Tafla 5: Geberit suduspegill KSS-315

Eiginleiki Gildi
Malspenna 230V
Raforkutioni 50 Hz
Inngangsafl 1300 W
Hlifdartegund IP20
Hlifdarflokkur I

Nettopyngd 6 kg
Vinnsluhiti -10-+50 °C
Hitastig vid geymslu -20 — +60 °C
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Notkun

Geberit PE og Geberit Silent-db20
ror og fittings sodin

VIDVORUN

Slysaheetta vegna bruna

» Komid ekki vid suduspegilinn pegar
hann er i gangi eda ad kdlna.

ATHUGID

Slysahaetta vegna bruna

» Pegar hlé er gert & vinnu skal koma
suduspeglinum fyrir i par til aetludum standi.

1 Stingid klénni i rafmagnsinnstungu.

~ Smp £230V
(o mp 7120V

0 Geberit suduspegill KSS-160/KSS-200: A

medan bunadurinn er ad hita sig logar rauda
gaumljosid. Pegar suduhitastigi er nad (eftir
u.p.b. 8 mindtur) kviknar & greena
gaumljdsinu.

KSS-160
KSS-200

Geberit suduspegill KSS-315: Innbyggdur
hitastillir vaktar upphitunina. Suduhitastigi er
nad eftir u.p.b. 20 mindtur.

KSS-315

00:20:00

2

Styttid rorin eda fittings hornrétt.

Ror eda fittings hitud upp:

* d 32 mm pvermal adeins i héndunum.

* d 40-75 mm pvermal i héndunum eda
med suduteeki.

* d 90-315 mm pvermal adeins med
sudutaeki.
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3 Haldid rérunum eda fittings naegilega pétt ad
suduspeglinum og hitid pau upp peim megin
sem & ad sjéda.

0 Ror eda fittings tengd saman:

» d 32 mm pvermal adeins a tengistandi.

» d 40-75 mm pvermal & tengistandi eda
med suduteeki.

* d 90-315 mm pvermal adeins med
suduteeki.

4 Til ad tengja rérin eda fittings rétt saman parf
ad prysta peim saman med j6fnu alagi strax
eftir ad pau eru hitud upp.

Vidhald

Vidhaldsreglur

» Adeins vidurkennd verksteedi mega annast

vidgeroir.

 Skila skal 6llum hlutum suduspegilsins inn til
vidgerdar i hentugum umbudum fyrir flutning.

» Nalgast ma heimilisféng vidurkenndra verkstaeda
hja s6luadilum Geberit.

Hversu oft Vidhaldsvinna

Reglubundid » Athugid hvort agallar eda
(fyrir notkun, i skemmdir eru utan a
byrjun suduspeglinum.
vinnudags) » Hreinsid suduspegilinn.
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Forgun

Innihaldsefni

Vara pessi uppfyllir kréfur tilskipunar2011/65/ESB um takmarkanir a notkun tiltekinna, heettulegra efna i
rafbinadi og rafeindabuinadi (RoHS).

Forgun raf- og rafeindataekjaurgangs

Samkvaemt tilskipun 2012/19/ESB um raf- og rafeindabunadarurgang (WEEE - Waste Electrical and
Electronic Equipment) er framleidendum raftaekja skylt ad taka vid Ur sér gengnum taekjum og farga peim
med videigandi haetti. Taknid gefur til kynna ad ekki ma fleygja taekinu med venjulegu sorpi. Skila skal ur sér
gengnum taekjum beint til Geberit par sem séd verdur um ad farga peim med videigandi heetti. Nalgast ma
heimilisféng méttdkustddva hja vidkomandi séluadila Geberit.
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Bezpieczenstwo

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

* Przed uruchomieniem narzedzia nalezy doktadnie przeczytaé instrukcje obstugi i scisle
przestrzegac zawartych w niej zalecen.

* Instrukcje obstugi nalezy przechowywac razem z narzedziem.

* Przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa obowigzujgcych w kraju przeznaczenia.

» Wykonac zabezpieczenie sieciowe w postaci ochronnego wytacznika réznicowego.

* Dzieci od 8. roku zycia jak rowniez osoby o ograniczonych predyspozycjach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych lub nieposiadajace doswiadczenia ani wiedzy moga ko-
rzystac z niniejszego urzgdzenia wytacznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu z zakre-
su bezpiecznej obstugi urzadzenia, pod warunkiem, ze rozumiejg wynikajgce z tego ryzy-
ko. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja w ramach

obowigzkdw uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru (zgodnie
z normg EN 60335-1).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

* Ptyte grzewczg stosowac tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

* Plyte grzewczg uzytkowac tylko w miejscach zabezpieczonych przed wptywem czynni-
kéw atmosferycznych.

* Nie uzywac ptyty grzewczej w poblizu substancji tatwopalnych lub gazéw i pytéw wybu-
chowych.

» Podczas przerw w pracy odktadac ptyte grzewczg na przeznaczony do tego celu stojak.

« W promieniu 1 m wokét ptyty grzewczej nie sktadowa¢ materiatéw palnych.

» Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.

» Zapewni¢ odpowiednie oswietlenie miejsca pracy.

» Podczas pracy ptyty grzewczej w jej poblizu nie mogg znajdowac sie dzieci oraz osoby
nieposiadajgce zezwolenia.

 Unikac luzno wiszacych przedmiotéw w strefie robocze;j.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ ptyte grzewcza, przewdd sieciowy i wtyczke pod kg-
tem uszkodzen i prawidtowego funkcjonowania.

* Nie dotykac uszkodzonego przewodu sieciowego ani wtyczki i zleci¢ ich natychmiastowg
wymiang specjaliscie elektrykowi.

* Nie zgrzewac¢ mokrych ani prowadzacych wode przewodow.

» Chroni¢ narzedzie przed wilgocig.

» Podczas wszelkich prac niezwigzanych z procesem zgrzewania nalezy wyciggna¢ wtycz-
ke.

» Przewdd sieciowy nie moze sie stykaé z nagrzang ptytg grzewcza.

» Urzadzenia elektryczne kontrolowaé zgodnie z lokalnymi przepisami.
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Bezpieczenstwo oso6b

» Mocowag ptyte grzewczg na rownej, stabilnej podstawie.
* Ptyte grzewczg stosowacd wytgcznie, jesli jej stan techniczny nie budzi zastrzezen.

* Nie uzywac ptyty grzewczej, bedac pod wptywem alkoholu, narkotykow, lekarstw oraz
zmeczenia.

* Nie pozostawia¢ ptyty grzewczej bez nadzoru.

* Nosi¢ stabilne obuwie ochronne.

» Zabezpieczy¢ szerokie i luzne czesci ubran.

» Zabezpieczy¢ dtugie wiosy, stosujac siatke na wiosy.

* Ptyte grzewczg przechowywacé w zamknietym pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci.

Serwis narzedzia elektrycznego

* Ptyte grzewczg przechowywaé w suchym pomieszczeniu.

» Regularnie czyscic i kontrolowac¢ prawidtowos¢ dziatania ptyty grzewcze;.

» Zabrudzong, lekko nagrzang ptyte grzewczg czyscic¢ czysta, suchg sciereczka.
* Do czyszczenia nie uzywac ptynéw.

* Do czyszczenia nie uzywac wetny stalowej ani innych podobnych srodkdéw.

» Usuniecie ewentualnych usterek lub uszkodzen ptyty grzewczej nalezy natychmiast zle-
ci¢ firmie Geberit lub autoryzowanemu zaktadowi.

» Uszkodzone czesci wymieniaé wytgcznie na oryginalne czesci zamienne Geberit.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Ptyty grzewcze Geberit KSS-160, KSS-200 i KSS-315 mogg by¢ stosowane wytacznie do
zgrzewania rur i ksztattek rurowych Geberit PE oraz Geberit Silent-db20:

* ptyta grzewcza Geberit KSS-160 do Geberit PE i Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
* ptyta grzewcza Geberit KSS-200 do Geberit PE i Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
* ptyta grzewcza Geberit KSS-315 do Geberit PE d 200-315 mm

Inne badZ wykraczajgce poza powyzsze uzycie uchodzi za niezgodne z przeznaczeniem.
Geberit nie odpowiada za wynikajgce z tego szkody.
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Objasnienie symboli Opis produktu

Symbole Dane techniczne
Tabela 1: Symbole zastosowane w instrukcji Tabela 3: Ptyta grzewcza Geberit KSS-160
Symbol |Znaczenie Cecha Wartosé
OSTRZEZENIE Napiecie znamionowe [230V /120 V
Oznacza n|ebezp|eczeﬁstWO, CZQStOt“WOS,é sieciowa |50 Hz
A mogace prowadzi¢ do $mierci Pobdr mocy 630 W
lub ciezkich obrazen, jezeli nie Stopien ochrony IP20
zostanie wyeliminowane. Klasa ochrony I
o Wskazuje na dodatkowg infor- Masa netto 4 kg
macje. Temperatura pracy -10 — +50°C
Tabela 2: Symbole na produkcie T_emperatura sktadowa- 20— +60°C
nia
Symbol |Znaczenie _
— Tabela 4: Ptyta grzewcza Geberit KSS-200
A Zagrozenie zycia na skutek po- Cech Wartodd
razenia prgdem. echa artosc
3 3 ; B Napiecie znamionowe 230V /120V
Niebezpieczernstwo poparzenia ———
goraca plyta grzewcza Czestotliwos¢ sieciowa |50 Hz
Pobdr mocy 800 W
Stopien ochrony IP20
Klasa ochrony I
Masa netto 5 kg
Temperatura pracy -10 —+50°C
Tgmperatura sktadowa- 20 — +60°C

nia

Tabela 5: Ptyta grzewcza Geberit KSS-315

nia

Cecha Wartosé
Napiecie znamionowe |230V
Czestotliwos¢ sieciowa |50 Hz
Pobdr mocy 1300 W
Stopien ochrony IP20

Klasa ochrony I

Masa netto 6 kg
Temperatura pracy -10 —+50°C
Tgmperatura sktadowa- 20— +60°C
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Obstuga

Zgrzewanie rur i ksztattek ruro-
wych Geberit PE i Geberit Silent-
db20

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

na skutek poparzenia

» Nie dotykac¢ ptyty grzewczej podczas
pracy i w fazie ochtadzania.

UWAGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na

skutek poparzenia

» Podczas przerw w pracy odktadaé ptyte
grzewczg na przeznaczony do tego celu sto-
jak.

1 Podtaczy¢ wtyczke do instalacji elektryczne;.

0 Ptyta grzewcza Geberit KSS-160 / KSS-200:

podczas fazy nagrzewania swieci sie czer-
wona lampka kontrolna. Po osiggnieciu tem-
peratury zgrzewania (po ok. 8 minutach) za-
pala sie zielona lampka kontrolna.

KSS-160
KSS-200

_——T

Ptyta grzewcza Geberit KSS-315: faza na-
grzewania monitorowana jest przez wbudo-
wany regulator temperatury. Temperatura
zgrzewania zostaje osiagnieta po ok. 20 mi-
nutach nagrzewania.

KSS-315

of&iof
X =/

2

Rury lub ksztattki rurowe docig¢ pod katem
prostym.

Podgrzacé rury lub ksztattki rurowe:

 dla d 32 mm tylko recznie.

» dla d 40-75 mm recznie lub za pomocg
maszyny do zgrzewania.

« dla d 90-315 mm tylko za pomocag maszy-
ny do zgrzewania.
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Rury lub ksztattki rurowe podgrzewac na pty-
cie grzewczej po zgrzewanej stronie, doci-
skajac je z odpowiednig sita.

Konserwacja

Zasady konserwacji

» Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
autoryzowane zaktady.

» Do naprawy nalezy odda¢ catg ptyte grzewcza w
odpowiednim pojemniku transportowym.

+ Informacje o adresach autoryzowanych zaktadéw
mozna uzyskaé u dystrybutoréw firmy Geberit.

Czestotliwosé

Prace konserwacyjne

Potaczy¢ rury lub ksztattki rurowe:

« dla d 32 mm tylko na skrzynce prowadzg-
cej do wykonywania potaczen.

« dla d 40—75 mm na skrzynce prowadzacej
do wykonywania potgczen lub za pomocg
maszyny do zgrzewania.

« dla d 90-315 mm tylko za pomocg maszy-
ny do zgrzewania.

Regularnie
(przed uzyciem,
na poczatku

dnia pracy)

» Sprawdzac, czy ptyta grzew-
cza nie ma zewnetrznych
wad i uszkodzen.

» Czyscié ptyte grzewcza.

Aby mocno potaczy¢ rury lub ksztattki ruro-
we, nalezy docisng¢ je do siebie z réwno-
miernym naciskiem bezposrednio po roz-
grzaniu.
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Utylizacja

Skiadniki

Niniejszy produkt jest zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/UE (RoHS) (Ograniczenie uzycia substanciji
niebezpiecznych w urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych).

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

W oparciu o dyrektywe2012/19/UE (WEEE - zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego) producenci
urzadzen elektrycznych zobowigzani sg do odbioru starego sprzetu i jego wtasciwej utylizacji. Ten symbol in-
formuje, ze dany produkt nie moze byc¢ utylizowany razem z pozostatymi odpadami. W celu profesjonalne;
utylizacji zuzyte urzgdzenia nalezy zwracac bezposrednio do firmy Geberit. Adresy punktéw, w ktérych moz-
na dokonaé zwrotu starych urzadzen, sg dostepne u dystrybutora firmy Geberit.
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Biztonsag

Altalanos biztonsagi elirasok

A szerszam Uzembe helyezése el6tt olvassa el az Uzemeltetési utmutatét, és szigoruan
kdvesse az abban foglalt utasitasokat.

» Az (zemeltetési utmutatoét a szerszammal egydtt tarolja.

* Tartsa be az adott orszagban érvényes biztonsagi eldirasokat.

» Halézatoldali védelem gyanant alkalmazzon hibaaram-védSkapcsolét.

» Ezt a berendezést 8. életéviket betdltdtt gyermekek, valamint korlatozott testi, érzék-
szervi és szellemi képességd, illetve a szilkséges tapasztalattal és/vagy ismeretekkel
nem rendelkezd személyek felligyelettel, vagy a berendezés biztonsagos kezelésével
kapcsolatos felvilagositas utan, a hasznalatbdl ered6 veszélyek ismeretében hasznalhat-
jak. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Gyermekek nem végezhetik felligyelet
nélkil a készilék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat (az EN 60335-1 szerint).

Munkahelyi biztonsag

* A hegeszt6tikrot csak jol szell6z6 helyiségekben hasznalja.
» A hegeszt6tikrot csak az id6jaras viszontagsagaitdl védett helyeken hasznalja.

* Ne hasznalja a hegeszt6tikrét gyulékony folyadékok, illetve robbanasveszélyes gaz-
vagy porkeverékek kdzelében.

» A munkalatok szlinetében tartsa a hegesztétikrét az arra kijelélt tartdban (allvanyon).
» A hegeszt6tikér 1 m-es kdrzetén belll ne taroljon tlizveszélyes anyagokat.

* Tartsa rendben és tisztan a munkatertuletet.

» Gondoskodjon a munkaterllet megfelelé megvilagitasardl.

* A hegeszt6tukér haszndlata soran tartsa tavol a gyerekeket és az illetéktelen személye-
ket a munkahelytdl.

* Ne legyenek szabadon fligg6 targyak a munkaterileten.

Elektromos biztonsag

» Minden hasznalat elétt ellenérizze a hegeszt6tikoér, a halézati kabel és a halézati csatla-
kozdodugé sérilésmentességét és mikodését.

* Ne érintse meg a sériilt halézati kabelt vagy haldzati csatlakozdédugoét, hanem azonnal
cseréltesse ki villamossagi szakemberrel.

» Nedves vagy vizzel telt vezetékeket ne hegesszen éssze.

« Ovja a szerszamot a nedvességtdl és paratdl.

* A haldzati csatlakozédugot huzza ki minden olyan tevékenység soran, amely nem a he-
gesztési folyamat része.

» Akadalyozza meg a haldzati kabel és a meleg hegeszt6tikér érintkezését.
» Az elektromos berendezéseket a helyi eldirasoknak megfeleléen ellendriztesse.
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Személyes biztonsag

» Rogzitse a hegeszt6tikrot sik, szilard talapzatra.
* A hegeszt6tukrot kizarélag miszakilag kifogastalan allapotban hasznalja.

* Ne hasznalja a hegeszt6tikrét, ha faradt, illetve ha alkohol, kabitdszer vagy gyogyszerek
hatasa alatt.

* A hegeszt6tikrét ne hagyja feltigyelet nélkal.

* Viseljen csuszasmentes biztonsagi cipét.

* Biztositsa a széles és laza ruhadarabokat.

* Ha hosszu a haja, viseljen hajhalét.

» A hegeszt6tukrét tartsa gyermekek altal el nem érhetd, zart helyiségben.

Az elektromos szerszam karbantartasa

* A hegeszt6tukrdt szaraz helyiségben tarolja.
* A hegeszt6tikrdt rendszeresen tisztitsa meg, és ellenérizze megfeleld mikddését.

» A szennyezddéseket a hegeszt6tikorrél még enyhén meleg allapotban tavolitsa el tiszta,
szaraz torl6kendbvel.

* A tisztitashoz ne hasznaljon semmilyen folyadékot.
* A tisztitashoz ne hasznaljon acélgyapotot és semmilyen hasonlé anyagot.

« Uzemzavar és a hegeszté6tiikodr sériilése esetén gondoskodjon a Geberit vagy més hiva-
talos szakszerviz altal t6rténd azonnali javittatasrol.

» A karosodott alkatrészeket kizardlag eredeti Geberit alkatrészekre cserélje ki.

Rendeltetésszeril hasznalat

A Geberit KSS-160, KSS-200 és KSS-315 hegesztétikroket kizarélag Geberit PE és

Geberit Silent-db20 csdvek és idomok kodtéseinek tiikdrhegesztéses eljarassal torténd ki-

alakitasahoz szabad hasznalni:

» Geberit KSS-160 hegeszt6tikor Geberit PE és Geberit Silent-db20 d 32—160 mm ter-
mékhez

» Geberit KSS-200 hegeszt6tiukor Geberit PE és Geberit Silent-db20 d 32—200 mm ter-
mékhez

» Geberit KSS-315 hegesztétikor Geberit PE d 200-315 mm termékhez

Mas vagy ezen tulmend alkalmazas nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsul. Az ezek-
bél szarmazd karokért a Geberit nem vallal felelésséget.
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A szimbolumok magyara-

zata

Szimbolumok

1. Tablazat: Szimbdélumok az Utmutatdban

Szimbd-
lum

Jelentés

A

FIGYELMEZTETES

Olyan veszélyre utal, amely ha-
lalhoz vagy sulyos sériléshez
vezethet, ha nem kerllik el.

o

Tovabbi informacidra utal.

Termeékleiras

Miszaki adatok

3. Tablazat: Geberit KSS-160 hegeszt6tikor

2. Tablazat: Szimbdlumok a terméken

Jellemz6 Erték
Névleges feszlltség 230v/120V
Haldzati frekvencia 50 Hz
Teljesitményfelvétel 630 W
Erintésvédelmi osztaly |1P20

Védelmi osztaly I

Netté suly 4 kg

Uzemi hémérséklet -10-+50 °C
Tarolasi h6mérséklet -20 — +60 °C

4. Tablazat: Geberit KSS-200 hegeszt6tikor

Szimbo- |Jelentés Jellemz6 Erték
lum Névleges fesziiltség 230V/120V
A Eletveszély dramiités kdvet- Hal6zati frekvencia 50 Hz
keztében. Teljesitményfelvétel 800 W
& Egési sériilés veszélye a forrd Erintésvédelmi osztdly |IP20
hegeszt6tikor kdvetkeztében. Védelmi osztaly I
Nettd suly 5kg
Uzemi hémérséklet -10 - +50 °C
Tarolasi h6mérséklet -20 — +60 °C

5. Tablazat: Geberit KSS-315 hegeszt6tikor

Jellemz§ Erték
Névleges feszlltség 230V
Haldzati frekvencia 50 Hz
Teljesitményfelvétel 1300 W
Erintésvédelmi osztdly |1P20
Védelmi osztaly I

Netto suly 6 kg

Uzemi hémérséklet -10—+50 °C
Tarolasi h6mérséklet -20 — +60 °C
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Kezeles 0 Geberit KSS-160/KSS-200 hegeszt6tikor: A

felf(itési szakaszban a piros kontroll lampa
Geberit PE és Geberit Silent-db20 vilagit. A hegesztési h6mérséklet elérésekor

. L. p kb. 8 perc elteltével) a zéld kontroll lampa
csovek és idomok hegesztése (ko. 8 p ) P

vilagft.
KSS-160
KSS-200

FIGYELMEZTETES

Egési sériilés veszélye

» A hegeszt6tukrét Gzemi allapotdban és
a leh(lési folyamat alatt ne érintse meg.

FIGYELEM

Egési sériilés veszélye

» A munkalatok sziinetében tartsa a hegeszt6-
tkrot az arra kijel6lt tartéban (allvanyon). Geberit KSS-315 hegesztétiikor: A felf(itési

szakaszt beépitett h6mérséklet-szabalyzo

feligyeli. A hegesztési h6mérséklet kb. 20

perc melegités utan érhetd el.

KSS-315

1 Csatlakoztassa a haldzati csatlakozéddugoét a
villamos halézatra.

00:20:00

X m) £ 230 V
(Om) £ 120V

2 A csoveket, ill. idomokat vagja derékszdgu-
re.

e
T

Hevitse fel a csdveket, ill. idomokat:

» d 32 mm — csak kézzel lehetséges.

* d 40-75 mm — kézzel vagy hegeszt6gép-
pel lehetséges.

» d 90-315 mm — csak hegeszt6géppel le-
hetséges.
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A csbveket, illetve idomokat nyomja az 6sz-
szeillesztendd oldaluknal megfelel§ hegesz-
tési nyomassal a hegeszt6tikorhdz, és he-
vitse fel Gket.

Karbantartas

Karbantartasi elGirasok

* A javitast csak hivatalos szakszerviznek szabad

végeznie.

A teljes hegeszt6tikrot megfeleld szallitéeszkdz-
be csomagolva adja at a javitasi munkak elvégzé-

séhez.

* A hivatalos szakszervizek cimérél érdekl6djon a
Geberit nagykereskeddéknél.

lllessze Ossze a csdveket, ill. idomokat:

* d 32 mm — csak hegesztévalyu segitségé-
vel lehetséges.

» d 40-75 mm — hegesztévalyu vagy he-
gesztégép segitségével lehetséges.

» d 90-315 mm — csak hegesztégéppel le-
hetséges.

elétt, a munka-
nap kezdetén)

A megfelel6 huzészilardsagu kotés elérése
érdekében, kézvetlenll a felmelegités utan,
egyenletes nyomassal nyomja 6ssze a cso-
veket, illetve idomokat.

Id6koz Karbantartasi munkalat

» Ellendrizze a hegeszt6tikrot
Rendszeresen a biztonsagi szempontbdl Ié-
(alkalmazas nyeges kiilsé hianyossagok

és sérilések tekintetében.
» Tisztitsa meg a hegeszt6tik-
rot.
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Artalmatlanitas

Anyagosszetétel

Ez a termék megfelel az egyes veszélyes anyagok elekiromos és elektronikus berendezésekben valé alkal-
mazasanak korlatozasardl sz6162011/65/EU (RoHS) iranyelv kdvetelményeinek.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak artalmatla-
nitasa

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolé 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and
Electronic Equipment) értelmében az elektromos berendezések gyartdi kdtelesek a hulladék berendezéseket
visszavinni és gondoskodni kdrnyezetkimél6 artalmatlanitasukrdl. A jelzés arra utal, hogy a terméket nem
szabad a kézbénséges hulladékkal egyiitt tarolni. A régi berendezéseket szakszer( artalmatlanitas céljabdl
kdzvetlendl a Geberit vallalathoz kell visszajuttatni. Az atvételi helyek cimei a Geberit illetékes nagykereske-
déjétdl tudhatdk meg.
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Bezpecnost

VSeobecné bezpecnostné pokyny

* Pred uvedenim nastroja do prevadzky si precitajte cely navod na prevadzku a prisne do-
drziavajte pokyny, ktoré su v nom uvedené.

* Navod na prevadzku uschovajte spolu s nastrojom.

» DodrzZiavajte bezpecnostné predpisy prislusného statu.

* Istenie na strane elektrickej siete zabezpecte pomocou ochranného spinaca proti chyb-
nému prudu.

» Deti od 8 rokov, ako aj osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami mézu toto za-
riadenie pouzivat len v tom pripade, ak na ne dohliada zodpovednd osoba alebo ak su
pouceni, ako sa zariadenie pouziva a porozumeli nebezpecenstvu, ktoré vyplyva z po-

uzitia zariadenia. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Deti smu vykonavat Cistenie a bez-
nu udrzbu zariadenia len pod dohlfadom (podfa normy EN 60335-1).

Bezpecnost pracovného miesta

« Zvaracie zrkadlo pouzivajte len v dobre vetranych miestnostiach.

« Zvaracie zrkadlo pouzivajte len na miestach, ktoré su chranené pred poveternostnymi
vplyvmi.

 Zvaracie zrkadlo nepouzivajte v blizkosti lahko horfavych kvapalin alebo vybusnych
zmesi plynov alebo prachov.

» Ked zvaracie zrkadlo nepouzivate, vlozte ho do prislusného stojanu.

« V okruhu 1 m od zvaracieho zrkadla neuskladfiujte Ziadne horfavé materialy.

* Pracovny priestor udrziavajte v Cistote a v poriadku.

* Pracovny priestor dostato¢ne osvetlite.

» Zabezpecdte, aby sa deti a neautorizované osoby pocas prevadzky zvaracieho zrkadla
zdrZiavali mimo pracovného miesta.

« Zabrante vyskytu volne visiacich predmetov v pracovnom priestore.

Elektricka bezpe¢nost

« Pred kazdym pouzitim zvéaracieho zrkadla skontrolujte, ¢i samotny pristroj, sietova pripoj-
ka a sietova zastrcka nie su poskodené a ¢i funguiju spravne.

« Nedotykajte sa poSkodenych sietfovych pripojok alebo sietovych zéastréiek a nechajte ich
ihned’ vymenit odbornym elektrikarom.

» Nevykonavajte zvaracie prace na vlhkych alebo vodou naplnenych potrubiach.

» Nastroj chrante pred mokrom a vihkom.

« Vytiahnite sietovu zastréku pri kazdej praci, ktora nie je stcastou zvaracieho procesu.

« Zabrante kontaktu medzi sietovou pripojkou a teplym zvaracim zrkadlom.

« Elektrické zariadenia nechajte skontrolovat podla predpisov daného statu.
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Osobna bezpecnost

» Zvaracie zrkadlo upevnite na rovnom a pevnom podklade.
» Zvaracie zrkadlo pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

 Zvaracie zrkadlo nepouzivajte v pripade unavy alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

 Zvaracie zrkadlo nenechavajte bez dozoru.

» Pouzivajte pevnu bezpecnostnu obuv.

» Zabezpecdte, aby Siroké a volné kusy odevu nepredstavovali riziko.
« Pri dlhych vlasoch pouzite sietku na vlasy.

» Zvaracie zrkadlo skladujte v uzavretej miestnosti mimo dosahu deti.

Udrzba elektrického nastroja

 Zvaracie zrkadlo skladujte v suchej miestnosti.

 Zvaracie zrkadlo pravidelne Cistite a preskusajte jeho spravne fungovanie.

* Znecistené zvaracie zrkadlo Cistite Cistou a suchou utierkou vtedy, ked' je eSte mierne
teplé.

* Na Cistenie nepouZzivajte tekutiny.

 Na cCistenie nikdy nepouzivajte ocefovu vinu alebo podobné materialy.

« Odstranenim poruch a poskodeni zvaracieho zrkadla ihned’ poverte spolo¢nost Geberit
alebo autorizovany odborny servis.

» Poskodené diely vymenite iba za originalne nahradné diely Geberit.

Pouzitie v sulade s urcenim

Zvaracie zrkadla Geberit KSS-160, KSS-200 a KSS-315 sa smu pouzivat vyluéne na zva-
ranie rur a tvaroviek Geberit PE a Geberit Silent-db20:

» zvaracie zrkadlo Geberit KSS-160 pre Geberit PE a Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
« zvaracie zrkadlo Geberit KSS-200 pre Geberit PE a Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» zvaracie zrkadlo Geberit KSS-315 pre Geberit PE d 200-315 mm

Iné alebo tieto ucely presahujuce pouzitie sa povazuje za pouzitie, ktoré nie je v sulade s
uréenim. Geberit neruci za Skody, ktoré vzniknu na zéklade takéhoto pouzivania.
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Vysvetlenie symbolov

Popis vyrobku

Symboly Technické udaje
Tabulka 1: Symboly v ndvode Tabulka 3: Zvaracie zrkadlo Geberit KSS-160
Symbol |Vyznam Charakteristicky znak Hodnota
VAROVANIE Menovité napétie 230 v/120 V
Oznaduje nebezpedéenstvo, Sietova frekvencia 50 Hz
A ktoré méze v pripade, Ze sa Prikon 630 W
mu nezabrani, viest k smrti Spodsob ochrany IP20
alebo tazkému zraneniu. Trieda ochrany I
o Upozornuje na dopliujicu in- Cista hmotnost 4 kg
formaciu. Prevadzkové teplota -10 - +50 °C
Teplota skladovania -20 — +60 °C

Tabulka 2: Symboly na vyrobku
Symbol |Vyznam

A Ohrozenie zivota elektrickym
prudom.

f} Nebezpecenstvo popalenia
horuicim zvaracim zrkadlom.

Tabulka 4: Zvaracie zrkadlo Geberit KSS-200

Charakteristicky znak Hodnota
Menovité napatie 230 V/120 V
Siefova frekvencia 50 Hz

Prikon 800 W
Spdsob ochrany IP20

Trieda ochrany I

Cista hmotnost 5 kg
Prevadzkova teplota -10—+50 °C
Teplota skladovania -20 — +60 °C

Tabulka 5: Zvaracie zrkadlo Geberit KSS-315

Charakteristicky znak Hodnota
Menovité napétie 230V
Siefova frekvencia 50 Hz

Prikon 1300 W
Spdsob ochrany IP20

Trieda ochrany I

Cista hmotnost 6 kg
Prevadzkova teplota -10—+50 °C
Teplota skladovania -20 — +60 °C
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Obsluha

Zvaranie rur a tvaroviek Geberit
PE a Geberit Silent-db20

VAROVANIE

Nebezpecenstvo popalenia

» Nedotykajte sa zvaracieho zrkadla, ked
je v prevadzke alebo vo faze chladnutia.

POZOR

Nebezpecenstvo popalenia

» Ked zvaracie zrkadlo nepouzivate, vlozte ho
do prislusného stojanu.

1 Pripojte siefovu zastrcku do elektrickej siete.

~ Smp £230V
(o mp 7120V

SK

0 Zvaracie zrkadlo Geberit KSS-160/KSS-200:

Pocas fazy zohrievania svieti Cervena kon-
trolka. Po dosiahnuti zvaracej teploty (po
cca 8 minutach) sa rozsvieti zelena kontrol-

~

KSS-160
KSS-200

Zvaracie zrkadlo Geberit KSS-315: Faza zo-
hrievania sa kontroluje pomocou zabudova-

ného regulatora teploty. Zvaracia teplota sa

dosiahne po cca 20 mindtach zohrievania.

KSS-315

003
X /

—

2

Rury resp. tvarovky odrezte kolmo.

90°
uii

Zohrejte rary resp. tvarovky:

* d 32 mm mozné len manuéalne.

e d 40—-75 mm mozné manualne alebo zva-
rackou.

¢ d 90—-315 mm mozné len zvarackou.
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Rury resp. tvarovky zohrievajte vzdy na
strane, ktord sa ma zvarat, a to pri aplikacii
potrebného zvaracieho tlaku na zvaracom
zrkadle.

Udrzba

Spoijte rdry resp. tvarovky:

* d 32 mm mozné len na spojovacom zlabe.

* d 40-75 mm mozné na spojovacom Zzlabe
alebo zvarackou.

¢ d 90-315 mm mozné len zvarackou.

Ak chcete rury resp. tvarovky spoijit tak, aby
boli pevné v tahu, bezprostredne po zohriati
ich rovnomernym tlakom pritlacte k sebe.

Pravidla udrzby

» Opravy smu vykonavat len autorizované odborné
servisy.

» Kompletné zvaracie zrkadlo sa pre ucely dopravy
musi odovzdaf vo vhodnej prepravnej nadobe.

» Adresy autorizovanych odbornych servisov si moé-
Zete vyziadat od predajnych spoloc¢nosti Geberit.

Interval Udrzbarska praca

Pravidelne (pred | » Kontrola zvaracieho zrkadla z
pouzitim, na za- hlradiska poskodenia a von-
Ciatku pracovné- | kajSich nedostatkov.

ho dna) » Cistenie zvaracieho zrkadla.

92
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Likvidacia

Obsiahnuté materialy

Tento vyrobok je v zhode s poziadavkami smernice2011/65/EU (RoHS) (obmedzenie pouzivania urgitych
nebezpelnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach).

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych pristrojov

Podla smernice2012/19/EU (OEEZ - o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni) st vyrobcovia
elektrickych zariadeni povinni prevziaf staré zariadenia a starostlivo zlikvidovat. Symbol udava, Ze vyrobok
sa nemoze likvidovat spolu s netriedenym odpadom. Staré pristroje je nutné vratit na odbornu likvidaciu
priamo spoloc¢nosti Geberit. Adresy zbernych miest Vam poskytne prislusnd predajna spolo¢nost Geberit.
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Bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny

» Pfed uvedenim naradi do provozu si pro¢téte navod k provozu a pfisné dodrzujte zde
uvedené pokyny.

» Navod k provozu ulozte spolu s naradim.

» Dodrzujte bezpec€nostni predpisy specifické pro kazdou zemi.

* Provedte jisténi na strané sité pomoci proudového chranice.

» Toto zafizeni mize byt pouzivano détmi od 8 let a rovnéz osobami s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovym ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osobami, které k pouzivani tohoto za-
fizeni nemaji dostatecné zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pou-
¢eny o bezpecném pouzivani zafizeni a rozumi nebezpecim, ktera z toho vyplyvaji.

S pfistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi a udrzbu ze strany uzivatele nesmi provadét déti
bez dozoru (podle EN 60335-1).

Bezpecnost na pracovisti

 Svarovaci zrcadlo pouzivejte pouze v dobre vétranych prostorech.
» Svarovaci zrcadlo provozujte pouze na mistech chranénych pred vlivy pocasi.

» Svarovaci zrcadlo nepouzivejte v blizkosti lehce hoflavych tekutin nebo vybusnych smé-
si plynd nebo prachu.

» PFi pfestavkach v praci odkladejte svafovaci zrcadlo do urCené stojiny.

 V okruhu 1 m okolo svafovaciho zrcadla neskladujte Zadné hoflavé materialy.

 Pracovni prostor udrzujte Cisty a uklizeny.

* Pracovni prostor dostatecné osvétlete.

» Béhem pouzivani svafovaciho zrcadla nesméji byt na pracovisti déti a nepovolané oso-
by.

» Vyvarujte se volné visicich pfedmétd v pracovnim prostoru.

Elektricka bezpeénost
« Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte svafovaci zrcadlo, sitovy kabel a sitovou vidlici, zda
nejsou poskozeny a zda jsou funkéni.

 Nedotykejte se poskozeného sitového kabelu nebo sitfové vidlice a nechte je okamzité
vymeénit odbornikem s elektrotechnickou kvalifikaci.

 Nesvarfujte mokra nebo vodonosna potrubi.

» Naradi chrante pfed mokrem a vihkosti.

« Pi veskerych pracich, které nepatii ke svafovacimu procesu, vytahnéte sitovou vidlici.
« Zamezte kontaktu mezi sifovym kabelem a horkym svarovacim zrcadlem.

» Elektricka zafizeni nechte zkontrolovat v souladu s mistnimi pfedpisy.
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Osobni bezpecénost

» Svarovaci zrcadlo upevnéte na rovném a pevném podstavci.

» Svarovaci zrcadlo pouzivejte pouze v technicky bezvadném stavu.

» Svarovaci zrcadlo nepouzivejte pfi Unavé nebo pod vlivem alkoholu, drog nebo Iéku.
 Svarovaci zrcadlo neponechavejte bez dozoru.

* Noste neklouzavou bezpecnostni obuv.

» Zajistéte si Siroké a volné ¢asti odévu.

« Dlouhé vlasy zajistéte vlasovou sitkou.

« Svarovaci zrcadlo uloZte v uzavfené mistnosti mimo dosah déti.

Technicka udrzba elektrického nastroje

» Svarovaci zrcadlo skladujte v suchém prostoru.

 Svarovaci zrcadlo pravidelné Cistéte a kontrolujte jeho funkénost.

 Znecisténé svarovaci zrcadlo Cistéte Cistym suchym hadfikem v mirné zahratém stavu.
K Cisténi nepouzivejte tekutiny.

* Pro Cisténi nepouzivejte ocelovou vatu nebo podobné prostredky.

» Poruchy a poskozeni svafovaciho zrcadla nechte okamzité odstranit firmou Geberit nebo
autorizovanym servisem.

» Poskozené dily nahrazujte pouze originalnimi nahradnimi dily firmy Geberit.

Pouziti v souladu s uréenim

Geberit svarovaci zrcadla KSS-160, KSS-200 a KSS-315 se smi pouzivat vyhradné pro
svaroveé spoje Geberit PE a Geberit Silent-db20 trubek a tvarovek:

» Geberit svafovaci zrcadlo KSS-160 pro Geberit PE a Geberit Silent-db20 d 32—-160 mm
» Geberit svafovaci zrcadlo KSS-200 pro Geberit PE a Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» Geberit svarfovaci zrcadlo KSS-315 pro Geberit PE d 200-315 mm
Jiné pouziti nebo pouziti pfesahujici tento ramec je povazovano za pouZziti v rozporu s ur-
¢enim. Firma Geberit neruci za skody vyplyvajici z takového pouziti.
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Vysveétlivky k symbolim

Popis vyrobku

Symboly Technické informace

Tabulka 1: Symboly v navodu Tabulka 3: Geberit svafovaci zrcadlo KSS-160

Symbol |Vyznam Vlastnost Hodnota
VAROVANI Jmenovité napéti 230v/120V
Oznaduje nebezpedi, které mu- Sttova frekvence 50 Hz

A Ze mit za nasledek smrt nebo Prikon 630 W
tézké zranéni, pokud se mu Druh ochrany IP20
nezabrani. T¥ida ochrany I

o Upozornuje na dodateCnou Hmotnost netto 4 kg
informaci. Provozni teplota -10 - +50 °C

Teplota skladovani -20 — +60 °C

Symbol

Tabulka 2: Symboly na vyrobku

Vyznam

YN

OhroZeni zivota elektrickym
proudem.

Tabulka 4: Geberit svafovaci

zrcadlo KSS-200

I\

Nebezpeci popaleni horkym
svarovacim zrcadlem.

Vlastnost Hodnota
Jmenovité napéti 230V/120V
Sitfova frekvence 50 Hz

Ptikon 800 W

Druh ochrany P20

T¥ida ochrany I

Hmotnost netto 5kg
Provozni teplota -10—+50 °C
Teplota skladovani -20 — +60 °C

Tabulka 5: Geberit svarfovaci

zrcadlo KSS-315

Vlastnost Hodnota
Jmenovité napéti 230V

Sitfova frekvence 50 Hz

Pfikon 1300 W

Druh ochrany IP20

TFida ochrany I

Hmotnost netto 6 kg
Provozni teplota -10—+50 °C
Teplota skladovani -20 — +60 °C
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Obsluha

Svarovani trubek a tvarovek
Geberit PE a Geberit Silent-db20

VYSTRAHA

Nebezpeci zranéni popalenim

» Nedotykejte se svafovaciho zrcadla
v provozu nebo ve fazi chladnuti.

UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni popalenim

» P¥i pfestavkach v praci odkladejte svarovaci
zrcadlo do ur€ené stojiny.

1 Zapoijte sitovou vidlici do elektrické sité.

~ Smp £230V
(o mp 7120V

0 Geberit svarovaci zrcadlo KSS-160/

KSS-200: Béhem doby nahfivani sviti Cer-
vena kontrolka. Jakmile je dosazeno sva-
fovaci teploty (po cca 8 minutach), rozsviti
se zelena kontrolka.

KSS-160
KSS-200

Geberit svarovaci zrcadlo KSS-315: Doba
nahfivani je kontrolovana vestavénym tep-
lotnim regulatorem. Svarovaci teploty je do-
sazeno cca po 20 minutovém rozehfati.

KSS-315

of&oF
X =/

2

Trubky resp. tvarovky ufiznéte kolmo na
osu.

e
T

Nahfivani trubek resp. tvarovek:

* d 32 mm mozné pouze rucné.

» d 40—75 mm mozné ru¢né nebo pomoci
svarecky.

* d 90-315 mm mozné pouze se svareckou.
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3 Trubky resp. tvarovky vzdy nahfejte na sva- Ud era
fovanych koncich pfi nezbytném svafovacim
tlaku na svafovacim zrcadle.

Pravidla udrzby

» Opravy smi provadét pouze autorizované od-
borné dilny.

» K opravé je tfeba odeslat kompletni svafovaci zr-
cadlo ulozené v ur¢eném prepravnim kontejneru.

» Adresy autorizovanych odbornych dilen Ize zjistit
u distribu¢nich spole¢nosti Geberit.

Interval Udrzbarské prace

Pravidelné (pfed | » Zkontrolovat, zda svafovaci
. pouzitim, na za- zrcadlo nevykazuje vnéjsi ne-
0 Spojeni trubek resp. tvarovek: &atku pracovni- |  dostatky a podkozen.
« d 32 mm mozné pouze v dorazovém kory- ho dne) » Vydistit svafovaci zrcadlo.
tku.
* d 40—75 mm mozné v dorazovém korytku
nebo se svareckou.

+ d 90-315 mm mozné pouze se svareckou.

4 Pro docileni spojli trubek resp. tvarovek
pevnych v tahu se musi trubky resp. tva-
rovky ihned po zahfati k sobé pfitisknout
rovnomeérnym tlakem.
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Likvidace

Slozeni

Tento vyrobek splfiuje pozadavky smérnice2011/65/EU (RoHS) (omezené pouzivani urlitych nebezpecnych
latek v elektrickych a elektronickych zafizenich).

Likvidace starych elektrickych a elektronickych pfistroju

Na zakladé smérnice 2012/19/EU (OEEZ - o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni) jsou vyrobci
elektrickych zafizeni povinni stara zafizeni prevzit a fadné zlikvidovat. Tento symbol znamena, Ze se vyro-
bek nesmi vyhazovat do zbytkového odpadu. Stara zafizeni je nutno vratit pfimo firmé Geberit, ktera zajisti
jejich odbornou likvidaci. Na adresy sbérnych mist je mozné se dotazat u pfislusné distribuCni spolecnosti
Geberit.
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Varnost

Splosni varnostni napotki

» Ped zagonom orodja preberite navodila za uporabo in dosledno upostevajte vse napot-
ke.

» Navodila za uporabo shranite skupaj z orodjem.

» Upostevajte varnostne predpise, ki so specifiCni za posamezno drzavo.

» Omrezje zavarujte s tokovnim zascitnim stikalom.

» Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta in osebe z omejenimi fizi€nimi, motoriCnimi ali
dusevnimi sposobnostmi 0z. s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
pa so dobili ustrezne napotke za varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne nevar-
nosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otrokom brez nadzora ni dovoljeno izvajati

Vv v

¢is€enja in uporabniskega vzdrzevanja (v skladu s standardom EN 60335-1).

Varnost na delovhem mestu

» Varilno ogledalo uporabljajte samo v dobro prezracenih prostorih.
» Varilno ogledalo uporabljajte le na lokacijah, zascitenih pred vremenskimi vplivi.

« Varilnega ogledala ne uporabljajte v blizini lahko vnetljivih teko€in, eksplozivnih plinov ali
v prasnem okolju.

» Med prekinitvami dela postavite varilno ogledalo v za to namenjeno stojko.

» Gorljiv material mora biti vsaj 1 m oddaljen od varilnega ogledala.

« Skrbite za Cisto€o in red na delovhem mestu.

* Delovno mesto mora biti dobro osvetljeno.

» Otroci in nepooblas¢ene osebe se vam med uporabo varilnega ogledala ne smejo pri-
blizevati.

* Na delovnem mestu ne nosite visecih predmetov.

Elektriéna varnost
 Pred vsako uporabo preglejte, ali so varilno ogledalo, omrezni kabel in vti¢ poSkodovani
in ali pravilno delujejo.

* Ne dotikajte se poSkodovanega omreznega kabla ali vti€a in takoj poskrbite, da ga zame-
nja elektricar.

* Ne varite mokrih napeljav ali napeljav, po katerih tece voda.

» Orodje morate za$¢ititi pred mokroto in vlago.

* Pri vseh opravilih, ki ne spadajo k varilnemu procesu, izvlecite vtic.
* Preprecite stik omreZnega kabla z vro€im varilnim ogledalom.

* Elektricno opremo nadzirajte v skladu z lokalnimi predpisi.
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Osebna varnost

* Varilno ogledalo namestite na ravno, trdno podnozje.
» Varilno ogledalo uporabljajte le, €e je v brezhibnem tehni¢nem stanju.

* Ne uporabljajte varilnega ogledala, e ste utrujeni ali pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil.

+ Varilno ogledalo mora biti vedno pod nadzorom.

* Nosite primerno in varno delovno obutev.

« Siroke in ohlapne obleke ustrezno zasgitite.

* Dolge lase zaSCitite z mreZo za lase.

+ Varilno ogledalo morate hraniti v zaklenjenem prostoru, kamor otroci nimajo dostopa.

Vzdrzevanje elektricnega orodja

+ Varilno ogledalo hranite v suhem prostoru.

+ Varilno ogledalo morate redno Cistiti in preizkusati njegovo tehni¢no brezhibnost.
« Umazano varilno ogledalo ocCistite v zmerno toplem stanju s €isto, suho krpo.

» Za CiS€enje ne uporabljajte tekocCine.

» Za CiS€enje ne uporabljajte zelezne volne in podobnih pripomockov.

* V primeru motenj v delovanju ali poskodb takoj poskrbite za popravilo orodja pri podjetju
Geberit ali pooblad€enem servisu.

» PoSkodovane dele zamenjajte le z originalnimi nadomestnimi deli Geberit.

Namenska uporaba

Varilna ogledala Geberit KSS-160, KSS-200 in KSS-315 je dovoljeno uporabljati izkljucno
za varjenje cevi in fazonskih kosov Geberit PE in Geberit Silent-db20:

« varilno ogledalo Geberit KSS-160 za Geberit PE in Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
« varilno ogledalo Geberit KSS-200 za Geberit PE in Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» varilno ogledalo Geberit KSS-315 za Geberit PE d 200-315 mm

Drugacna uporaba ali uporaba, ki presega namembnost, ni skladna z dolocili. Geberit ne
prevzema odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe.
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Pojasnilo simbolov Opis proizvoda

Simboli Tehniéni podatki
Tabela 1: Simboli v navodilih Tabela 3: Varilno ogledalo Geberit KSS-160
Simbol Pomen Znacilnost Vrednost
OPOZORILO Nazivna napetost 230 V/120 V
A Oznaduje nevarnost, ki lahko Frekvenca, omrezna |50 Hz
povzro¢i smrt ali hude telesne Poraba energije 630 W
poskodbe, Ce je ne preprecite. Vrsta zagCite IP20
0 Opozarja na dodatno informa- Razred zascite '
cijo. Neto masa 4 kg
Tabela 2: Simboli na izdelku Obratovalna temperatu- | ) -0 on
ra
Simbol Pomen Temperatura skladiSce-
. . -20—+60 °C
Q Smrtna nevarnost zaradi ele- nja
ktricnega udara. Tabela 4: Varilno ogledalo Geberit KSS-200
& Nevarno§t opeklin zaradi vro- Zhacinost Vrednost
cega varilnega ogledala. Nazivna napetost 230 V/120 V
Frekvenca, omrezna 50 Hz
Poraba energije 800 W
Vrsta zascite IP20
Razred zascite I
Neto masa 5 kg
Obratovalna temperatu- 10— +50 °C
ra
Tgmperatura skladis¢e- 20— +60 °C

nja

Tabela 5: Varilno ogledalo G

eberit KSS-315

nja

Znacilnost Vrednost
Nazivna napetost 230V
Frekvenca, omrezna 50 Hz
Poraba energije 1300 W
Vrsta zascite IP20

Razred zascite I

Neto masa 6 kg
rC;bratovaIna temperatu- 10— 450 °C
Tgmperatura skladisce- 20— 460 °C
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Upravljanje

Varjenje cevi in fazonskih kosov
Geberit PE in Geberit Silent-db20

OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi opeklin

» Ne dotikajte se varilnega ogledala med
delovanjem in fazo ohlajanja.

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi opeklin

» Med prekinitvami dela postavite varilno ogle-
dalo v za to namenjeno stojko.

1 Prikljucite vti¢ na omrezni tok.

~ Smp £230V
(o mp 7120V

0 Varilno ogledalo Geberit KSS-160/KSS-200:

Med fazo ogrevanja sveti rde¢a kontrolni
signal. Ko je dosezena varilna temperatura
(po pribl. 8 minutah), zasveti zeleni kontrolni

signal.
KSS-160
KSS-200

Varilno ogledalo Geberit KSS-315: Faza
ogrevanja je nadzorovana z vgrajenim tem-
peraturnim regulatorjem. Varilna temperatu-
ra se doseze po pribl. 20 minutah segreva-
nja.

KSS-315

of&iof
X =/

2

SkrajSajte cevi oz. fazonske kose pod
pravim kotom.

Cevi oz. fazonske kose segrejte:

* d 32 mm mozno samo ro¢no.

* d 40—75 mm mozno roc¢no ali z varilnim
strojem.

* d 90—-315 mm mozno samo z varilnim
strojem.
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3 Cevi oz. fazonske kose vsaki¢ segrejte na Se Fvis
strani, ki jo boste varili, z ustreznim varilnim
pritiskom na varilnem ogledalu.

Pravila za vzdrzevanje

» Popravila lahko izvajajo samo pooblas¢eni servi-
Si.

 Celotno varilno ogledalo posljite na servis v ustre-
zni transportni embalazi.

» Za naslove pooblas¢enih servisov se obrnite na
prodajna podjetja Geberit.

Interval Vzdrzevalno delo

» Preglejte varilno ogledalo gle-

Redno (pred de zunanjih pomanjkljivosti in

i Site: uporabo, pred y .
0 Cevi oz. fazonske kose povezite: P P poskodb, ki o pomembne za
. . . zacetkom delov-
+ d 32 mm mozno samo na omejilu z zle- varnost.
nega dne) . _
bom. » Varilno ogledalo o istite.

» d 40—75 mm mozno na omejilu z zlebom
ali z varilnim strojem.

* d 90-315 mm mozno samo z varilnim
strojem.

4 Da bi se cevi oz. fazonski kosi trdno spoijili,
jih takoj po segrevanju z enakomernim priti-
skom stisnite skupaj.
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Odstranjevanje

Sestavine

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive 2011/65/EU (RoHS) (omejitev uporabe doloCenih nevarnih snovi v
elektri¢nih in elektronskih napravah).

Odstranitev odpadne elektriéne in elektronske opreme

V skladu z Direktivo2012/19/EU (OEEO - odpadna elektri¢na in elektronska oprema) so proizvajalci elektri-
¢nih naprav dolzni stare naprave prevzeti in poskrbeti za njihovo strokovno odstranitev. Simbol opozarja, da
izdelka ni dovoljeno odvreci med ostale odpadke. Odpadno opremo vrnite podjetju Geberit, kjer bodo poskr-
beli za strokovno odstranitev. Naslove sprejemnih mest lahko najdete pri pristojnem prodajnem podjetju
Geberit.
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Sigurnost

Opce sigurnosne napomene

* Prije pustanja alata u pogon procitajte pogonske upute i strogo ih se pridrzavajte.

» Pogonske upute Cuvajte zajedno s alatom.

* Pridrzavajte se nacionalnih sigurnosnih propisa.

» Osiguranje sa strane mreze izvedite pomocu zastitne strujne sklopke.

 Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca od 8 godina kao i osobe sa smanjenim psihic¢kim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja za upo-
rabu uredaja, ako su pod nadzorom ili su upucene u sigurnu uporabu uredaja te razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiSc¢enje i odrzavanje
od strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora (prema EN 60335-1).

Sigurnost radnog mjesta

» Ogledalo za zavarivanje upotrebljavajte samo u dobro prozracenim prostorima.

 Ogledalo za zavarivanje upotrebljavajte samo na mjestima zastic¢enima od vremenskih
utjecaja.

» Ogledalo za zavarivanje ne upotrebljavajte u blizini lako zapaljivih tekucina ili eksploziv-
nih mjesavina plina ili prasine.

* Tijekom pauza u radu ogledalo za zavarivanje odlozite na za to predvideni stup.

« Zapaljive materijale nemojte drzati u krugu od 1 m oko ogledala za zavarivanje.

» Radno podrucje odrzavajte Cistim i urednim.

» Radno podrucje mora biti dobro osvijetljeno.

 Za vrileme upotrebe ogledala za zavarivanje udaljite djecu i neovlastene osobe s radnog
mjesta.

* Ne postavljajte visece dijelove u radno podrucje.

Elektriéna sigurnost

* Prije svake upotrebe provjerite ima li na ogledalu za zavarivanje, mreznom kabelu i
mreznom utikau osteéenja i jesu li tehnicki ispravni.

» Nemojte dodirivati oSteCen mrezni kabel i ili mrezni utika¢ i neka ih odmah zamijeni teh-
nicki struc¢njak.

* Nemojte zavarivati mokre i vodonosne vodove.

+ Alat zastitite od vlage i tekucCine.

» Tijekom svih radova koji ne ukljuuju proces zavarivanja izvucite mrezni utikac.

* Izbjegavajte kontakt izmedu mreznog kabela i zagrijanog ogledala za zavarivanje.

* Elektriéne uredaje provjerite u skladu s nacionalnim propisima.
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Osobna sigurnost

» Ogledalo za zavarivanje privrstite na ravan, ¢vrst temel.

» Ogledalo za zavarivanje upotrebljavajte samo u besprijekornom tehni¢kom stanju.

» Ne upotrebljavajte ogledalo za zavarivanje ako ste umorni, pod utjecajem alkohola, dro-
ge ili lijekova.

» Ogledalo za zavarivanje nemojte ostavljati bez nadzora.

* Nosite sigurnosnu obucu koja se ne klize.

» UcCvrstite Siroku i labavu odjecu.

* Dugu kosu skupite mrezicom za kosu.

» Ogledalo za zavarivanje Cuvajte izvan dohvata djece u zaklju¢anoj prostoriji.

Odrzavanje elektricnog alata

» Ogledalo za zavarivanje Cuvajte na suhom mjestu.

» Ogledalo za zavarivanje redovito Cistite i provjeravajte tehnicku ispravnost.

« Zaprljano i slabo zagrijano ogledalo za zavarivanje Cistite €istom i suhom krpom.

» Za CiS¢enje nemojte upotrebljavati tekucine.

» Za CiS¢enje nemojte upotrebljavati Celicnu vunu ili sl.

» Smetnje i oStecenja na ogledalu za zavarivanje treba odmah ukloniti putem tvrtke
Geberit ili u ovlastenoj servisnoj radionici.

» Ostecene dijelove zamijenite samo originalnim rezervnim dijelovima Geberit.

Propisna uporaba

Geberit ogledala za zavarivanje KSS-160, KSS-200 i KSS-315 smiju se upotrebljavati is-
klju€ivo za suCeono zavarene spojeve Geberit PE i Geberit Silent-db20 cijevi i fazonske
komade:

» Geberit ogledalo za zavarivanje KSS-160 za Geberit PE i Geberit Silent-db20 d 32—160
mm

» Geberit ogledalo za zavarivanje KSS-200 za Geberit PE i Geberit Silent-db20 d 32—200
mm

» Geberit ogledalo za zavarivanje KSS-315 za Geberit PE d 200-315 mm

Svaka uporaba u druge svrhe ili u svrhe koje prelaze predvidenu namjenu smatra se ne-
propisnom. Geberit ne snosi odgovornost za Stete nastale takvom uporabom.
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Objasnjenje simbola

Opis proizvoda

Simboli
Tablica 1: Simboli u uputama
Simbol |Znacenje

UPOZORENJE
Oznacava opasnost koja moze
prouzrociti smrt ili teSku ozlje-

du, ako se ne izbjegne.

0 Upucuje na dodatnu informaci-
ju

Tablica 2: Simboli na proizvodu

Simbol |Znacenje

Opasnost za Zivot zbog elek-
tricnog udara.

YN

Tehnic¢ki podaci

Tablica 3: Geberit ogledalo za zavarivanje KSS-160

nja

Svojstvo Vrijednost
Nazivni napon 230V /120V
Frekvencija mreze 50 Hz
Potro$nja snage 630 W
Stupanj zastite IP20

Klasa zastite I

Neto tezina 4 kg

Radna temperatura -10—+50 °C
Tgmperatura skladiste- 20— +60 °C

Tablica 4: Geberit ogledalo z

a zavarivanje KSS-200

- Svojstvo Vrijednost
& Opasnost od opeklina zbog Nazivni napon 230V /120 V
vruéeg ogledala za zavariva- - -
nje. Frekvencija mreze 50 Hz
Potro$nja snage 800 W
Stupanj zastite IP20
Klasa zastite I
Neto tezina 5kg
Radna temperatura -10—+50 °C
'rl]'jeamperatura skladiste- 20 — +60 °C
Tablica 5: Geberit ogledalo za zavarivanje KSS-315
Svojstvo Vrijednost
Nazivni napon 230V
Frekvencija mreze 50 Hz
Potro$nja snage 1300 W
Stupanj zastite IP20
Klasa zastite I
Neto tezina 6 kg
Radna temperatura -10—+50 °C
'rll'jeamperatura skladiste- 20 — +60 °C
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Upotreba

Zavarivanje Geberit PE i Geberit
Silent-db20 cijevi i fazonskih ko-
mada

UPOZORENJE

Opasnost od opeklina

» Ogledalo za zavarivanje nemojte dodiri-
vati tijekom rada i u fazi hladenja.

POZOR

Opasnost od opeklina

» Tijekom pauza u radu ogledalo za zavarivanje
odlozZite na za to predvideni stup.

1 Priklju¢ite mrezni utika¢ na elektricnu mrezu.

N £230V
-y £ 120V

0 Geberit ogledalo za zavarivanje KSS-160/
KSS-200: Tijekom faze zagrijavanja svijetli
crvena kontrolna Zaruljica. Cim se postigne
temperatura zavarivanja (nakon otprilike 8
minuta), svijetli zelena kontrolna Zaruljica.

KSS-160 /

KSS-200

Geberit ogledalo za zavarivanje KSS-315:
Faza zagrijavanja nadzire se ugradenim re-
gulatorom temperature. Temperatura zavari-
vanja postize se nakon zagrijavanja od otpri-
like 20 minuta.

KSS-315

00:20:00

X

2 Skradivanije cijevi ili fazonskih komada pod
pravim kutom.

Zagrijavanije cijevi ili fazonskih komada:

* d 32 mm moguée samo rukom.

* d 40-75 mm moguce rukom ili alatom za
zavarivanje.

+ d 90—-315 mm moguée samo alatom za
zavarivanje.
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3

Stranu cijevi ili fazonskih komada koju treba
zavariti zagrijati potrebnim potisnim tlakom
na ogledalu za zavarivanje.

Odrzavanje

Pravila za odrzavanje

» Radove na odrzavanju smiju obavljati samo ovla-
Stene servisne radionice.

» Kompletno ogledalo za zavarivanje mora se pre-
dati na popravak u prikladnoj transportnoj kutiji.

« Adrese ovlastenih servisnih radionica mozete do-
biti od prodajnih kompanija tvrtke Geberit.

Interval Rad na odrzavanju

Spajanje cijevi ili fazonskih komada:

» d 32 mm moguée samo na zlijebu za po-
ravnavanje Sava zavara.

» d 40-75 mm moguce na Zzlijebu za porav-
navanje Sava zavara ili alatom za zavari-
vanje.

+ d 90-315 mm mogucée samo alatom za
zavarivanje.

» Provjerite ima li na ogledalu
za zavarivanje vanjskih ne-
dostataka i oStecenja.

» Ocistite ogledalo za zavariva-

Redovito (prije
primjene, na po-
Cetku radnog da-
na)

Za Cvrsto spajanje cijevi ili fazonskih koma-
da odmah nakon zagrijavanja pritisnite ih
jednakim pritiskom.

nje.
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Zbrinjavanje

Sastojci

Ovaj je proizvod u skladu sa zahtjevima Direktive 2011/65/EU (RoHS) (Ogranicenje upotrebe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektroniCkim uredajima).

Zbrinjavanje starih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja

U skladu s Direktivom 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) (otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema)) o otpadnoj elektri¢noj i elektroniCkoj opremi, proizvodaci elektri¢nih uredaja obvezni su
preuzeti natrag stare uredaje te ih propisno zbrinuti. Simbol prikazuje da se ovaj proizvod ne smije zbrinuti u
kucni otpad. Stari uredaji moraju se predati direktno tvrtci Geberit u svrhu propisnog zbrinjavanja. Adrese sa-
birnih mjesta zatrazite od nadleznih prodajnih kompanija proizvoda Geberit.
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Bezbednost

Opsta bezbednosna uputstva

* Pre pustanja alata u rad, potrebno je procitati uputstvo za upotrebu i strogo se pridrzavati
tamo navedenih instrukcija.

« Cuvajte uputstvo za upotrebu zajedno sa alatom.

* Pridrzavajte se specifi¢nih lokalnih bezbednosnih propisa.

* lzvrsSite zastitu na mreznoj strani pomocu zastitne sklopke za struju kvara.

» Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti od 8 godina, kao i lica smanjenih fizi¢kih,
senzorickih ili mentalnih sposobnosti ili lica sa nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su
pod nadzorom ili ako su upuéena u pogledu bezbednog koriSéenja uredaja i razumeju
opasnosti koje mogu nastati kao rezultat koris¢enja uredaja. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. CiS¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da vr$e deca bez nadzora (u skladu
sa EN 60335-1).

Bezbednost na radnom mestu

» Ogledalo za varenje koristite samo u dobro provetrenim prostorijama.

» Ogledalo za varenje upotrebljavajte samo na mestima zasti¢enim od atmosferskih
uticaja.

» Ogledalo za varenje nemojte upotrebljavati u blizini lako zapaljivih te€nosti, eksplozivhog
gasa ili prasnjavih mesSavina.

» Ogledalo za varenje tokom pauze u radu stavite u za to predvideni drzac.

» U krugu od 1 m oko ogledala za varenje nemojte skladistiti zapaljive materijale
proizvoda.

» Radno podrucje odrzavajte Cistim i urednim.
» Adekvatno osvetlite radno podrucje.

» Deca i neovlas¢ena lica ne smeju da se nalaze u blizini radnog mesta tokom upotrebe
ogledala za varenje.

* |zbegavajte predmete koji slobodno vise u radnom podrucju.

Elektricna bezbednost
* Pre svake upotrebe proverite moguca ostecenja i funkcionalnost ogledala za varenje,
mreznog kabla i mreznog utikaca.

* Ne dodirujte oSteéene mrezne kablove ili mrezne utikace i odmah angazujte stru¢nog
elektriCara da izvrSi njihovu zamenu.

» Nemojte zavarivati mokre cevovode ili cevovode koji provode vodu.

« Zastitite alat od vlage.

* Izvucite mrezni utika¢ tokom svih radova koji nisu deo procesa zavarivanja.
* Izbegavajte kontakt izmedu mreznog kabla i ogledala za varenje.

* |zvrsite kontrolu elektri¢nih elemenata u skladu sa lokalnim propisima.
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Licna bezbednost

» Ogledalo za varenje fiksirajte na ravnoj, ¢vrstoj podlozi.

» Ogledalo za varenje koristite samo u tehnicki besprekornom staniju.

* Ne koristite ogledalo za varenje ako ste umorni ili pod uticajem alkohola, droga ili lekova.
» Ogledalo za varenje ne ostavljajte bez nadzora.

* Nosite stabilne sigurnosne cipele.

* Osigurajte Siroke i opustene delove odece.

» Dugu kosu zastitite mrezom za kosu.

» Ogledalo za varenje Cuvajte van dometa dece, u zatvorenoj prostoriji.

Odrzavanje elektriénog alata

* Ogledalo za varenje Cuvati u suvoj prostoriji.

» Redovno Cistite ogledalo za varenje i proveravajte njegovu funkcionalnost.

+ Uprljano ogledalao za varenije Cistite u blago zagrejanom stanju, ¢istom, suvom krpom.

« Za CiSCenje nemojte upotrebljavati teCnosti.

« Za CiSCenje nemojte upotrebljavati Celicnu vunu ili tome sli¢no.

« Za otklanjanje smetniji i oSte¢enja na ogledalu za varenje odmah angazujte Geberit ili
ovlaséenu stru¢nu radionicu.

» Ostecene delove zamenite iskljucivo originalnim Geberit rezervnim delovima.

Namenska upotreba

Geberit ogledala za varenje KSS-160, KSS-200 i KSS-315 smeju da se koriste isklju¢ivo
za varenje Geberit PE i Geberit Silent-db20 cevi i fazonskih komada:

» Geberit ogledalo za varenje KSS-160 za Geberit PE i Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
» Geberit ogledalo za varenje KSS-200 za Geberit PE i Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
» Geberit ogledalo za varenje KSS-315 za Geberit PE d 200-315 mm

Svaka drugacija upotreba smatra se nenamenskom upotrebom. Za oStecenja koja nastanu
u takvom slucaju, kompanija Geberit ne snosi odgovornost.
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Objasnjenje simbola

Opis proizvoda

Simboli Tehnic¢ki podaci
Tabela 1: Simboli u uputstvu Tabela 3: Geberit ogledalo za varenje KSS-160
Simbol |Znacenje Svojstvo Vrednost
UPOZORENJE Nominalni napon 230V /120V
Oznacava opasnost koja, ako Mrezna frekvencija 50 Hz
A se ne spreci, moze da dovede Potrosnja struje 630 W
do smrti ili teskih telesnih Stepen zastite IP20
povreda. Klasa zastite I
o Ukazuje na dodatnu Neto tezina 4 kg
informaciju. Radna temperatura -10 - +50 °C
Tabela 2: Simboli na proizvodu Temperatura prilikom 20— +60 °C

Simbol  |Znacenje

Opasnost po zivot usled
strujnog udara.

YN

skladistenja

Tabela 4: Geberit ogledalo za varenje KSS-200

Opasnost od opekotina vrelim

I\

ogledalom za varenje.

skladistenja

Svojstvo Vrednost
Nominalni napon 230V /120 V
Mrezna frekvencija 50 Hz
Potro$nja struje 800 W
Stepen zastite IP20

Klasa zastite I

Neto tezina 5 kg

Radna temperatura -10—+50 °C
Temperatura prilikom 20— +60 °C

Tabela 5: Geberit ogledalo za varenje KSS-315

skladistenja

Svojstvo Vrednost
Nominalni napon 230V
Mrezna frekvencija 50 Hz
Potrosnja struje 1300 W
Stepen zastite IP20

Klasa zastite I

Neto tezina 6 kg

Radna temperatura -10—+50 °C
Temperatura prilikom 20— +60 °C
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Rukovanje

Varenje Geberit PE i Geberit
Silent-db20 cevi i fazonskih
komada

UPOZORENJE

Opasnost od opekotina

» Ogledalo za varenje ne dodirujte tokom
rada i tokom faze hladenja.

PAZNJA

Opasnost od opekotina

» Ogledalo za varenje tokom pauze u radu
stavite u za to predvideni drzac.

1 Prikljucite mrezni utika¢ na sistem napajanja
elektricnom energijom.

X m) £ 230 V
(Om) £ 120V

0 Geberit ogledalo za varenje KSS-160/
KSS-200: Tokom faze zagrevanja svetli
crvena kontrolna lampica. Cim se postigne
temperatura varenja (nakon oko 8 minuta),

svetli zelena kontrolna lampica.

KSS-160
KSS-200

Geberit ogledalo za varenje KSS-315: Faza
zagrevanja se nadzire preko ugradenog
regulatora temperature. Temperatura
varenja se dostize nakon oko 20 minuta
zagrevanja.

KSS-315

00:20:00

X

2 Produzite cevi odn. fazonske komade pod
pravim uglom.

Zagrejati cevi odn. fazonske komade:

* d 32 mm moguée samo ruc¢no.

+ d 40-75 mm moguce ruc¢no ili pomocu
aparata za varenje.

* d 90-315 mm moguée samo pomocu
aparata za varenje.
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Cevi odn. fazonske komade zagrejte na
strani koju je potrebno zavariti uz potrebni
pritisak na ogledalu za varenje.

Odrzavanje

Povezati cevi odn. fazonske komade:

» d 32 mm mogucée samo na grani¢nik sa
Zlebom.

» d 40-75 mm moguce na grani¢nik sa
zlebom ili pomocu aparata za varenje.

* d 90-315 mm mogucée samo pomocu
aparata za varenje.

Kako bi se cevi odn. fazonski komadi ¢vrsto
povezali, cevi odn. fazonske komade odmah
nakon zagrevanja pritiskajte jedne na druge
ravnomernim pritiskom.

Pravila odrzavanja

» Popravke smeju da vrSe samo ovlaséene
specijalizovane radionice.

» Kompletno ogledalo za varenje mora da se
dostavi na popravku u odgovarajuéem spremniku

za transport.

» Adrese ovlascenih specijalizovanih radionica
mozete dobiti kod Geberit prodajnih firmi.

Interval

Rad na odrzavanju

Redovno (pre
upotrebe, na
pocetku radnog
dana)

» Proverite da li ogledalo za
varenje ima spoljasnje
nedostatke i oStecenja.

» Ocistite ogledalo za varenje.

116
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Odlaganje

Sastojci

Ovaj proizvod je usaglasen sa zahtevima smernice 2011/65/EU (RoHS) (o ograni€enju upotrebe specificnih
opasnih supstanci u elektrinim i elektronskim uredajima).

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme

U skladu sa smernicom 2012/19/EU o elektri¢nom i elektronskom otpadu (WEEE - Waste Electrical and
Electronic Equipment) proizvodaci elektricne opreme imaju obavezu preuzimanja stare opreme i njenog
profesionalnog odlaganja. Simbol ukazuje na to da proizvod ne sme da bude odlozen zajedno sa ne-
recikliraju¢im otpadom. Stare uredaje treba vratiti kompaniji Geberit koja ¢e se postarati za njihovo pravilno
odlaganje. Adrese prihvatnih mesta mozete dobiti od nadlezne Geberit prodajne firme.
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Ohutus

Uldised ohutusjuhised

» Enne t6oriista kasutusele votmist lugege kasutusjuhend 1abi ning jargige tapselt seal an-
tud juhiseid.

» Hoidke kasutusjuhendit koos téériistaga.

« Jargige riigis kehtivaid ohutuseeskirju.

+ Paigaldage vorgu kaitseks rikkevoolukaitseluliti.

» Seda seadet saavad kasutada lapsed, kel on vanust vdhemalt 8 aastat, samuti isikud,
kellel on piiratud fldsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed vai kellel puuduvad koge-
mused ja teadmised seadme kaitamiseks, kui seadet kasutatakse jarelevalve all vdi neid
enne seadme turvalise kasutamise osas juhendatakse ja nad kaasnevaid ohte mais-
tavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada (standardi EN 60335-1 kohaselt).

Tookoha ohutus

» Kasutage keevituspeeglit ainult hasti 6hutatud ruumides.
» Kasutage keevituspeeglit ainult ilmastiku eest kaitstud kohtades.

« Arge kasutage keevituspeeglit kergesti siittivate vedelike ja plahvatusohtlike gaaside
lahedal voi tolmuses keskkonnas.

» T66 vaheaegadel pange keevituspeegel selleks ettendhtud hoidikusse.
» Keevituspeeglist kuni 1 m kaugusel ei tohi ladustada suttivaid materjale.
» Hoidke tédpiirkond puhas ja korras.

» Valgustage t66piirkonda piisavalt.

» Keevituspeegli kasutamisel hoidke lapsed ja vastava ettevalmistuseta isikud té6kohast
eemal.

« Véltige t66piirkonnas rippuvaid esemeid.

Elektriohutus
* Iga kord enne keevituspeegli kasutamist kontrollige, et toitejuhe ja toitepistik ei ole kah-
justatud ja on tédkorras.

« Arge puudutage kahjustatud toitejuhet ega toitepistikut ja laske need elektrikul kohe valja
vahetada.

- Arge keevitage niiskeid ega vett sisaldavaid torustikke.
« Kaitske t6oriista marja ja niiskuse eest.

« Tommake vorgupistik valja kdigi selliste tédde ajaks, mis ei kuulu keevitamisprotsessi
hulka.

« Véltige vorgukaabili ja veel jahtumata keevituspeegli vahelist kokkupuudet.
* Laske elektriseadmeid kontrollida kooskdlas riigis kehtivate eeskirjadega.
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Isiklik ohutus

 Paigaldage keevituspeegel tasapinnalisele kindlale alusele.

» Kasutage vaid tehniliselt laitmatus korras keevituspeeglit.

« Arge kasutage keevituspeeglit vasinuna v&i alkoholi, uimastite véi ravimite méju all.
» Keevituspeeglit ei tohi jatta jarelevalveta.

» Kandke libisemiskindlaid turvajalatseid.

* Kinnitage avarad réivaesemed ja hdlmad.

* Kinnitage pikad juuksed juustevorgu abil.

» Hoidke keevituspeeqlit lastele kattesaamatult lukustatud ruumis.

Elektrilise tooriista hooldus

» Hoidke keevituspeeglit kuivas ruumis.

» Keevituspeeglit tuleb korraparaselt puhastada ja selle toimimist kontrollida.

» Puhastage m&éardunud keevituspeeglit pdrast pdgusat mahajahtumist puhta kuiva lapiga.
« Arge kasutage puhastamiseks vedelikke.

« Arge kasutage puhastamiseks terasvilla ega sarnaseid materjale.

« Keevituspeegli rikked vdi kahjustused laske kohe kdrvaldada ettevotte Geberit esinduses
voi volitatud t66kojas.

» Asendage kahjustatud detailid ainult ettevotte Geberit originaalvaruosadega.

Nouetekohane kasutamine

Keevituspeegleid Geberit KSS-160, KSS-200 ja KSS-315 tohib kasutada vaid jargmiste

Geberit PE ning Geberit Silent-db20 torude ja liitmike keevituspeegliga tehtavate keevis-

lidete jaoks:

* keevituspeegel Geberit KSS-160 Geberit PE jaoks ja Geberit Silent-db20 jaoks d 32—-160
mm

* keevituspeegel Geberit KSS-200 Geberit PE jaoks ja Geberit Silent-db20 jaoks d 32—200
mm

* keevituspeegel Geberit KSS-315 Geberit PE jaoks d 200-315 mm

Teistsugust voi sellest kdrvalekalduvat kasutamist loetakse mittenduetekohaseks. Geberit
ei vastuta sellest tulenevate kahjude eest.
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Sumbolite seletus

Toote kirjeldus

Sumbolid

Tabel 1: Juhendis esinevad stimbolid

Simbol

Tahendus

A\

HOIATUS

Tahistab ohtu, mis vdib pdhjus-
tada surma voi rasket vi-
gastust, kui seda ei valdita.

o

Juhib tdhelepanu taiendavale
informatsioonile.

Simbol

Tabel 2: Stimbolid tootel

Tahendus

ZAN

Eluoht elektrilo6gi tottu.

I\

Poletusoht kuuma keevitus-
peegli tottu.

Tehnilised andmed
Tabel 3: Keevituspeegel Geberit KSS-160

Tunnus Vaartus
Nimipinge 230V /120V
Voérgusagedus 50 Hz
Tarbimisvéimsus 630 W
Kaitseliik IP20
Kaitseklass I

Netokaal 4 kg
Toéoétemperatuur -10—+50 °C
Hoiutemperatuur -20 — +60 °C

Tabel 4: Keevituspeegel Geberit KSS-200

Tunnus Vaartus
Nimipinge 230V/120V
Vérgusagedus 50 Hz
Tarbimisvéimsus 800 W
Kaitseliik IP20
Kaitseklass I

Netokaal 5kg
To6temperatuur -10—+50 °C
Hoiutemperatuur -20 — +60 °C

Tabel 5: Keevituspeegel Geberit KSS-315

Tunnus Vaartus
Nimipinge 230V
Vérgusagedus 50 Hz
Tarbimisvéimsus 1300 W
Kaitseliik IP20
Kaitseklass I

Netokaal 6 kg
Toéo6temperatuur -10—+50 °C
Hoiutemperatuur -20 — +60 °C
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Kasitsemine

Geberit PE ja Geberit Silent-db20
torude ja liitmike keevitamine

HOIATUS

Vigastusoht poletuste tottu

» Arge puudutage keevituspeeglit t66-
tamise ja jahtumisfaasi ajal.

TAHELEPANU

Vigastusoht poletuste tottu

» T606 vaheaegadel pange keevituspeegel sel-
leks ettendhtud hoidikusse.

1 Uhendage toitepistik vooluvérku.

~ Smp £230V
(o mp 7120V

0 Keevituspeegel Geberit KSS-160/KSS-200:

kuumenemisfaasis pdleb punane kontroll-
lamp. Niipea kui on saavutatud keevitustem-
peratuur (u 8 minuti parast), suttib roheline

kontroll-lamp.
KSS-160
KSS-200

Keevituspeegel Geberit KSS-315: kuumene-
misfaasi kontrollib sisseehitatud tem-
peratuuriregulaator. Keevitustemperatuuri
saavutamiseks kulub umbes 20 minutit.

KSS-315

Q 00:20:00

2

Loigake torud ja liitmikud taisnurga all mdo-
tu.

e
T

Soojendage torud ja liitmikud:

¢ d 32 mm voimalik ainult kasitsi.

e d 40-75 mm voimalik késitsi voi keevitus-
aparaadiga.

* d 90-315 mm voimalik ainult keevitus-
aparaadiga.
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3 Torusid ja liitmikke tuleb soojendada mdle- HOOIdUS
malt keevitatavalt kiljelt keevituspeegli vaja-
liku pindsurvega.

Hoolduseeskirjad

* Remonditdid tohivad teha ainult volitatud té6ko-
jad.

 Terviklik keevituspeegel tuleb remonti viia sobi-
vas transpordianumas.

» Volitatud t66kodade aadresse saate kusida
Geberit edasimidjatelt.

Intervall Hooldust66
Regulaarselt » Kontrollige, et keevituspeedlil
. . (enne kasu- ei oleks véliseid puudusi ega
0 Uhendage torud ja liitmikud: tamist, toopaeva |  kahjustusi.
« d 32 mm voimalik ainult piiriksoonel. alguses) » Puhastage keevituspeegel.

* d 40-75 mm vdimalik piiriksoonel voi kee-
vitusaparaadiga.

» d 90-315 mm vdimalik ainult keevitus-
aparaadiga.

4 Torude ja litmike tugevaks Uhendamiseks
tuleb need kohe péarast soojendamist iht-
lase survega Uksteise vastu suruda.
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Utiliseerimine

Koostisained

Ké&esolev toode vastab direktiivi 2011/65/EL (RoHS) (teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
elektri- ja elektroonikaseadmetes) nduetele.

Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete utiliseerimine

ELi direktiivi 2012/19/EL (elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmed) kohaselt on elektriseadmete tootjad ko-
hustatud vanad seadmed tagasi vétma ja need nduetekohaselt kdibelt kdrvaldama. Simbol néitab, et toodet
ei tohi utiliseerida koos olmejaatmetega. Vanad seadmed tuleb asjatundlikuks utiliseerimiseks tagastada
otse ettevottele Geberit. Vastuvotukohtade aadresse voib kisida volitatud ettevotte Geberit edasimidijalt.
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DrosSiba

Vispareéjie drosibas noradijumi

» Pirms uzsakat lietot instrumentu, rapigi izlasiet lietoSanas pamacibu un precizi ievérojiet
sniegtos noradijumus.

» Uzglabajiet lietoSanas pamacibu kopa ar instrumentu.

* levérojiet attiecigaja valsti spéka esosos drosSibas noradijumus.

* Veiciet tikla nodroSinasanu ar stravas nopludes aizsargslédzi.

« So ierici drikst lietot bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un personas ar ierobezotam fi-
ziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai ari personas bez pieredzes un zinasanam, ja
to darbiba tiek kontroléta vai ari Sis personas ir sanémus$as noradijumus par ierices lie-
toSanu un izprot ar to saistito bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici. Bérni ne-
drikst veikt ierices tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas (saskana ar standartu
EN 60335-1).

Drosiba darba vieta

* Lietojiet metinaSanas spoguli tikai telpas ar labu ventilaciju.

* Lietojiet metinaSanas spoguli tikai vietas, kas ir aizsargatas pret laika apstaklu ietekmi.

* Nelietojiet metinasanas spoguli viegli uzliesmojosSu skidrumu vai eksplozivu gazu vai pu-
teklu sajaukumu tuvuma.

» Darba partraukumos novietojiet metinaSanas spoguli tam paredzétaja turétaja.

* Nenovietojiet ugunsnedroSus materialus tuvak par 1 m no metinaSanas spogula.

* Darba vietai jabut tirai un sakartotai.

 Darba vietai jabut pietiekami apgaismotai.

» Metinasanas spogula lietoSanas laika darba vieta nedrikst uzturéties bérni un nepiede-
roSas personas.

 Raugiet, lai darba zona neatrastos priekSmeti, kas brivi karajas.

Elektrodrosiba
» Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai nav bojats metinaSanas spogulis, stravas vads
un kontaktspraudnis; parbaudiet to darbibu.

* Nepieskarieties bojatam stravas vadam vai kontaktspraudnim un nekavéjoties vérsieties
pie profesionala elektrika, lai novérstu bojajumu.

* Nemetiniet mitras vai tideni vadosas caurules.
« Sargajiet instrumentu no slapjuma un mitruma.

* Veicot dazadas ar metinaSanu nesaistitas darbibas, atvienojiet kontaktspraudni no kon-
taktligzdas.

* |zvairities no kontaktvada un silta metindSanas spogula saskarsanas.
* levérojiet attiecigaja valsti spéka esosos elektrodrosSibas noradijumus.
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Personiga drosiba

* Nostipriniet metinaSanas spoguli uz lidzena, cieta pamata.
* Lietojiet metinasanas spoguli tikai tad, ja tas ir nevainojama tehniska stavokili.

* Nelietojiet metinasanas spoguli, ja esat noguruma stavokli, alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmé.

» Neatstajiet metinaSanas spoguli bez uzraudzibas.

« Valkajiet droSibas apavus.

« Sastipriniet platus un valigus apgérba gabalus.

 Garus matus nostipriniet ar matu tiklinu.

» Uzglabajiet metinasanas spoguli slégta, bérniem nepieejama telpa.

Elektriska darba rika uzturésana kartiba

» Uzglabajiet metinasanas spoguli sausa telpa.

 Regulari tiriet metinasanas spoguli un parbaudiet ta funkciju efektivitati.

* Netiru metinaSanas spoguli tiriet ar tiru, sausu draninu bridi, kad instruments ir nedaudz
silts.

« Tiri8anai nelietojiet Skidrumus.

« TiriSanai nelietojiet metala skrapi vai lidzigus materialus.

+ Metinasanas spogula darbibas traucéjumu un bojajumu gadijuma nekavéjoties vérsieties
pie Geberit vai autorizétas specializétas darbnicas.

« Bojatas dalas nomainiet tikai pret originalam Geberit rezerves dalam.

LietoSana saskana ar noteikumiem

Geberit metindSanas spogulus KSS-160, KSS-200 un KSS-315 atlauts izmantot tikai

Geberit PE un Geberit Silent-db20 caurulu un profildetalu spogulmetinasanas savienojumu

izveidei:

» Geberit metinasanas spogulis KSS-160 paredzéts Geberit PE un Geberit Silent-db20 d
32-160 mm

» Geberit metinasanas spogulis KSS-200 paredzéts Geberit PE un Geberit Silent-db20 d
32-200 mm

» Geberit metinasanas spogulis KSS-315 paredzéts Geberit PE d 200-315 mm

Cita veida pielietoSana neatbilst paredzétajam pielietoSanas mérkim. Uznémums Geberit
neatbild par Sada gadijuma raditiem zaud&jumiem.
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Simbolu skaidrojums

Izstradajuma apraksts

Simboli Tehniskie dati
1. Tabula: Pamaciba lietotie simboli 3. Tabula: Geberit metinaSanas spogulis KSS-160
Simbols |Nozime Ipasiba Vértiba
BRIDINAJUMS Nominalais spriegums |230V /120 V
Norada uz bistamam si- Tikla frekvence 50 Hz
A tuacijam, kuras nenovérsot var Jaudas patérins 630 W
izraisit navi vai smagas trau- Aizsardzibas veids IP20
mas. Aizsargklase I
o Norada uz papildu informaciju. Neto svars 4 kg
Darba temperatura -10—+50 °C
2. Tabula: Simboli uz ierices Uzglabaganas tempe-
-20 — +60 °C

Simbols |Nozime raiura
A Dzivibas briesmas, ko rada 4. Tabula: Geberit metinaanas spogulis KSS-200
elektriskas stravas trieciens. Ipasiba Vértiba
Apdeguma draudi, ko rada sa- Nominalais spriegums 230V /120 V
& skare ar karsto metinasanas Tikla frekvence 50 Hz
spoguli. Jaudas patéring 800 W
Aizsardzibas veids IP20
Aizsargklase I
Neto svars 5 kg
Darba temperatira -10—+50 °C
Uzglabasanas tempe- 20— +60 °C

ratlra

5. Tabula: Geberit metinaSanas spogulis KSS-315

ratlra

Ipasiba Vértiba
Nominalais spriegums | 230 V

Tikla frekvence 50 Hz
Jaudas patérins 1300 W
Aizsardzibas veids IP20
Aizsargklase I

Neto svars 6 kg

Darba temperatira -10—+50 °C
Uzglabasanas tempe- 20 — +60 °C
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Apkalposana

Geberit PE un Geberit Silent-db20
caurulu un profildetalu metinasa-
nai

BRIDINAJUMS

Apdegumu izraisitu traumu risks

» Nepieskarieties metinaSanas spogulim,
stradajot ar to, vai bridi, kad tas ir at-
dziSanas fazé.

IEVEROJIET

Apdegumu izraisitu traumu risks

» Darba partraukumos novietojiet metinasanas
spoguli tam paredzétaja turéetaja.

1 Piesledziet stravas vadu elektrotiklam.

X m) £ 230 V
(Om) £ 120V

0 Geberit metinasanas spogulis KSS-160/

KSS-200: Silsanas laika spid sarkana kon-
trolspuldze. Bridi, kad ir sasniegta metinasa-
nas temperatira (péc apm. 8 minutém), sak
spidét zala kontrolspuldze.

KSS-160
KSS-200

Geberit metinaSanas spogulis KSS-315: Uz-
silSanas fazi kontrolé iebuveéts temperatiras
regulators. MetinaSanas temperatura tiek
sasniegta péec aptuveni 20 minatem.

KSS-315

00:20:00

2

Nogrieziet caurulu vai profildetalu galus per-
pendikulari to asij.

e
T

Caurulu vai profildetalu uzsilde:

* d 32 mm iespé€jams tikai ar roku.

* d 40-75 mm iespéjams manuali vai ar me-
tinaSanas iekartu.

* d 90-315 mm iespéjams tikai ar metinasa-
nas iekartu.
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3 Uzsildiet caurulu vai profildetalu metinamo Apko pe

pusi pie metinaSanas spogula ar nepieciesa-
mo kontaktspiedienu.

Apkopes noteikumi

* Remontdarbus atlauts veikt tikai autorizétam spe-
cializétajam darbnicam.

* Remonta nepiecieSamibas gadijuma visu me-
tinaSanas spoguli nododiet remontam piemérota
transportéSanas tvertné.

* Autorizétu specializéto darbnicu adreses varat
uzzinat no Geberit produkcijas izplatitaja.

Intervals Apkopes darbs

Reaulari (oi » Parbaudiet droSibai
0 Caurulu vai profildetalu savieno$ana: egulari (pirms nozimigus metinaanas spo-
L. 0 o ekspluatacijas, I i
» d 32 mm iesp€jams tikai atbalsta turétaja. darbdienas gula aréjos trukumus un
+ d 40-75 mm iespé&jams atbalsta turétaja sakuma) bo{alumUS- N .
vai ar metinaganas iekartu. > Tiriet metinaSanas spoguli.

+ d 90-315 mm iespéjams tikai ar metinasa-
nas iekartu.

4 Lai caurules vai profildetalas savienotu pie-
tiekami stingri, uzreiz péc uzsilSanas spie-
diet tas vienu pret otru ar vienmeérigu speku.
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Utilizacija

Sastavs

Sis izstradajums atbilst Direktivas 2011/65/ES (RoHS) (par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elekiriskas un elektroniskas iekartas) prasibam.

Lietotu elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizacija

levérojot ES Direktivas 2012/19/ES (EEIA - elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi) prasibas, elek-
troieriCu raZotaju pienakums ir pienemt lietotas ierices un likvidéet tas atbilstigi noteikumiem. Simbols norada,
ka izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar paréjiem atkritumiem. Noteikumiem atbilstigai utilizacijai lietotas
ierices janodod tiesi uznémumam Geberit. Pienem8anas vietu adreses iespéjams uzzinat pie pilnvarota
Geberit izplatitaja.
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Saugumas

Bendrieji saugos nurodymai

* PrieS pradédami eksploatuoti jrank|, perskaitykite eksploatavimo instrukcija ir grieztai lai-
kykités joje pateikty nurodymuy.

» Eksploatavimo instrukcija turi bati laikoma su darbo jrankiu.

+ Butina laikytis kiekvienoje Salyje darby sauga reglamentuojanciy teisés akty.

» Maitinimo tinklo puséje reikia jtaisyti nuo nuotékio srovés apsaugant;j jungiklj.

« §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fizine, nervy sis-
temos arba psichine negalig ar neturintys patirties arba atitinkamy Ziniy asmenys, jei jie

s

vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikams neleidziama valyti arba atlikti kity prietaiso prieziu-
ros darby be priezitros (pagal standartg EN 60335-1).

Sauga darbo vietoje

+ Kaitinimo elementg naudokite tik gerai védinamoje patalpoje.

« Kaitinimo elementg naudokite tik nuo krituliy apsaugotoje vietoje.

» Kaitinimo elementa draudZiama naudoti netoli lengvai uzsideganciy skysc€iy ir sprogiy
dujy bei dulkiy misiniy.

 Per darbo pertraukas kaitinimo elementg jstatykite j jam skirtg laikiklj.

» Degiosios medziagos nuo kaitinimo elemento turi bati laikomos ne mazesniu negu 1 m
atstumu.

* Pasirtpinkite Svara ir tvarka darbo zonoje.

* Darbo zona turi bati pakankamai apSviesta.

» Vaikams ir pasaliniams asmenims draudziama buti darbo su kaitinimo elementu vietoje.
» Darbo zonoje neleidZziama naudoti pakabinamy daikty.

Elektros sauga

» Kiekvieng kartg pries naudojant kaitinimo elementg butina patikrinti, ar nepazeisti elekt-
ros kabeliai ir kiStukai bei ar tinkamai veikia.

» Pazeisty kabeliy ir kiStuky negalima liesti, butina, kad elektros specialistas juos nedel-
siant pakeisty.

 Draudziama suvirinti drégnus vamzdynus ar vamzdynus, kuriais teka vanduo.

 Saugoti jrankj nuo vandens ir drégmes.

+ Atliekant visus su suvirinimu nesusijusius darbus jrenginj batina iSjungti i$ elektros tinklo.

« Bltina vengti kontakto tarp tinklo kabelio ir Silto kaitinimo elemento.

» Elektros jrenginiy patikra turi buti atliekama pagal galiojancius Salies reikalavimus.
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Asmeny sauga

« Kaitinimo elementg pritvirtinkite prie lygaus tvirto pagrindo.

* Leidziama naudoti tik techniskai tvarkingg kaitinimo elementa.

« Kaitinimo elementg draudZiama naudoti pavargus ar pavartojus alkoholio, narkotiniy me-
dZiagy arba vaisty.

* Draudziama kaitinimo elementg palikti be priezitros.

» Avékite apsaugine avalyne.

 Saugiai vilkékite placius ir laisvus drabuzius.

* llgus plaukus suriskite plauky tinkleliu.

+ Kaitinimo elementg laikykite vaikams neprieinamoje vietoje, uzrakintoje patalpoje.

Elektros jrenginio prieziura

« Kaitinimo elementg laikyti sausoje patalpoje.

+ Kaitinimo elementg batina reguliariai valyti ir tikrinti jo veikima.

* Suteptg kaitinimo elementa, truputj pasildzius, nuvalyti Svariu sausu skuduréliu.

* Valymui nenaudoti skysciy.

 Valymui nenaudoti plieninés vielos pluosto ar pan.

« Esant kaitinimo elemento gedimams ir pazeidimams, butina nedelsiant kreiptis | Geberit
ar kitg jgaliotg remonto jmone ir juos pasalinti.

» Sugedusias dalis pakeiskite tik originaliomis Geberit atsarginémis dalimis.

Naudojimas pagal nurodymus

Geberit kaitinimo elementai KSS-160, KSS-200 ir KSS-315 skirti tik Geberit PE ir Geberit
Silent-db20 vamzdziy ir fasoniniy daliy suvirinimui su kaitinimo elementu:

» Geberit kaitinimo elementas KSS-160 Geberit PE ir Geberit Silent-db20 d 32—160 mm
« Geberit kaitinimo elementas KSS-200 Geberit PE ir Geberit Silent-db20 d 32—200 mm
* Geberit kaitinimo elementas KSS-315 Geberit PE d 200-315 mm

Bet koks kitas Siy nurodymy neatitinkantis naudojimas laikomas naudojimu ne pagal pa-
skirtj. Uz zala, padarytg naudojant ne pagal paskirtj, Geberit neatsako.
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Simboliy paaiskinimas

Gaminio aprasymas

Simboliai

1 Lentelé: Instrukcijoje naudojami simboliai

Simbolis

ReikSmé

Techniniai duomenys

3 Lentelé: Geberit kaitinimo elementas KSS-160

ISPEJIMAS

Zymi pavojy, kurio nepaisant
galima Z0ti ar bati sunkiai suza-
lotam.

° P

Nurodo papildomg informacija.

2 Lentelé: Sim

Simbolis

boliai ant gaminio

ReikSmé

Pozymis Verté
Nominalioji jtampa 230V /120V
Tinklo daznis 50 Hz
Vartojamoji galia 630 W
Apsaugos laipshis IP20
Apsaugos klase I

Neto svoris 4 kg

Darbiné temperatura -10—+50 °C
Laikymo temperatura -20 — +60 °C

Pavojus gyvybei dél elektros
smugio.

>bB

Pavojus nusideginti dél karsto
kaitinimo elemento.

4 Lentelé: Geberit kaitinimo elementas KSS-200

Pozymis Verté
Nominalioji jtampa 230V/120V
Tinklo daznis 50 Hz
Vartojamoji galia 800 W
Apsaugos laipsnis P20
Apsaugos klasé I

Neto svoris 5kg

Darbiné temperatira -10—+50 °C
Laikymo temperatura -20 - +60 °C

5 Lentelé: Geberit kaitinimo elementas KSS-315

Pozymis Verté
Nominalioji jtampa 230V

Tinklo daznis 50 Hz
Vartojamoji galia 1300 W
Apsaugos laipsnis IP20
Apsaugos klasé I

Neto svoris 6 kg

Darbiné temperatira -10—+50 °C
Laikymo temperatira -20 — +60 °C
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Valdymas

Suvirinkite Geberit PE ir Geberit
Silent-db20 vamzdzius ir fasoni-
nes dalis

JSPEJIMAS

Pavojus susizeisti nusideginus

» Naudodami ir vésindami kaitinimo ele-
mento nelieskite.

DEMESIO

Pavojus susizeisti nusideginus

» Per darbo pertraukas kaitinimo elementa
jstatykite j jam skirta laikikl;.

1 Tinklo kiStuka jjunkite | maitinimo tinkla.

, m) £ 230 V
(OmPp £ 120V

0 Geberit kaitinimo elementas KSS-160/

KSS-200: jkaitinant Sviecia raudona signali-
né lemputé. Kai pasiekiama suvirinti batina
temperatira (mazdaug po 8 minuciy), uzsi-
dega zalia signaliné lempute.

KSS-160
KSS-200

Geberit kaitinimo elementas KSS-315: kai-
tinimo faze kontroliuoja jmontuotas tempera-
taros reguliatorius. Suvirinimo temperatira
pasiekiama kaitinant mazdaug po 20
minuciy.

KSS-315

of&iof
X =/

2

Vamzdzius arba fasonines dalis pjaustykite
statmenai.

Pasildykite vamzdzius arba fasonines dalis:

* d 32 mm jmanoma tik rankiniu badu.

* d 40-75 mm galima rankomis arba suviri-
nimo jrenginiu.

* d 90-315 mm jmanoma tik su suvirinimo
masina.
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3 Vamzdzius arba fasonines dalis i$ suvirinimo TGChniné prieiifll‘a

jrenginio pusés pasildykite tinkamu slégiu
prispausdami prie kaitinimo elemento.

Techninés prieziuros taisyklés
* Remonto darbai gali bati atliekami tik jgaliotose
specializuotose remonto dirbtuvése.

* Visg kaitinimo elementg remontui reikia atiduoti
transportuoti tinkamoje talpykloje.

* |galiotyjy dirbtuviy adresus galite gauti i$ ,Gebe-
rit* produkcijos platinimo bendroviy.

Intervalas Techninés priezilros darbai

..., . .| » Patikrinkite, ar kaitinimo ele-
Reguliariai (pries e .
- = ] . naudoiima. dar- mento iSoréje néra defekty ir
0 Sujunkite vamzdzius arba fasonines dalis: Jima, pazeidimy.

bo dienos pra- | | Nuvalykite kaitinimo eleme-

« d 32 mm jmanoma tik laikiklyje. dzioje)
* d 40-75 mm galima su laikikliu arba suviri- nta.
nimo jrenginiu.
* d 90-315 mm jmanoma tik su suvirinimo
masina.

4 Jei norite tvirtai sujungti vamzdzius arba fa-
sonines dalis, juos batina vieng prie kito pri-
spausti naudojant tolygy slégj i$ karto pakai-
tinus.
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Salinimas

Komponentai

Sis gaminys atitinkadirektyvos 2011/65/ES (dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroni-
néje jrangoje apribojimo) reikalavimus.

Seny elektros ir elektroniniy prietaisy salinimas

Pagal Direktyvg 2012/19/ES (EE|A - elektros ir elektroninés jrangos atliekos) elektriniy jrenginiy gamintojas
yra jpareigotas surinkti senus jrenginius ir tinkamai juos Salinti. Simbolis nurodo, kad §j gaminj draudziama
Salinti kartu su kitomis atliekomis. Norint tinkamai utilizuoti jrenginius, juos buatina grazinti tiesiogiai Geberit.
Priémimo viety adresy teiraukités atitinkamoje Geberit platinimo jmonéje.
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Be3onacHocCT

O6LM UHCTPYKLMK 3a GesonacHOCT

° I'Ipe.cwl BbBeXJaHe B eKcryioataunA Ha MHCTPYyMEHTa npoyeteTe n3uAano pbKoBOACTBOTO
3a I'IOTpeéMTeJ'IFI W cneaBauvTe CTPUKTHO CbAbpXaLluTe ce B Hero yka3aHuA.

° C'bXpaHFIBaVITe PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeéMTeJ'IFI 3aelHO C MHCTPYMEHTA.

» CnasBaunte CI'IGLIVIC])M‘-IHVITe 3a CTpaHarta rnpaBusia 3a 6e30nacHocCT.

« MambnHeTe 3awwuTa B Mpexkata upe3 aBToMaTMyeH npekbesad, AedCcTBall Npy nospeaa
WK U3TUYAHE Ha TOK.

« Tosv ypea MoXe Aa ce M3nonssa oT Aeua Haa 8 roAWHU, KaKTo M OT inla C HamaneHu
PU3NYECKU, CEH30PHU UM MEHTAITHU CMIOCOOHOCTH, UK Ha KOUTO NUMCBA OMWUT U 3HAHWA,
KoraTo Te ce HaasupaBsart uiu 6baat MHCTPYKTUpaHW OTHocHO GesonacHata ynotpeba Ha
ypeaa 1 pasbupart npoustMyalumte oT ToBa onacHocTu. [euarta He TpAbGBa Aa UrpaAT C
ypeaa. MNMounctBaHeTo v noaapbKKaTa ot notTpedbutens He TpAOGBa Aa ce U3BBbPLUBAT OT
Zeua 6e3 HabntoaeHune (cbrnacHo EN 60335-1).

CUrypHocT Ha pabOTHOTO MACTO

* MI3nonsBanTe NoANHUKA 3a YesHo cnoABaHe caMo B uoépe npoBeTpeHn NoMeLleHNUA.

* MI3nonsBanTe NoANHUKA 3a YENHO CroABaHe CaMo Ha 3alUMUTEHU OT MEeTeOpPOJIOTMYHHU
B/IMAHNA MecCTa.

« He “snonseaiiTe nosAnHWKa 3a yesnHo croABaHe B 6/IM30CT Z10 JIECHO 3anaiMMu TEYHOCTU
nnu B3pmBooOnacHM rasosu nin rnpaxosn CMecCH.

« [lo Bpeme Ha naysu B paboTtarta nocTaBAnTe NOANHWKA 3@ YENHO CMoABaHEe B
npeasuAeHara 3a uenta CTomka.

* He C'bXpaHFIBaVITe ropumMmu martepuasin B paauyc 1 m OKONO NoANHUKA 3a YesHO
crofABaHe.

* MNoaabprkaite paboTHaTa 30Ha YMCTa U NoapeaeHa.
« OcBeTeTe AOCTaTbYHO paboTHaTa 30Ha.

« [o Bpeme Ha 13non3BaHe Ha NoAsHMKa 3a YesHO croABaHe He AonycKanTe Jeua u
HeoTopuaupaHu nuua 6nn3o Ao paboTHOTO MACTO.

* UsbarsaiTte cBOOOAHO BMCALLM NpeAMETH B paboTHaTa 3oHa.

EneKkTpuuecka 6e3onacHocT
« Mpeawn BcAka ynotpeba npoBepABanTe NoANHWKA 3a YeNHO cnoABaHe, kabena u
encena 3a nospeau 1 CDYHKLMOHaJ'IHa rOAHOCT.

* He nokocBavite nospeaeHun Kabenu unu wencenu n HezabaBHO BBH3NOXETE CMAHATA UM
Ha eJl. TEXHUK.

* He 3aBapﬂBa17|Te MOKpPHU Uin nposexxaalln soaa Tp'béOI'IpOBOLlM.
* [MaseTte MHCTPYMEHTA OT MOKPOTa U BJiara.

* o BpeMe Ha BCUYKU AENHOCTU, KOUTO He crnajaTt KbM npoueca Ha 3aBapkKa, n3TernAnTe
encena.

» N3baresanTe KOHTaKT Mexay kabena u TonnuA NoASHKK 3a YesiHo cnoABaHe.

» Bbanarante npoBepka Ha enekTpUYecKUTe yCTPOUCTBa CbrnacHo crneunduyHuTe 3a
CTpaHara npasuna.
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INnuyHa 6e3onacHocCT

» duKcupaiiTe NoANHUKA 3a YeSTHO CroABaHe BbpXy paBHa, 34paBa OCHOBaA.
* ManonsBaiTe NoAnHWKa 3a YesHo CNofABaHe camMo B TEXHUYECKMU Be3ynpeyHo CbCTOAHME.

* He nsnonasamnte NoAnNHUKa 3a YenHo cnoABaHe npu ymopa mnnn noa BNUAHUE Ha aJIKOXOI,
HapPKOTUUK UK MeAUKaAMEHTH.

« He ocTaBaiTe noanHuWKa 3a 4yenHo cnoABaHe 6e3 HabnoaeHve.
 Hocerte 3almnTHM 00yBKK, KOUTO HE Ce Xbarar.

« ObesonaceTe LUMPOKK U xnabaBu Yact oT 0ONEKNoTo.

« MpeanasBaiite AbArMTE KOCK YpE3 MpEXKa 3a Koca.

° CBXpaHHBaﬁTe NofAHWKa 3a YenHo cnosABaHe M3BbH obcera Ha Jiela B 3aKt0UYeHo
nomMeLleHue.

nO.ﬂ.ﬂp'b)K Ka Ha €JIEKTPOUHCTPYMEHTa

» CbxpaHABanTe NOAHUKA 3a YENHO CMOABAHE B CYX0 NMOMELLEHUE.

« PenoBHO nouncTtBaiTe u npoBepABanTe 3a GyHKUMOHANHA FOAHOCT MOAMHUKA 3a YeNHO
cnonABaHe.

* [Mouncteante 3aMDbpPCEeHUA NOANTHUK 3a YeJTHO CrnoABaHe B NEKO TOMJIO CbCTOAHME C
4YUCTa, CyXa Kbpna 3a nonumeaHe.

* He nsnonssamnte TeYHOCTH 3@ MOYMCTBAHETO.
« He “snonseaiite ctomaHeHa Bb/HA UK NOA0OHM 3a NMOUYUCTBAHETO.

 HenanpaBHOCTM M NOBpeaM B NOANHKWKA 3a YeSHO cnoABaHe HesabaBHO Ja ce npeaaBart
3a oTCTpaHABaHe Ha Geberit unn oTopusnpaH cepsus.

» 3amMeHANTe NoBpeAeHN YacTh caMo C OPUrMHaNHKU pesepBHU YyacTn Ha Geberit.

YnoTtpe6ba no npeaHasHaueHue

MoAnHMumTe 3a YenHo cnoaBaHe Geberit KSS-160, KSS-200 n KSS-315 tpAbea aa ce

“3ron3BaT eAMHCTBEHO 3a YeNHW 3aBapku Ha TpbOu 1 PpuTuHIM Geberit PE 1 Geberit

Silent-db20:

* MNoAanHuk 3a yenHo cnoaBaHe Geberit KSS-160 3a Geberit PE 1 Geberit Silent-db20 d
32—-160 mm

e [NoanHukK 3a yenHo cnoaBaHe Geberit KSS-200 3a Geberit PE 1 Geberit Silent-db20 d
32-200 mm

* [MoAanHuK 3a yenHo cnoaBaHe Geberit KSS-315 3a Geberit PE d 200-315 mm

Hpyra vunu nanusaila n3BbH ToBa NpeaHasHavyeHve ynotpeba ce cunta 3a ynorpeda He no
npeaHasHaveHne. Gupma Geberit He Hocu OTTOBOPHOCT 3a NPOU3TUYALLM OT TOBA LLETH.
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O6fAcHeHUue Ha CUMBOJIUTE

OnucaHue Ha NpoAyKTa

CumBonu

Tabnuua 1: CUMBONM B pPbKOBOACTBOTO

CumBon

3HayeHue

A\

NPEAYNPEXAEHUE
OsHayaBa onacHoOCT, KOATO
MOXe Zla AoBeJe A0 CMbPT
WKW CEPUO3HU HapaHABaHUA,
aKo He 6bae nsbernHara.

o

YKasBa AonbHUTENHA
nHpopmaums.

CumBon

Tabnuua 2: CUMBONM BbPXY NPOAYKTa

3HayeHue

I\

OnacHocT 3a uBoTa nopaau
TOKOB yZap.

TexHUUYeCKU AaHHU

Tabnuua 3: MoAanHukK 3a yenHo cnoasaHe Geberit

I\

OnacHocrT oT u3rapaHe nopaau
ropeLl NoANHKK 3a YesHo
cnofBaHe.

KSS-160

[Mapametbp CroviHocT
Homutanko 230 V /120 V
HanpexeHve

YecToTta 50 Hz
KoHcymupaHa mowyHocT | 630 W
CreneH Ha 3awuTa IP20

Knac Ha 3awmuTa I

Heto terno 4 kg

Pa6otHa Temnepatypa |-10—+50 °C
Temnepartypa Ha 20— +60 °C
CbXpaHeHue
Tabnuua 4: MoAnHUK 3a yenHo cnosasaHe Geberit
KSS-200

[Mapametsbp CroviHocT
Hommranko 230V /120 V
HanpexeHve

YecToTta 50 Hz
KoHcymupara mowyHocTt | 800 W
CreneH Ha 3awuTa IP20

Knac Ha 3awmuTa I

HeTto Terno 5 kg

PaboTHa Temnepatypa |-10—+50 °C
Temnepartypa Ha 20— 460 °C
CbXpaHeHue
Tabnuua 5: MoAnHuK 3a YenHo cnosaBaHe Geberit
KSS-315

[Mapametsbp CronHocT
HomuHanHo 230 V
HanpexeHve

YecToTta 50 Hz
KoHcymupaHa mowyHocT | 1300 W
CreneH Ha 3awuTa IP20

Knac Ha 3awuTa I

HeTto Terno 6 kg

Pa6otHa Temnepatypa |-10—+50 °C
Temnepatypa Ha 20— 460 °C

CbXpaHeHue
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3aBapfABaHe Ha TPbOU U PUTHHIH
Geberit PE u Geberit Silent-db20

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT oT HapaHfABaHe nopaau

usrapaHe

» He aokocBaKTe NoOANHUKA 3a YesHO
cnosBaHe no Bpeme Ha QyHKLUMOHMpaHe
¥ BbB dasara Ha oxnaxkaaHe.

BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHfiBaHe Nopaau usrapfHe

» [lo Bpeme Ha naysu B paboTarta noctapante
MOANHUKA 33 YeNTHO crofABaHe B
npenBuaeHara 3a LenTa CToiKa.

1 CebprKeTe Liencena KbM 3axpaHBaHeTo.

Smmp £ 230V

G =) £ 120V

MoanHuK 3a yenHo cnonasaHe Geberit
KSS-160/KSS-200: no BpeMe Ha ¢asara Ha
3aTonsiAHe CBETU YepBeHaTa KOHTPOJHa
namna. LLlom 6bae focturHata
TemMneparypara 3a YyefiHa 3aBapka, (cnea
OK. 8 MUHYTH), CBETBA 3eNeHara KOHTPOJHa

X 4

KSS-160
KSS-200

0
o X

00:08:00

—T

MoAanHuWK 3a yenHo cnoaBaHe Geberit
KSS-315: ¢asara Ha 3aTonnAHe ce
KOHTpONMpa Ypes BrpaZeH perynatop Ha
TeMmnepartypara. Temnepartypara 3a YenHa
3aBapKa ce 4oCTura cnej 3atonnAHe B
npoAbmxeHne Ha 20 MUHYTH.

KSS-315

orE P

2

OTpexxeTe 40 AbMKMUHATA TPBOUTE MK
OUTUHIUTE NOA NpPaB bIbl.

90°
o

3aTonnaHe Ha Tp'b6MTe NN QUTUHTUTE:!

* d 32 mm e Bb3MOXXHO CaMO PbYHO.

* d 40—75 mm e Bb3MO>XHO PBbYHO UK CBC
3aBapbyHa MalluHa.

* d 90-315 mm e Bb3MOXXHO CaMo CbC
3aBapbyHa MalluHa.
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BuHaru s3atonnaiTte Tpwbute, pecn.
OUTUHIUTE OT CTpaHaTa, Ha KOATO Lue ce
U3BBPLUBA 3aBaAPABAHETO, C HYXXHOTO
KOHTaKTHO HanAraHe Ha NoASHWKa 3a YesHO
cronABaHe.

NMoaapbMKa

Cebp3BaHe Ha TPbOUTE UK QUTUHTUTE:

* d 32 mm e Bb3MOXHO caMo BbpXY
orpaHuunTeneH KaHan.

* d 40—75 mm e Bb3MO>XHO BbpPXy
OorpaHuunTeneH KaHan unm cbe
3aBapbyHa MalluuHa.

* d 90—-315 mm e Bb3MOXHO CaMO CbC
3aBapbyHa MalluuHa.

3a aa ce cb3aaje ycTonumBa Ha OMbH
BpBb3Ka Mexay TpbOUTe Unu GUTUHIUTE,
HenocpeACTBEHO Criel 3arpABaHeTo M
NpUTUCKaWTe elHN KbM ApPYru C
paBHOMEPHO HanAraHe.

HpaBMna 3a noaapbXKKa

PeMoHTHUTE AerHOCTM MoraT Aa ce U3mbiHABaT
caMo OT OTOPU3MPaAHN CEPBU3H.

LlenuATt noAnHKK 3a YenHo cnoABaHe TpAdBa Aa
ce npeaasa 3a PEMOHT B NOAX0AALLA ONaKoBKa
3a TpaHcnopT.

AZpecu Ha OTOPU3NPaHK CEPBU3K MOXKETe Aa
nonyuyute oT npoaasaunte Ha Geberit.

MHTepBaJ’I ﬂeVIHOCTM no noagapbXXKara

» [poBepABanTe NoANHMKA 3a
YyesHO cnoABaHe 3a BbHLUHK
AedeKTu 1 nospeau.

» [louncTtBanTe noAnHUKa 3a
yesHo cnofABaHe.

PenosHo (npeau
usnonseaxe, B
HayanoTo Ha
paboTHUA feH)
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yn paBJieHWue Ha oTnaabLlH

CbcTaBKH

Tosun NnpoayKT e B CbOTBETCTBUE C M3nckBaHuaTa Ha Jdupektvnea 2011/65/EC (RoHS) (OrpaHuueHue 3a
ynotpebarta Ha onpezeneHn onacH1 BeLLEeCcTBa B €1EKTPUYECKOTO U ENIEKTPOHHOTO 06opyaBaHe).

MpenaBaHe 3a ynpaBneHWe Ha oTNagbLUU Ha CTapo eNeKTPUUECKO U
eNeKTPOHHO obopyaBaHe

CbrnacHo Oupektusa 2012/19/EC (OEEO - Otnaabum ot Enektpuyecko v EnektporHo Obopyasate)
Npov3BOAUTENNTE HA ENTEKTPOHHO 0BopyABaHe ca 3a4b/MKeHn aa cvbupar ctapo obopyaBaHe M a ro
npeaasaT 3a NpodecUoHanHo ynpasneHne Ha oTnagbun. CUMBOITBT NOKa3Ba, Ye NPoAYKTLT He TpAbBa Aa
ce npeJaga 3a ynpaBfieH1e Ha oTnagbLu 3aeaHO ¢ ocTaHanute otnaabuun. Ctapo obopyaBaHe TpAbdBa Aa
O6bae npedageHo aAvpeKTHo Ha Geberit ¢ Len npodecroHanHo ynpaBneHue Ha oTnaabun. Aapecu Ha
MYHKTOBE 3a CbOMpaHe MoXe Zia ce rnosyyat npu KomMneTeHTHaTa pupma-auctpubyTop Ha Geberit.
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Siguranta

Masuri generale de siguranta

« Inainte de darea in exploatare a uneltei cititi cu atentie instructiunile de operare si res-
pectati apoi cu strictete indicatiile prevazute in acestea.

« Péstrati instructiunile de operare in imediata apropiere a uneltei.

« Urmati prevederile de securitate specifice tarii.

« Asigurati protectia retelei printr-o siguranta diferentiala.

* Acest obiect poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani precum si de persoa-
ne cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau care nu au experienta si cunostintele
necesare, doar daca acestea sunt asistate de o persoana care sa raspunda de siguranta
lor sau care le-a instruit cum trebuie folosit acest produs si au inteles care sunt pericolele
care pot rezulta in urma utilizarii. Copiii nu au voie sa se joace cu acest aparat. Nu este
permis ca lucrarile de curatare sau de intretinere efectuate de utilizator sé fie realizate de
copii, fara ca acestia sa fie supravegheati (conform EN 60335-1).

Siguranta la locul de munca

« Utilizati plita de sudura numai in incaperi bine aerisite.
« Utilizati plita de sudura numai in locuri ferite de intemperii.

+ Nu utilizati plita de sudura in apropierea substantelor usor inflamabile sau a amestecuri-
lor de gaz sau de praf cu pericol de explozie.

« In timpul pauzelor de lucru asezati plita de sudura in suportul prevazut pentru aceasta.

* Nu depozitati materiale inflamabile in imediata apropiere, la o distanta de 1 m in jurul pli-
tei de sudura.

» Pastrati locul de munca curat si in ordine.
» Asigurati in zona de lucru o iluminare suficienta.

« In timpul utiliz&rii plitei de sudura tineti copiii si alte persoane neautorizate la distanta de
locul de munca.

» Evitati posibilitatea de existenta a unor obiecte care atarna liber in zona de lucru.

Siguranta in domeniul electric

« Inaintea fiecarei utilizari, verificati plita de sudura, cablul de alimentare gi stecarul pentru
a va asigura ca nu prezinta defectiuni; de asemenea, verificati si functionalitatea acesto-
ra.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau stecarul defect si asigurati-va ca acesta va fi schim-
bat imediat de catre un electrician.

+ Nu sudati conducte care sunt ude sau prin care curge apa.
* Protejati unealta de umezeala si umiditate.

« Tn timpul efectuarii lucrérilor care nu apartin de procesul de sudura, deconectati plita prin
scoaterea stecarului din priza.

« Evitati contactul intre cablul de alimentare si plita de sudura.
« Verificati instalatiile electrice in conformitate cu prevederile legale specifice tarii.
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Siguranta personala

+ Fixati plita de sudura numai pe suporturi metalice plane si solide.

» Folositi plita de sudurd numai daca aceasta este in stare ireprosabild din punct de vede-
re tehnic.

+ Nu utilizati plita de sudura atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor.

* Nu lasati plita de sudura nesupravegheata.

« Purtati incaltaminte de protectie sigura antiderapanta.

« Imbricamintea larga si libera va fi asigurata.

 Parul lung va fi asigurat prin prinderea lui cu o plasa pentru par.

* Nu pastrati plita de sudura la indeména copiilor, aceasta va fi pastrata intr-un spatiu in-
cuiat.

intretinerea uneltei electrice

» Pastrati plita de sudura intr-o incapere uscata.
- Curatati plita de sudura si verificati functionalitatea acesteia periodic.

« Curatati plita de sudura care prezinta impuritati cu o laveta curata, uscata cand aceasta
este inca putin calda.

* Nu folositi lichide pentru curatare.
* Nu folositi pentru curatarea acestora |ana de otel sau alte materiale asemenea acesteia.

+ Defectiunile si daunele aparute la plita de sudura vor fi remediate imediat de catre
Geberit sau de un atelier autorizat de reparatii.

* Piesele defecte vor fi schimbate numai cu piese de schimb originale de la Geberit.

Scopul utilizarii

Plitele de sudura Geberit KSS-160, KSS-200 si KSS-315 pot fi utilizate numai la imbinarea
cu plita de sudura a tevilor si fitingurilor Geberit PE si Geberit Silent-db20:

* plita de sudura Geberit KSS-160 pentru Geberit PE si Geberit Silent-db20 d 32—160 mm

* plita de sudura Geberit KSS-200 pentru Geberit PE si Geberit Silent-db20 d 32—200 mm

» plita de sudura Geberit KSS-315 pentru Geberit PE d 200-315 mm

Orice alta utilizare sau utilizarea inadecvata este considerata ca fiind neconforma destina-

tiei prevazute. Pentru pagube rezultate din aceasta Geberit nu isi asuma nicio responsabi-
litate.
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Legenda simboluri

Descrierea produsului

Simboluri

Tabelul 1: Sim
Simbol

bolurile prezentate in instructiuni

Semnificatie

Date tehnice

Tabelul 3: Plitd de sudura Geberit KSS-160

A\

AVERTIZARE

Indica un pericol care poate
cauza decesul sau leziuni gra-
ve, daca nu este evitat.

o

Atrage atentia asupra unei in-
formatii suplimentare.

Tabelul 2: Sim
Simbol

bolurile de pe produs

Semnificatie

ZAN

Pericol de moarte prin electro-
cutare.

tare

Caracteristica Valoare
Tensiunea nominala 230V /120V
Frecventa de retea 50 Hz
Puterea consumata 630 W
Gradul de protectie P20

Clasa de protectie I

Greutatea neta 4 kg
Temperatura de operare |-10 — +50 °C
Temperatura de depozi- 20— +60 °C

Pericol de ardere datorita plitei

I\

de sudura fierbinti.

Tabelul 4: Plita de sudura Geberit KSS-200

tare

Caracteristica Valoare
Tensiunea nominala 230V /120V
Frecventa de retea 50 Hz
Puterea consumata 800 W
Gradul de protectie IP20

Clasa de protectie I

Greutatea neta 5kg
Temperatura de operare |-10 — +50 °C
Temperatura de depozi- 20— +60 °C

Tabelul 5: Plita de sudura Geberit KSS-315

tare

Caracteristica Valoare
Tensiunea nominala 230V
Frecventa de retea 50 Hz
Puterea consumata 1300 W
Gradul de protectie IP20

Clasa de protectie I

Greutatea neta 6 kg
Temperatura de operare |[-10 —+50 °C
Temperatura de depozi- 20— +60 °C
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Functionare

Sudarea tevilor si fitingurilor
Geberit PE si Geberit Silent-db20

AVERTIZARE

Pericol de vatamare prin ardere

» Nu atingeti plita de sudura aflata in func-
tiune sau in faza de racire.

ATENTIE

Pericol de vatamare prin ardere

» in timpul pauzelor de lucru asezati plita de su-
dura n suportul prevazut pentru aceasta.

1 Racordati stecarul la reteaua de curent elec-
tric.

X m) £ 230 V
(Om) £ 120V

0 Plita de sudurad Geberit KSS-160/KSS-200:

in timpul fazei de incalzire este aprinsa lam-
pa de control rosie. In momentul in care s-a

atins temperatura de sudare (dupa cca 8 mi-
nute), se aprinde lampa verde de control.

KSS-160
KSS-200
0~ 2(76/

0

00:08:00

_——T ——T

Plita de sudura Geberit KSS-315: faza de in-
calzire este supravegheata de termostatul
incorporat. Temperatura de sudare este
atinsa dupa cca 20 minute.

KSS-315

of&oF
X =/

2

Tevile, resp. fitingurile rectangulare vor fi ta-
iate la lungime.

e
T

Preincalziti tevile, resp. fitingurile:
* d 32 mm este posibil numai manual.

» d 40-75 mm este posibil manual sau cu
masina de sudura.

* d 90-315 mm este posibil numai cu masi-
na de sudura.
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3 Tevile, resp. fitingurile vor fi preincalzite pe intretinel‘ea

plita de sudura, pe partea care urmeaza a

se suda, aplicandu-se presiunea de contact . n .
necesar. Reguli de intretinere

* Lucrarile de reparatii pot fi efectuate numai de ca-
tre atelierele autorizate de reparatii.

* Plita de sudura completa trebuie dusa la reparat,
intr-o geanta de transport adecvata.

» Adresele atelierelor autorizate de reparatii pot fi
solicitate de la societatile competente de desface-
re a produselor Geberit.

Interval Lucrare de intretinere

Periodic (inainte | » Verificati plita de sudura sa
. — _ de utilizare, la nu prezinte la exterior defecti-
6 Imbinati tevile, resp. fitingurile: inceputul zilei de| uni si avarii.
« d 32 mm este posibil numai pe ghidajul lucru) » Curatati plita de sudura.
pentru imbinare.
» d 40-75 mm este posibil pe ghidajul pen-
tru imbinare sau cu masina de sudura.

* d 90-315 mm este posibil numai cu masi-
na de sudura.

4 Pentru a Tmbina tevile, resp. fitingurile astfel
incét s fie rezistente la tractiune, presati
acestea una de alta cu o presiune uniforma,
imediat dupa preincalzire.

146 B GEBERIT 5866419979-1 © 12-2018
997.771.00.0 (10)



RO

Reciclare

Substante componente

Acest produs corespunde cerintelor Directivei 2011/65/UE (RoHS) privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase Tn echipamentele electrice si electronice.

Reciclarea echipamentelor electrice si electronice vechi

Conform Directivei 2012/19/UE (DEEE - deseuri de echipamente electrice si electronice), producatorii de
echipamente electrice sunt obligati sa preia echipamentele vechi si sa le recicleze conform legislatiei. Sim-
bolul indica faptul ca nu este permisa reciclarea produsului impreuna cu restul deseurilor. Pentru a fi recicla-
te conform legislatiei, echipamentele vechi trebuie returnate direct catre Geberit. Adresele punctelor de co-
lectare pot fi aflate de la distribuitorii Geberit competenti.
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AcpaAeix

FeviKEQ UTTODEIEEIC XOPAAEING

* Mpiv amd Tnv évapén AeiToupyiag Tou epyaAeiou dIxB&aTe To eyxelpidlo AeiToupyicg Kal
oKoAouBnoTe auoTNEX TIG UTTOdEIEEIC TTOU TTEPIAXUBAVEI.

« Quha&Te To eyxelpidio AeiToupyiag padi pe To epyaheio.

» AKOAoUBEITE TOUG EKAOTOTE ICXUOVTEC KAVOVIOHOUG XOPAAEING.

* Y\otoinoTe ao@&AIoN wg TTPOG TO JIKTUO PEUPATOG HE EVAV XOPAAEIODIKOTITH.

« H xprion TG MapoucaG GUOKEUNG €ival BUVOTH GO TTaIdIG TV oo 8 eTWV KBS Ko
OO &TOUO PE PEIWMPEVECS PUOIKES, XICONTNPIGKEC I WUXIKEC IKAVOTNTEC 1N EAEIYN
EUTTEIPICC KO YVWONG, EXV ETIPBAETTOVTAI ] EXOUV EKTIXIOEUTEI OTNV GOPOAN XPrOoN TNG
OUOKEUINC KOI KATOVOOUV TOUC GXETIKOUG TIPOKUTITOVTEG KIVOUVOUG. Tar MxidI&x dev
eMTPEMETAI Vo TTaiCouv pe T ouokeur]. O KaBAPIOPOC KAl N ouvTApPnaon XpnoTtn dev
ETMTPETETAI VO EKTEAOUVTOI 1O TTaudIx Xwpig emifAewn (kara EN 60335-1).

ACPAAEIX OTO XWPO EPYACIXG

 XpnoiporolgitTe TNV AKX GUYKOAANONG HOVO o€ KOAG axepI{OPEVOUC XWPOUC.

 AeIToupyeiTe TNV TTAGKO GUYKOAANGNC HOVO 0€ XWPOUG TTPOCTATEUPEVOUG OTTO TIC
KQXIPIKEG OUVONKEC.

« Mnv K&veTe XPron TNG MAGKAC CUYKOAANONG KOVTG 0€ EUPAEKTO UYPK ] EKPNKTIKK
HEIYHOTO aiepiwv 1 OKOVNC.

« H MAGKO 0UYKOAANGNG TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI TNV avaAoyn TTIPoBAeTIOpEVN BOGN KOTX
TIG TTQUOEIC EPYOTIOG.

* Mnv amoBnkeueTe eUPAEKTO UNKO KATXOKEUNG 0€ GKTivat 1 m ormd Tnv TAGK
OUYKOAANONG.

« AIOTNPEITE TNV TTEPIOXT EPYAOING KXOXPN KOl THKTOTTOINUEVN.

« H mmepioxn epyoaoiog Tpemel va dIaBETEl ETAPKI PWTIGHO.

* KpaTaTe JOKPIX OTTO TO XWPO EPYATIOC T TTXIOIX K&l N €€0UCIOB0TNHEVA KTOUO KT
TN SIGPKEIX XPoNG TNG TTAGKOG GUYKOAANGNG.

« ATToQeUyeTE T XIWPOUHEVD GVTIKEINEVA OTO XWPO EPYATIOC.

HAEKTPIKN XCPXAEIX
* Mpiv amd K&Oe xprion MPETTEl Vo EAEYXETE TNV TTAKKS GUYKOAANONG, TO KXAWDIO
ouvdeaonC JIKTUOU Kol TO PIC VI {NUIEC KO OWOTH AEITOUPYICK.

* Mnv ayyileTe eEAGTTOPATIKG KXAWDIG oUvOeONC SIKTUOU I PIC, EVQ TIPETTEI VX
QVTIKGOIOTAVTOI KPECWC A0 €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOADYO.

* Mnv nAekTPOOUYKOAAGTE UYpPOUC aywyoug ouvdEoNG I aywyouc cUvDEDNG GO TOUC
ortoioug dIEPXETAI VEPOD.
* MpooTaTeleTe TO EPYRAEIO OTTO TNV TIAXVN KOI TNV UYPACIX.

« Karax TN SIGPKEIC OAWV TWV EPYXOIWV TTOU dEV QvINKOUV 0Tn SIGDIKXOIG CUYKOAANGNG
TIPETTEI VO ATTOCUVOEETE TO PIC.

« ArtopeuyeTe TNV ena@r HeTaEU KaxAwdiou ouvdeonc IKTUOU Kol BEPHNG TTAGKOG
OUYKOAANONG.

« AvaBeoTe Tn die€xywyr EAEYXOU TV NAEKTPIKWV SIXTGEEWY CUPPWVO e TOUC EOVIKOUG
KQXVOVIOPOUG.
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MpoowtmKN XCPAAEIX

* 2TEPEWVETE TNV TTAGKX GUYKOAANONG o€ emimedn, oTaOepr| urtodopn.
« XpnoiyoroleitTe TNV TAGKSX GUYKOAANGONG HOVO OTQV BPICKETAI 08 XYPOoyn KATXOTAON.

* Mnv xpnolpotiolgiTe TNV TTAGKO CUYKOAANGNC OTQV €i0TE KOUPOOUEVOI I BPIOKEDTE UTIO
TNV EMNPEIX OIVOTIVEUUATOG, VOPKWTIKWOV I QOPHEKWV.

* Mnv a@riveTe TNV MA&KO OUYKOAANONG Xwpic emiBAeyn.

» QopaTe AVTIONICONTIK& TTIPOOTATEUTIKA TTATTOUTOIQ.

* 2TEPEWVETE TUXOV PHOKPU KAl papdU pOUXIGHO.

* MIGveTe TO HOKPIG HOANIG pE BiXTU.

» QuhaooeTe TNV TTAGKO GUYKOAANGNG HOKPIG OTTO TTAIBIK KOXI € XWPO TTIOU KAEIVEl.

Emokeun Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou

« AioTnpeiTe TNV TTAGKK CUYKOAANGNG G€ XWPO OTEYVO Kl ENpPO.

« KaOopileTe TNV TTAGKSK OUYKOAANGNG TOKTIKG KO EAEYXETE TN OWOTN AgIToupyia TNG.

« KaBopileTe TN Aepwpevn TTAGKSK OUYKOAANONG 0€ eAGPPWC BEPUN KATAOTOON e
KXOXPO KOl 0TEYVO UPOOUA.

« Mnv XPNOIYOTIOIEITE KAVEVD UYPO VIO TOV KAOXKPICHO.

« Mnv xpnoipomoleiTe CUPUATAKIO KOUJIVOC ) TTXPEPPEPH UAIKA YIX TOV KOXBXPIGHO.

» O1 BA&Bec kal {nuieg oTNV MAGKX GUYKOAANONG TIPETTEl VO TTIOIOPOWVOVTAI KPECX GTTO
Tnv Geberit ) ammo e€ouaiodoTtnuevo e€eIdIKeUPEVO ouvepyeEio.
o AVTIKOBOIOTOTE EAXTTWHOTIKA EEXPTAPATA HOVO PE YVNAOIX AVTXAAGKTIKG TNG Geberit.

Evoedelyuevn Xxpnon

O1 mAakeg ouykOAAnong Geberit KSS-160, KSS-200 kou KSS-315 emTpemeTal vo

XPNOILOTIOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKX VIO CUVOEGDEIC PE TTAGKEC OCUYKOAANGNG CWANVWY Ko

efapTnuaTwyv Geberit PE kol Geberit Silent-db20:

 TAOKO oUYKOANong Geberit KSS-160 yia Geberit PE kou Geberit Silent-db20 d 32—160
mm

* MAOKO oUYKOAANang Geberit KSS-200 yia Geberit PE kau Geberit Silent-db20 d 32—-200
mm

* AGKO OUYKOAANoNg Geberit KSS-315 yia Geberit PE d 200-315 mm

AMN\N xpron n xpnon mepav auTnC Bewpeital pn evoedelypévn. Mo {nuIES TToU

TIPOKUTITOUV OTTO TETOIX XPron, N Geberit dev pepel kapio eudbuvn.
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Erre€nynon cuppoAwv

Mepiypagn mpoiovTog

ZUMBOAx TeXVIK&X 8E00MEVA
Mivokag 1: ZUpPBoAa aTo eyxelpidio Mivoakag 3: MA&ka ouykdAAnong Geberit KSS-160
SUpBoAo | Enuocic XapOKTNPIOTIKO Tipn
MPOEIAOMNOIHZH OvVOoUQOTIKN TGN 230V/120V
Emonuaivel évav Kivduvo mou 2UxvoTNTX SIKTUOU 50 Hz
A urropei va odnyroel og BGVATO Koravahwon ioguog 630 W
N o€ GOBAPO TPAUUXTIGUO, GV TUTog MPOOTAGIOG IP20
dev amopeuydeEi. Karnyopia mpooTaciog ||
o Emonuaivel pia mpoodeTn Ka®apo Bapog 4kg
TTANpoYopIaL. i?fngﬁzo'a 10— 450 °C
Mivakag 2: ZUPPoAa oTO TTPOIdV Py Q'
Ogeppokpaoia 20— +60 °C

> upBoho

3 nNUooi

YN

Kivduvog 6avaTog oo
nAekTpomAngio.

QrToBrKeuong

I\

KivOuvog eYKQUPATWY OTTO
Bepur MA&Ka oUyKOAANONG.

Mivakag 4: MAGka ouykoAAnong Geberit KSS-200

QToBrKeuang

XopoKTNPIOTIKO Tipn
OvouQOTIKN TOON 230V/120V
2uxvoTnTa OIKTUOU 50 Hz
Karav&Awon 1oxuog 800 W
TUTOC TTPOOTOCING IP20
Karnyopia mpooTaociag ||

Ko®apod Bapog 5 kg
el
OeppoKkpaaia 20 — 460 °C

Mivakag 5: MAGka ouykoAAnong Geberit KSS-315

QToBrKeuong

XopOKTNPIOTIKO Tipn
OvouQOTIKN TOON 230V
2uxvoTnTa OIKTUOU 50 Hz
Karav&Awon 1oxuog 1300 W
TUTOC TTPOOTOCING IP20
Karnyopia mpooTtaociag ||

KaBapo Bapog 6 kg
el
OeppoKkpaaia 20 — 460 °C
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Xe1pIopog

ZUYKOAANGN CWANVWV KO
e€apTnuaTwv Geberit PE kai
Geberit Silent-db20

NMPOEIAOINOIHZH

Kivéuvog EYKOAUH&TWY

> Mnv aKOUPTIATE TNV TTAGKG
OUYKOAANGNG OTav eival o€ AsiToupyia
Kol OTOV BPIOKETAI OTN P&ON
KPUWUOXTOG.

NMPOZOXH

Kivéuvog EYKQUATWV

» H MAGKa oUYKOAANONG TTPETTEN VO
TOTIOOETEITAI OTNV Av&Aoyn TTPOBAETIOEVN
B&on KOT& TIC TTAUOEIC EPYATING.

1 >uvdeaTe TO PIg 0TO OIKTUO PEUPGTOG.

0 MAGka ouykoAAnong Geberit KSS-160/

KSS-200: Kata Tn p&on 0€ppavong avapel
N KOKKIVN Auxvia eAeyxou. MoAig emiTeuyBei
N OeppoKPaaGia CUYKOAANONG (HET& amd
mep. 8 AenTd), av&Bel n mp&aivn Auxvia
eAéyyou.

KSS-160
KSS-200

MA&Ka ouykOAAnong Geberit KSS-315: H
Q&aon BEpPAVONG ETITNPEITAI OTTO TOV
EVOWUOTWHEVO pUBUIOTH Beppokpaoiag. M
TNV emiTeUEn TNG OEPUOKPATING
OUYKOAMNONG xpel&leTal (E0TAUX VI

mep. 20 AemTdx.

KSS-315

00:20:00

KoBeTe 0TO av&AOYO PNKOC TOUC CWANVES
N/KaXl T eEXPTAPATO 0POOYWVIAL.

Oéppavan owANVOV R/Kal eEXPTNUATWV:

* d 32 mm givai SUVATI HOVO PE TO XEPI.

* d 40-75 mm eivou duvaTn pe To XEpI ) Ye
pNXQvr oUykOAANong.

* d 90-315 mm eivau duvaTr poévo pe
pNXovr ouykOAAnong.
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OeppaiveTe TOUG OWANVEG /KON T
eEAPTAPATA OTNV TTAEUPK TTOU TTPOKEITA
K&Oe Pop& v OUYKOAANOEi pe Tnv
QMaEAITATN THiEON EMAPNC OTNV TTAGKX
OUYKOANONG.

ZuvTnpnon

3Uvdean oWANVV /Kol EEXPTNUATWV:

« d 32 mm eivai duvaTn Yovo pe peidpo
ouvdeong.

» d 40-75 mm eivan duvaTn pe peibpo
olvdeong f Ye punNxavr ouykoAAnong.

* d 90-315 mm givau SuUVOTH JOVO pe
UNXQVI OUYKOAANONG.

Kavoveg ocuvtipnong

» Ol epyOoieg ETTIOKEUNG ETIITPETETAI VX
EKTENOUVTAI POVO OO €€0UCIO00TNHEVT
eZeIdIKEUPEVD OuvEpYEia.

* H kopmA€ MAGKS oUYKOAANONG TTPETTEI VO BiVETO
YIO ETIIOKEUN POVO PEOT € KATGAANAO doxeio
HETAPOPAC.

 Tig dieublvoelg Twv e€ouciodoTNUEVWY
e€eIOIKEUPEVWV OUVEPYEIWV PTTOPEITE VX TIC
Bpeite amd TIC eTalpeiec dikOeong-TTwANCNG TNG
Geberit.

AixoTnpo Epyaoia ouvTtrpnong

» EAeyxog NG MAGKOG

TokTIK& (TTPIV TN OUYKOMNONG VI EEWTEPIKES

)(;PY]C'W]T, oy eMeiyeIg ko ZnIEg TTou

PXN TS QPOPOUV TNV COPEAEIXL.
EPYXOIHNG > KaBopliopdg TNG MAGKAG
NUEPAG)

OUYKOANONG.

Mo va evwBouv pe avToxr o€ ePEAKUCHO Ol
OWANVEG /Kol Ta EEXPTPOTA, CUPTTIEGTE
TOUG OWANVEG /Ko TX eEXPTHHOT
QOKWOVTOG OpoIOPOP®N TTieaN.
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Amoppiyn

ZUCTOTIKEG OUGIEG

AuTO TO TIPOIOV CUPHOPPWVETAI PE TIG amaiTrioelg TNG Odnyiag 2011/65/EE (RoHS) (mepiopiopdg Tng
XPrNongG opIoUEVWY ETTIKIVOUVWY 0UCIOV Og €idn NAEKTPIKOU Kl NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU).

Amoppiyn amoBANTWV NAEKTPIKOU KXI NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU

O1 KATOOKEUKOTEG NAEKTPIKWV CUCKEUWY €ivVail UTTOXPEWHEVOI CUPPWVQ pe Tnv Odnyia 2012/19/EE (AHHE -
AmoBANTa €1dwv HAeKkTpIKOU Kau HAekTpovikoU EEomAiopoU) va maipvouv mow T amoBANTa eE0TTAIGHOU
KOl VO T ITOPPITITOUV eTTatyyeAPOTIKE. To oupBolo dnAavel 0TI auTO TO TIPOIOV Bev ETITPEMETAI VX
armoppIpOei pali pe KOIVG OIKIOGKX GIOPPIPUATA. T amOBANTa €E0TTAIGUOU TIPETTEI VX TIXPADIVOVTAI VI
ETOYYEAUOTIKI amoppiyn ameubeiag otnv Geberit. Tig S1euBUVOEIC TWV KEVTPWV GTOd0XNG UTTOPEITE VX TIQ
mAnpoopnOeite amd TNV appodia eTalpeia Oix0eong-mwAnong Tng Geberit.
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Guvenlik

Genel glivenlik uyarilar

« Aleti isletmeye almadan 6nce isletme kilavuzunu okuyun ve icindeki talimatlara kesinlikle
uyun.

« Isletme kilavuzunu aletle birlikte saklayin.

« Ulkenize 6zgii glivenlik mevzuatina uyunuz.

* Bir elektrik sebekesi tarafinda kagak akim koruma salteri kullaniniz.

 Bu cihaz 8 yasindan biyUk ¢cocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri kisith olan
ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan ancak gézetim altindayken veya ci-
hazin gavenli kullanimi hakkinda bilgilendirilmeleri ve bundan dogabilecek riskleri anla-
malari kaydiyla kullanilabilir. Gocuklar bu cihazla oynamamalidirlar. Temizlik ve kullanici
bakimi gbzetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalhdir (EN 60335-1 uyarin-
ca).

is yeri giivenligi
» Kaynak pileytini sadece iyi havalandirilmis yerlerde kullanin.
» Kaynak pileytini sadece hava sartlarina karsi korunakli yerlerde kullanin.

» Kaynak pileytini, kolay yanici sivilarin veya patlayici gaz ve toz karigimlarinin yakininda
kullanmayin.

» Calismaya ara verdiginizde kaynak pileytini bunun icin 6ngérilmuis sehpaya takin.
» Kaynak pileytinin 1 m ¢evresinde yanici materyaller depolamayin.

» Calisma bdlgesini temiz ve dizenli tutun.

« Calisma alanini yeteri kadar aydinlatin.

» Kaynak pileytini kullanirken ¢cocuklari ve yetkili olmayan kisileri calisma bélgesinden uzak
tutun.

» Calisma bélgesinde acgikta herhangi bir cismin asili olmamasina dikkat edin.

Elektrik emniyeti
» Her kullanimdan énce kaynak pileytini, sebeke baglanti kablosunu ve sebeke fisini hasar
ve islevsellik acisindan kontrol edin.

» Hasarl sebeke baglanti kablosuna veya sebeke fisine dokunmayin ve derhal uzman bir
elektrikgi tarafindan degistiriimesini saglayin.

* Islak veya su tagiyan hatlarda kaynak iglemi yapmayin.

* Aleti 1Islanmaya ve neme karsi koruyun.

» Kaynak sureg ile ilgili olmayan tim calismalarda sebeke baglanti figini ¢ekin.

» Sebeke baglanti kablosu ile sicak kaynak pileyti arasinda temas olusmasindan kaginin.
* Elektrikli tertibatlar Glkenize 6zgu yénetmeliklere gére kontrol ettirin.
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Kisisel glivenlik
» Kaynak pileytini diiz, saglam zemin Uzerinde sabitleyin.
» Kaynak pileytini sadece teknik agidan saglam durumda kullanin.

» Kaynak pileytini yorgun oldugunuzda, alkol, uyusturucu ve ilag etkisi altinda bulundugu-
nuz durumlarda kullanmayin.

» Kaynak pileytini denetimsiz birakmayin.

* Alti kaymaz koruyucu ayakkabi kullanin.

» Genis ve bol giysileri emniyete alin.

» Uzun saclari sag filesi ile emniyete alin.

» Kaynak pileytini cocuklarin erisemeyecegi kapall bir mekanda muhafaza edin.

Elektrikli aletin servis ve onarimi

» Kaynak pileytini kuru bir mek&nda muhafaza edin.

» Kaynak pileytini diizenli olarak temizleyin, fonksiyonu acisindan kontrol edin.

« Kirlenmis kaynak pileytini ik durumdayken temiz ve kuru bir bezle temizleyin.

» Temizlik i¢in hi¢bir sivi madde kullanmayin.

» Temizlik icin metal yinU veya benzeri malzemeleri kullanmayin.

» Kaynak pleytindeki ariza ve hasarlarin Geberit veya yetkili bir teknik servis tarafindan va-
kit gecirmeden giderilmesini saglayin.

« Hasara ugramigs pargalari orijinal Geberit yedek parcalari ile degistirin.

Amacina uygun kullanim

Geberit Ureticisine ait kaynak pileytleri KSS-160, KSS-200 ve KSS-315 sadece Geberit
Ureticisine ait PE ve Geberit Ureticisine ait Silent-db20 borularinin ve fitinglerinin pileyt kay-
nak baglantilari igin kullanilabilir:

 Geberit Ureticisine ait PE ve Geberit Ureticisine ait Silent-db20 d 32—160 mm i¢cin Geberit
kaynak pileyti KSS-160

 Geberit Ureticisine ait PE ve Geberit Ureticisine ait Silent-db20 d 32-200 mm icin Geberit
kaynak pileyti KSS-200

» Geberit Ureticine ait PE d 200—315 mm i¢in Geberit kaynak pileyti KSS-315

Farkli veya bu kapsamin disinda bir kullanim, amacina aykiri kullanim olarak degerlendiri-

lecektir. Bundan dolay1 meydana gelebilecek hasarlar icin Geberit sorumluluk Ustlenmez.
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Simgelerin aciklamasi

Uriin aciklamasi

Simgeler Teknik veriler
Tablo 1: Kilavuzdaki simgeler Tablo 3: Geberit kaynak pileyti KSS-160
Simge  |Anlami Ozellik Deger
UYARI Nominal sebeke gerilimi [230V /120 V
Kaginiimadigi takdirde élime Sebeke frekansi 50 Hz
A veya agir yaralanmalara neden Giig tiketimi 630 W
olabilecek bir tehlikeye isaret Koruma tiiri IP20
eder. Koruma sinifi I
€  |Bir ek bilgiyi belirtir. Net agriik 4kg
Calisma sicakhgi -10 — +50°C
Tablo 2: Urlin Gzerindeki simgeler Depolama sicakligi 20 — +60°C

Simge

Anlami

Elekirik carpmasindan kaynak-
lanan hayati tehlike.

ZiAN
I\

Sicak kaynak pileytinden kay-
naklanan yanma tehlikesi.

Tablo 4: Geberit kaynak pileyti KSS-200

Ozellik Deger
Nominal sebeke gerilimi {230V /120 V
Sebeke frekansi 50 Hz

Gig tiketimi 800 W
Koruma tirt P20

Koruma sinifi I

Net agirlik 5kg

Calisma sicakhigi -10 —+50°C
Depolama sicakhgi -20 — +60°C

Tablo 5: Geberit kaynak pileyti KSS-315

Ozellik Deger
Nominal sebeke gerilimi | 230 V
Sebeke frekansi 50 Hz

Guc tuketimi 1300 W
Koruma tird IP20
Koruma sinifi I

Net agirhk 6 kg
Calisma sicakhgi -10 —+50°C
Depolama sicakhigi -20 — +60°C
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Kullanim

Geberit PE ve Geberit Silent-db20
boru ve fitinglerinin kaynak sureci

UYARI

Yanma sonucu yaralanma tehlikesi

» Isletme ve sojutma zamani sirasinda
kaynak pileytine dokunmayiniz.

DIKKAT

Yanma sonucu yaralanma tehlikesi

» Calismaya ara verdiginizde kaynak pileytini
bunun igin 6ngdrilmis sehpaya takin.

1 Kablonun figini elektrik sebekesine takin.

Vw230V
(omp #1120V

0 Geberit kaynak pileyti KSS-160/KSS-200: Is-

Iitma surecinde kirmizi kontrol lambasi ya-
nar. Kaynak sicakhgina erisilir erisiimez
(yakl. 8 dakika sonra), yesil kontrol lambasi
yanar.

00:08:00

KSS-160
KSS-200

—T

Geberit kaynak pileyti KSS-315: Isitma siire-
ci, entegre sicaklik regtlatéri tarafindan de-
netlenir. Kaynak sicakligina yakl. 20 dakika
Isitma sonrasinda erigilir.

KSS-315

of&oF
X =/

2

Borulari veya fitingleri uzunluguna kesin.

e
W

Borulari veya fitingleri i1sitin:

* d 32 mm’de yalniz elle mimkuanddr.

» d 40-75 mm elle veya kaynak makinesi ile
mUmkanddr.

» d 90-315 mm’de yalniz kaynak makinesi
ile mumkdndar.
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3 Borularin veya fitinglerin kaynak yapilmasi Baklm
s6z konusu olan tarafi gerekli temas basinci
ile kaynak pileytinde 1sitilmalidir.

Bakim kurallari

* Onarim calismalari sadece yetkili teknik servisler
tarafindan yapilmalidir.

» Kaynak pileyti uygun bir tasima ambalaji icinde
komple onarima génderilmelidir.

* Yetkili teknik servislerin adresleri Geberit dagitim
sirketlerinden istenebilir.

Bakim araligi Bakim isi

Duzenli olarak

(kullanmaya ba- » Kaynak pileytini 6nemli harici

0 Borularin veya fitinglerin birlestiriimesi: slamadan 6nce, gzzuifgt:; felzis:rlar agisin-
- d ?2 mm de yalniz destek yatagi tzerinde ' gunurle basla- » Kaynak pileytini temizleyin.
mimkinddar. madan dénce)

» d 40-75 mm destek yatagi Gzerinde veya
kaynak makinesi ile mimkdindar.

+ d 90-315 mm’de yalniz kaynak makinesi
ile mimkuindar.

4 Borulari veya fitingleri cekmeye kargi dayan-
Ikh bir bigcimde birlestirebilmek icin borulari
veya fitingleri 1sittiktan hemen sonra iki tara-
fa da esit glic kullanarak birbirine bastirin.
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Bertaraf

icindeki maddeler

Bu 0rtin, 2011/65/AB (RoHS) (elektrikli ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniimasinin sin-
irlandiriimasi) direktifinin standartlarina uygundur.

Elektrikli ve elektronik eski aletlerin bertaraf edilmesi

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar ile ilgili direktif 2012/19/AB (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equ-
ipment) uyarinca elektrikli alet treticileri, eski aletleri geri almak ve profesyonel olarak bertaraf etmekle yik-
amltdur. Sembol, Griinlin artik ¢coplerle birlikte bertaraf edilemeyecegini ifade etmektedir. Eski aletler, uz-
manca bertaraf edilmek tzere dogrudan Geberit'e geri verilecektir. Teslim alma yerleri yetkili Geberit satis
kurulusundan égrenilebilir.
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Be3onacHoOCTb

06u.u4e YKa3aHUA NO TEXHUKE 6esonacHoCTH

« [lepea BBOAOM MHCTPYMEHTA B SKCMIyaTaLmMio MPOYECTb PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu
U CTporo cobnofatb coaeprKalimeca B HEM UHCTPYKLMM.

« XpaHuTb PyKOBOACTBO MO 3KCMyatauum BMECTE C MHCTPYMEHTOM.

« Cobntopatb LIGVICTBYI-OLLIMG B CTpaHe nonb3oBartesia npearnncaHma no TexHuke 6esonac-
HOCTH.

* [InA 3almTbl 3NEKTPOCETH YCTAHOBUTbL aBTOMATUYECKUI BbIKNtoUYaTenb anpdepeHumnans-
HOW 3aLLMThI.

* JlaHHbIM NpMBOPOM MOryT NONb30BaTLCA AETU B BO3pacTe 8 NeT v cTaplue, a TaKkxe
nvua ¢ orpaHnyeHHbIMU GUBUYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbLIMMW CNOCOBOHO-
CTAMM, C HEAOCTATKOM OnNbITa U 3HAHUW, ECIIM OHWU HaxoAATCA NOA NMPUCMOTPOM UMK BblSn
03HaKOMJIEHbI C NpaBUnamMu Nonb3oBaHWA NPUOOPOM M OCO3HAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM
onacHocTu. [leTAam 3anpeLleHo urpatb ¢ npubopom. He gonyckatb AeTen K TexHUYe-
CKOMY 006CNY)XMBAHMWIO U OUYMCTKE Npubopa, BbIMONHAEMbIMU NOSIb30BATENAMMU, HE 0be-
CMeynB COOTBETCTBYIOLUMIA HAA30p 3a HUMM (cornacHo ctaHaapty EN 60335-1).

TexHuKa 6e3onacHOCTU Ha pabouem mecTe

* Mcnonb3oBaTtb CBapO4YHYHO MJIUTY TOJIbKO B XOPOLUO BEHTUITUPYEMbIX NOMELLEHNAX.

* Micnonb3oBaTb CBAPOYHYIO MAUTY TOIbKO B MecTax, 3alUMULLEHHbIX OT BAWAHUA NOrOAHbIX
YCNOBWHW.

* He ucnonbsoBatb CBApPOYHYHO MUty BOU3M NIErKO BOCMNIAMEHALLMXCA XUAKOCTEN
n1éo B3pPbIBOOMACHbIX ra3oBbIX UK MNbl1EBbIX cMmecen.

* Bo BpemA nepepbiBOB B paboTe nomMeLLats CBapOYHYO MAUTY B NpeAHa3HauYeHHyo AnA
Hero CTOMKY.

 He octaBnATtb roptoune matepuasbl Ha paccToAHUM 6nnxke 1 M OT CBAPOYHOW NUTHI.
« Coaeprkatb pabouyto 30Hy B YACTOTE U NOPALKE.
« ObecneunTb AOCTaTOYHOE OCBeLLeHWe paboyen 30HbI.

* Bo BpeMA UCNOoJ1Ib30BaHUA CBapOHHOVI nanTbl €T U HeaBTOPMU30BaHHbIE N1la He
JOMKXHbl HAX0AWUTbCA BONU3KM MecTa npoeseaexHnA pa60T.

* Haa paéquM MeCTOM He AOJ/MKHO BUCETb HUKAKMX NpeaMETOB.

AneKkTpobesonacHOCTb
° I"Iepe.u KaXXAbIM MCMNOJIb30OBaAHUEM NPOBEPATL CBAPOYHYHO MNINTY, Kabenb NUTaHuA U
LiTtencesibHyrO BUJIKY Ha OTCYTCTBUE I'IOBpe)'KLI,eHVIVI M Ha UCMPaBHOCTb.

 He npukacartbcA K NoBpe)XAeHHbIM Kabenam nuTaHWA UK LUTENCeTbHbIM BUIIKaM M
He3amMeanuTeNlbHO NepeaaTtb YCTPOWUCTBO KBaNMPUUMPOBAHHOMY SNEKTPUKY AnA 3aMeHbl
NOBPEKAEHHbIX 3NIEMEHTOB.

* He BbINONMHATL CBapKy MOKPbIX UK BOAOCOAEPIKALLUMX TPYO.
* 3awmaTb MHCTPYMEHT OT ChIPOCTH U BRarv.

* [pu npoBeaeHUK NtoOLIX PaboT, HEe CBA3AHHbLIX C NPOLIECCOM CBapKK, OTCOEAUHUTL CeTe-
BOMW Kabenb.

» He nonyckaTb KOHTaKTa kabenAa nutaHuA M ropAYein CBapOYHOW MIIUTLI.

« ObecneunTb KOHTPOMb ANEKTPUYECKUX YCTPOMUCTB COrNacHoO NPUHATLIM B CTPaHe nosb3o-
BaTena npeanucaHuaMm.
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Be3onacHocTb noaeu

* 3aduKcHpoBaTh CBAPOYHYHO MAWUTY HA POBHOM, MPOYHON OCHOBE.
* Mcnonb3oBaTb CBApOYHYHO NAUTY TONbKO B TEXHUYECKMU UCNPABHOM COCTOAHMM.

* He paéoTaTb co CBapO‘-IHOVI NAUTOM npu yCctanocTtn niu noa BiamMAHNEM aslKorosf, HapKo-
TU4YeCKMUX BeLleCTB Ui MeUKaMeEHTOB.

 He octaBnATb cBapouHyto nauty 6e3 npucmotpa.
« Cneayet HaZeBaTb 3alUUTHYO 00YBb C MIIOCKOW, HECKOSb3ALLIEN NOAOLLBOW.

+ O6ecneuntb, 4ToObI LUIMPOKAA, CBOBOAHO cUAALLAA oAeXaa He npeacTaBnana coboil
OnacHoOCTH Npu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM.

« 3anpaBnATb ANIMHHBbIE BONOCHI NOA CreunanbHblii ronoBHoOM yoop.
» CrneayeTt xpaHWTb CBApPOYHYIO MUTY B 3aKPbITOM, HEAOCTYMHOM ANA AeTel MecTe.

TexHUUecKoe O6Cl1y)KMBaH ne 3NIeKTPOUHCTPYMEHTa

* XpaHuTb CBapOYHyto MIUTY B CyXOM MECTE.
* PerynapHo npoBoAMTb OYUCTKY CBAPOYHOM MAUTLI U NPOBEPATL HA UCMPaABHOCTD.

» OUMCTKY 3arpA3HEHHON CBAPOYHOW MANUTLI CrieayeT BhINOMHATL B CNerka Teniom cocTonA-
HWM NPU NOMOLLIY YUCTOMU, CYyXOU TKaHMW.

* He NpMMeHATb ANA OUYUCTKU UAKOCTMH.
* He NpMMEHATb ANA OUYUCTKM CTasNbHYHO LWIEePCTb MK NoA0OHLIE MaTepuarnbi.

* YcTpaHeHne HeMcnpaBHOCTEN U NOBPEXAEHUN CBAPOYHOW MANUTLI CreayeT HesamMeanu-
TeNbHO NOPY4YUTb cneumanuctTam KomnaHuv Geberit nnn aBTopM3oBaHHOW cneunannaupo-
BaHHOW MacTepPCKOM.

* [loBpexxaeHHble AeTanun 3aMeHATb TONIbKO Ha OpUrMHasNbHbIE 3anacHble AeTann Komna-
HuKn Geberit.

Ucnonb3oBaHUe NO Ha3HaAYEeHUIO

CBapouHble nnauTbl kKoMnanun Geberit KSS-160, KSS-200 n KSS-315 paspeluaetca npu-
MEHATb UCKJTIOUMTENBHO ANA CTbIKoBOM cBapku Tpyd Geberit PE u Geberit Silent-db20 u
(PUTHUHIOB:

» cBapoyHana nnuta KSS-160 Geberit ana Geberit PE 1 Geberit Silent-db20 @ 32—160 mm
» cBapoyHana nnuta KSS-200 Geberit ana Geberit PE 1 Geberit Silent-db20 @ 32—-200 mwm
* cBapoyHana nnuta KSS-315 Geberit ana Geberit PE @ 200-315 mm

Ucnonb3oBaHue B NtOObIX MHbIX LENIAX CYMTAETCA UCTONb30BAHUMEM HE MO HasHa4YeHuto. 3a

BO3HMKAOLLMI B pesynbTate Takoro Mcrnosb3oBaHua yuepb komnauua Geberit otBeT-
CTBEHHOCTU He Hecer.
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NoAcHeHWe CUMBOSOB

OnucaHue usgenun

CumBoOnbI

Tabnuua 1: CUMBONLI, UCMONb3yeMble B JaHHOM

MHCTPYKLMH

CunmBon

3HayeHue

A\

OCTOPOXHO

YKasblBaeT Ha BO3MOXXHYHO
OnacHy CUTyauuto, Kotopasn
MOXXET NPUBECTU K CMEPTHU UNN
TAXKEeNbIM TpaBMaMm.

o

YKasblBaeT Ha BaXXHYHO UHPOP-
Mauuto.

CumBon

Tabnuua 2: CuMBOSbI HA U3AENUK

3HayeHue

JAN

OnacHoCTb ANnA XW3HU OT
yZAapa 3NeKTPUYECKMM TOKOM.

TN

OnacHoCTb NOy4YEHMA OXOroB
BCeACTBME KOHTaKTa ¢ ropa-
4yen CBapOYHOW MIUTOMN.

TexHuyeckKkue JdaHHble
Tabnuua 3: CeapouHaa nnuta Geberit KSS-160

XapaKkrepucTuka 3HauyeHve
:Zl;n;:aanoe HaMPA- | 5a0 81190 B
YacToTa ToKa 50 My
:IgcTieénﬂemaﬂ MOW- | ooy o
CreneHb 3awWwuThbl IP20

Knacc sawwmtol I

Bec HetTO 4 kr
Pabouan Temnepatypa |-10—+50 °C
Temnepatypa xpaHeHnus |-20 — +60 °C

Tabnuua 4: CeapouHan nnuta Geberit KSS-200

XapakrepucTuka 3HauyeHue
:c;:n;:aanoe HamPA- | 5a0 81190 B
YacrtoTa Toka 50 'y
E;);ffénﬂemaﬂ MOLL- 800 Br
CreneHb 3awwuTbl IP20

Knacc sawwutbl I

Bec HetTO 5 kr
Pabouan Temnepatypa |-10—+50 °C
Temnepatypa xpaHeHus |-20 — +60 °C

Tabnuua 5: CeapouHan nnuta Geberit KSS-315

XapaKkrepucTuka 3HayeHue
)I;I(Zl;/l;:aanoe HampA- | 5oy B
YacToTa ToKa 50 Ny
.Tg;ffénﬂeMaﬂ MOLL- 1300 Br
CreneHb 3awwuTbl IP20

Knacc sawutbl I

Bec HeTTO 6 Kr
Pabouan Temnepatypa |-10—+50 °C
Temnepatypa xpaHeHus |-20 — +60 °C
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OéCHy)‘KMBaHMe 0 CsapouHas nnura Geberit KSS-160/

KSS-200: B TeueHne pasbl nporpesa roput
CBapKa pr6 Geberit PE u Geberit KpacHaA KOHTposbHasA namna. Kak Tosibko

. JlocTuraeTca HeoBxoanMman AnA CBapKu TeM-
Sllent-db20, a TaKkme ¢MTMHFOB nepartypa (cnycta npubn. 8 MUHYT), 3aropa-

€TCA 3e/ieHaA KOHTPOJ/IbHaA namMmna.

KSS-160
KSS-200

NPEAYNPEX OAEHUE

OnacHOCTb NONy4YeHHUs O}OroB

» He npuKkacarbcaA K CBapoyHOW MauTe BO
BpeMA paboTbl 1 B (pase OXNaKAEHWA.

BHUMAHUE

OnacHoOCTb Nosy4YyeH!sA OXOoros

» Bo Bpemn nepepsiBoB B paboTte nomMeLlatb
CBapOYHYIO MAUTY B NpeAHasHayYeHHyo AnA

Hero CTOMKy. CapouHan nnuta Geberit KSS -315: ¢pasa

nporpesBa KOHTPONMPYETCA BCTPOEHHBIM
TepMoperynAaTopom. Temnepatypa CBapKu

1 |_|O,£|,KJ'II-OLIVITI: wiTencenbHy BUJTKY K 3J1EK- P pery P patyp P
ZIOCTUraeTcA Mo UcTedeHnn npuon. 20 MUHYT

TpoceTy.
HarpeBaHuA.
KSS-315

00:20:00

/ m) £ 230V
(Omp £120V

2 Tpy6bl Unn GUTUHTK OTpesaTb Ha HeobXoau-
MY ANMHY NEePneHANKYNAPHO WX OCMU.

o

Harpetb Tpy6bl unu pUTHUHIK:

* J 32 MM BO3MOXHO TONBKO BPYYHYHO.

* 3 40-75 MM BO3MOXXHO BPYYHYO UK NpK
nomMoLUyM annaparta AnA CThIKOBOW CBapKM.

* @ 90-315 MM BO3MOXHO TOJSIbKO Npw
nomMoLLM annaparta AnA CTbIKOBOW CBapKM.
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3 HarpeTb Tpy6bl MK GUTUHIM HA COOTBET- Tex06cny)'|( UuBaHuUue

CTBYIOLLIEH, NOANEXKaLLEel CBapKe CTOPOHE C

HeOﬁXOLI,VIMbIM AaBNeHneM npmxarma Ha
CBAPOYHON NHTE. Mpaeuna npoBeneHus Texobcny-

KUBaHUA

* PeMoHTHble paboTbl MOryT NPOBOAUTLCH TONBKO B
aBTOPU30BaHHbIX CMELManM3MpPoBaHHbIX MacTep-
CKUX.

* B cnyyae Heo6x0AMMOCTM peMOHTa nepeaatb
CBapouyHyto nnuty B céope B NOAXOAALLEM TPaHC-
MOPTMPOBOYHOM KOHTEWHEPE B PEMOHT.

* AJpeca aBTOPM30BaHHbIX CreunanM3nupoBaHHbIX
MacTEPCKUX MOXXHO y3HaTb Y oduLManbHbIX pac-
npocTpaHuTenen Nnpoaykumm komnanum Geberit.

0 CoeanHuTb TpyObl UK GUTUHTH: MepuoanuHocTb | PaboTbl Mo TeX06CyKMBaHUIO
* & 32 MM BO3MOXHO TOMBbKO B AepKarerne. PerynapHo
» [NpoBepATb CBAPOUHYIO MANUTY
* @ 40-75 MM BO3MOXXHO B AeprKaTesne uim (nepea ucnonb-
N Ha BHELUHWe AedEeKTbI 1
npv NOMOLUM annaparta AnA CTbIKOBOW 30BaHWEM, B
NnoBpeXKAeHuA.
CBapKK. Hauane pabo-
» Ounartb CBAPOYHYO MAUTY.
* @ 90-315 MM BO3MOXHO TOJSIbKO NpH yero AHA)

noMoLLM annapara AfiA CTLIKOBOW CBapKM.

4 Ina Toro utoObl 0HecneynTb NPoYHoEe K
PaCTAXKEHWUIO CoeanHEHWE TPYO MK GUTUH-
roB, HEMOCPEACTBEHHO MOCE HarpeBa npu-
YKaTb UX APYr K ApYry C paBHOMEPHbLIM YCU-
nMem.
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YTunusauyua

KoMMnoHeHTbI

JaHHoe nagenve cootBetctByeT TpeboBanuAaM [dupektvebl 2011/65/EC no orpaHUyeH1io MCnonb30BaHNA
TOKCHYHbIX BELLIECTB B ANIEKTPUUYECKUX U INEKTPOHHBIX yYcTpoicTBax (Restriction of Hazardous Substances —
RoHS).

YTUnN13auua cTaporo aJieKTPUUECKOro U afieKTPOHHOro o6opynoBaHuUA

CornacHo Oupektuse 2012/19/EC 06 oTxoAax 3MeKTPUYECKOro 1 aneKkTpoHHoro obopyaosanua (WEEE -
Waste Electrical and Electronic Equipment) nponssoantenu anektpuyeckoro obopynoBaHua 06A3aHbl npu-
HUMaTb cTapoe oBopyaoBaHUe U HaanexaliMm obpasom yTunuamposats ero. CUMBOS yKasblBaeT Ha To, YT
usaenve 3anpeLueHo yTunMaMpoBaTb BMECTe C APYrMMU OTXOAaMM. [nA TEXHUYECKHU NPaBUIbHON yTUIM3a-
UMM ctapoe obopyaoBaHWe crneayeT BO3BPaTUTL HEMOCPEACTBEHHO KoMmnaHun Geberit. Aapeca nyHKToB
npuemMa MOXHO y3HaTb Y oduLManbHbIX pacnpocTpaHuTenei NpoayKunMn komnaHum Geberit.
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